
  
    
  

  



  
    HOOFDSTUK 1


    Kolonel Horba


    Het was gebeurd binnen enkele jaren. Bijna niemand van de oorspronkelijke bewoners van Europa zou hebben kunnen vertellen hoe het had kunnen gebeuren.


    Het begon in het oosten. Dan was Scandinavië aan de beurt geweest en vandaar uit hadden de indringers zich als een gigantische mierenzwerm verspreid over alle andere Europese landen, gebruik makend van hun superieure techniek, waartegen de mensen geen verweer hadden. Denemarken, Duitsland, Nederland, België, Frankrijk, het Iberisch schier­eiland, de Balkan. Vandaar uit waren ze waarschijnlijk verder gegaan naar Afrika en Azië, maar de mensen wisten daar niet het fijne van. Zo gauw de Techno's, zoals de indringers wer­den genoemd, zich meester hadden gemaakt van weer een ander land, werd het volk meteen onderworpen en monddood gemaakt. Radio, televisie, telefoon en telex, kranten en ander drukwerk, auto's, vliegtuigen, treinen, zelfs fietsen werden uitgebannen. De mensen mochten zich zelfs niet meer buiten hun oorspronkelijke woongebieden begeven. Op die manier werden alle volken onder de duim gehouden. Er gold nog slechts één wet: werken voor de Techno's.


    Iedereen, die niet meewerkte, werd „afgevoerd", gevan­gengenomen en met onbekende bestemming weggevoerd. Nooit hoorde men nog iets van deze mensen. Ze leken van de aardbodem verdwenen te zijn. De Techno's waren heer en meester geworden. Hun regime was meedogenloos.


    En het ergste was dat de meeste mensen erin berustten. Voor hen gold nog maar één uitgangspunt: in leven blijven. Wanneer de Techno's hun het leven lieten, waren ze daarmeetevreden. Blijkbaar gold dat overal, zowel in Griekenland als in Portugal, in Oostenrijk en in Hongarije, in Zwitserland, in Noorwegen en in Nederland. Engeland, met de omringende eilanden, was als laatste aan de beurt om overweldigd te worden, maar de mensen op het vasteland wisten dat niet eens. Men leefde nog slechts in zijn eigen onmiddellijke omgeving. Bovendien kregen alle landen, plaatsen en streken andere namen, die de Techno's verzonnen hadden.

  


  
    Europa was verzeild geraakt in een meedogenloze techno­logie, gebruikt door een volk, dat land voor land in zijn machtsgreep had gebracht, dreigend met atoombombarde­menten, met gasaanvallen of met biologische wapens. De dreiging alleen was voldoende geweest om alle Europese vol­ken te overweldigen.


    De macht van de Techno's was onbegrensd. Althans ... zo leek het.


    De gehele dag had de man zich schuilgehouden in een ver­wilderd bosje, waarvan de bomen maar nauwelijks houvast vonden in de drassige bodem.


    Pas toen er een diepe schemering was ingevallen, durfde hij te voorschijn te komen, heel langzaam, schichtig om zich heen kijkend als een opgejaagd dier. Toen hij er zeker van was, dat hij zich helemaal alleen bevond in het verlaten, dompige land, waagde hij het zich uit te rekken en zijn ledematen heen en weer te bewegen. Hij voelde zich stram en stijf, nadat hij tien uur lang met opgetrokken benen tussen de boompjes had gezeten. Zachtjes mompelde hij wat. Het gemompel ging over in een gekreun. Hij kromp samen, toen de pijn van een maag­kramp door zijn lichaam trok. Het was drie dagen geleden dat hij iets gegeten had. De honger maakte hem misselijk.


    Met een vertrokken gezicht keek hij om zich heen, zoekend naar iets eetbaars. Maar het land was kaal en drassig, met hier en daar wat lage begroeiing waaraan geen vruchten groeiden. Ook wild was nergens te bekennen. Trouwens . ..


    hoe zou hij een haas of een konijn hebben moeten vangen? Alles wat hij bezat, was een rafelige broek, doorgesleten, hoge schoenen die kromgetrokken waren door zeewater, een gescheurd shirt en een vod van een jas met in de rug een grote winkelhaak.


    „Eten ..." mompelde hij, toen de kramp was weggetrokken. „Honger ... ik moet... ik moet verder, eten zoeken ... zoeken..."


    Schuw om zich heen kijkend begon hij te lopen over een soort pad, dat eens een betonweg geweest moest zijn. Nu waren de betonplaten gedeeltelijk overwoekerd door mos en moerasplanten, die zich overal in de scheuren hadden weten te nestelen. Sommige betonplaten waren weggezakt in de moe­rassige ondergrond. Soms liep de man door plasjes water. Links en rechts van hem strekte het moeras zich uit. Er hingen dikke nevelslierten overheen.


    Nu liep de man tot aan zijn nek door de mist. Hij kon er precies bovenuit kijken. Maar wat hij zag, kon hem niet beko­ren. Licht golvende hei met daartussen stukken sponsachtige grond en af en toe een ven. Daaruit kon hij drinken.


    Het water had een verschrikkelijke smaak, maar in elk geval hoefde hij geen dorst te lijden.


    „Verder... Daarginds is eten... er moet ergens eten zijn ..." De man realiseerde zich, dat hij hardop in zichzelf sprak.


    „Hou je mond!" beet hij zichzelf toe. „Hou je zinnen bij elkaar ... Niet gek worden! Weten wat je doet. Ze mogen je niet pakken! Donders ... nou praat ik wéér hardop!'


    Recht voor hem stond weer een bosje, dat helemaal over het pad was heengegroeid. Hij begon te draven. Hij maakte zich­zelf wijs, dat aan de bomen van het bosje zéker vruchten zou­den groeien. Het waren misschien verwilderde appelbo­men ... of perzikbomen. Heerlijk sappige vruchten zouden er...


    Plotseling stond hij stil, stokstijf. In de verte, denkelijk op meer dan anderhalve kilometer afstand, zag hij een licht. Het licht bewoog zich over de hei. Hij kon het zien, hoewel het mistig was. Dan dook het licht plotseling weg in een nevel­sliert.


    „Zij zijn het..." bracht de man uit. „Zij... zij. . . ze hebben me ... me gevonden ... Ik moet..."


    Hij begon eensklaps te rennen in de richting van het bosje. De mist was veel minder geworden, naarmate het donker werd. Ze zouden hem kunnen zien ... Ze zagen alles ... Ze zouden hem grijpen en wegvoeren naar het verre land waar­heen ze al die anderen ook gebracht hadden en waaruit nie­mand terugkeerde!


    Hijgend bereikte hij het bosje en dook erin weg. Het waren geen appel- of perzikbomen, maar gewone verwilderde ber­ken, half vergaan en schots en scheef door elkaar staand. Maar ze boden bescherming.


    De man kroop dwars door het bosje naar de rand aan de andere zijde, vanwaar hij de heide kon overzien. Hij moest weten, waar zijn vijanden waren. Het soppige land doorweek­te zijn jas en broek, maar hij merkte het niet.


    Daar was het licht weer. . . Het scheen zich te splitsen, naarmate het dichterbij kwam. Twee lichten. Geen twijfel mogelijk ... Zij waren het!


    Doodstil bleef de man liggen. Hij durfde nauwelijks te ade­men. De lichten kwamen recht naar het bosje toe. Nog steeds was het niet helemaal donker. In het flauwe schijnsel van de maansikkel zag hij nu het voertuig waarvan de lichten deel uitmaakten, een soort hovercraft. Hij kende die dingen maar al te goed. Op de eilanden, waar hij vandaan kwam, had hij de hovercrafts ook gezien.


    Het ding was ongeveer zeven meter lang en erg smal. Over een kunstmatig gevormd luchtkussen gleed het bijna onhoor­baar over het land.


    Op het voorste gedeelte was een doorzichtige koepel gemonteerd. Achter de koepel was het ding volkomen vlak.


    Vanuit de koepel straalde een zacht licht naar buiten. En in dat licht waren de twee inzittenden te zien.


    Ze droegen zilverkleurige helmen, die het hoofd volkomen omsloten. Hun kleding, voor zover die te zien was, bestond uit plastic overalls. Natuurlijk droegen ze ook handschoenen, hoewel het daarbinnen allesbehalve koud was. Zij droegen altijd handschoenen!


    „Zij... zij..." gromde de man, maar hij schrok van zijn eigen stem. Ze zouden hem kunnen horen. Ze hoorden alles ... Zij... zij.. .


    Maar kennelijk hadden ze hem niet opgemerkt. Vlak voor het bosje zwenkte het ding naar links en bleef even stil boven het land hangen op nauwelijks twintig centimeter hoogte. Het zoemen was nu duidelijk te horen. De hovercraft bezat een perfecte geluiddemper. Dreigend kwam het ding nog iets naderbij. De man hield zijn ogen open. Hij wilde weten wat zijn vijanden deden.


    Hij zag dat de twee inzittenden om zich heen keken, speurend naar leven. Een van hen bracht een verrekijker omhoog en klapte het vizier van de helm op. Even kon de man het gezicht zien, een gewoon gezicht van een blanke man, heel bleek naar het scheen.


    Met de verrekijker begon de inzittende het land in ogen­schouw te nemen. Heel voorzichtig had de man in het bosje zijn hoofd achter de berkestam getrokken. Hij was een natuurmens en wist, dat ze hem niet zouden zien. Ze konden niet door de bomen heen kijken! Pas toen het zoemen van de hovercraft iets krachtiger werd, durfde de man weer op te kijken. Het ding gleed van het bosje weg en volgde nu het betonnen pad, heel langzaam, niet sneller, dan een gewone wielrijder.


    Pas toen het licht geheel verdwenen was, kwam de man weer uit het bosje en vervolgde zijn tocht. Maar hij was nu nog meer op zijn hoede dan even tevoren. Ze waren overal... overal... Plotseling konden ze opduiken vanuit het niets, opduiken om hem te pakken. Hij had gedacht, dat hij op het vasteland veiligheid zou vinden, maar ze waren ook hier!


    Twee uur lang liep hij door, steeds verder, zonder te weten waar hij zou uitkomen. Het pad werd steeds slechter. Maar hij durfde het niet te verlaten, bang als hij was dat hij in het moeras zou wegzinken. Maar dan werd de begroeiing steeds hoger. De bodem moest hier veel vaster zijn.


    Plotseling stond hij voor een bos van jonge eikebomen. Hij wilde het bos ingaan, maar dan stootte hij op een hek, een hoog, goed onderhouden hek, dat bezet was met prikkeldraad.


    Dat hek moest daar zijn neergezet door mensen ... Misschien hadden zij het hier neergezet. Misschien zaten zij daarachter op hem te wachten.


    De man stond in dubio. Hij zou over het hek heen kunnen klimmen. Men had dat hek niet voor niets aangebracht! Den­kelijk was daarachter iets eetbaars te vinden. Zijn honger won het van zijn angst. Voorzichtig begon hij het hek te beklim­men. Enkele malen verwondde hij zijn handen aan het prikkeldraad en toen hij schrijlings op het hek zat, trok hij een scheur in zijn broek. Maar dat viel nauwelijks meer op, want het kledingstuk was allang een vod. Hijgend liet hij zich zak­ken en speurde om zich heen.


    In het bos was het bijna pikdonker. Hij moest uiterst voor­zichtig zijn en zorgen, dat hij geen geluid veroorzaakte.


    Onder zijn voet knapte een tak. Hij schrok zo erg, dat hij bijna een kreet slaakte.


    Even later ging hij weer verder, tot hij een open plek bereikte, waar hij ging zitten. Nergens waren vruchtbomen te zien. Tussen het geboomte ritselde iets. Hij schrok opnieuw, maar dan schoot vlak voor zijn neus een konijn weg. Konijnen . . . Hij was in staat een konijn rauw op te eten. Hij moest probe­ren er eentje te vangen, desnoods met zijn blote handen. Nee, dat zou nooit lukken. Het was beter doodstil te blijven liggen tot zich een konijn in zijn omgeving waagde. Hij moest proberen het beestje zo dichtbij te laten komen, dat hij het kon grijpen ... Ja, er was geen andere keus. Doodmoe ging hij plat op zijn buik liggen en loerde voorzichtig om zich heen. Het zou lang kunnen duren, maar vroeg of laat zou hij een konijn te pakken krijgen. Daar hoorde hij weer geritsel, heel zacht. Er zaten konijnen genoeg! Het geritsel hield aan. Achter zich hoorde hij eveneens een zacht geluid. Het moest wemelen van wild in dit bos. De man voelde zich verheugd en glimlachte voor het eerst sedert vele dagen.


    Dan knapte er links van hem een dorre tak. Hij voelde ineens een kille huivering. Zijn handen verkrampten. Die tak. . . Een konijn kon geen tak laten knappen. Misschien was het een hert. Nee, onmogelijk, het zou ...


    Dan zag hij heel even de schim van een menselijke gestalte aan de andere zijde van de open plek, bij de bosrand. Weer klonk achter zijn rug het geritsel van bladeren. En links . .. De man besefte plotseling, dat hij omsingeld was. Ze hadden hem dus toch te grazen. Ze waren overal!


    Langzaam verloor hij zijn bezinning. Alles was verloren. Hij kon niet aan hen ontkomen, nooit... Maar hij zou zijn huid zo duur mogelijk verkopen. Met een grauw vloog hij overeind. Minutenlang scheen hij zijn vermoeidheid vergeten te zijn. Met woeste stappen holde hij dwars over de open plek, in de richting waar hij de menselijke gestalte gezien had. Met­een hoorde hij achter zijn rug iemand schreeuwen. Tot zijn verwondering was het de stem van een meisje. Natuurlijk, er waren ook vrouwen onder zijn belagers.


    „Waar ben je?" brulde hij. „Kom te voorschijn! Smerig gespuis! Vuile bandieten! Rovers. .. landrovers! Waar ben je!?" Hij rende voort.


    Links van hem hoorde hij snelle voetstappen. Zonder de pas in te houden, holde hij verder, niet om zich heen kijkend.


    Dan kreeg hij degene in het oog, die hij even tevoren aan de andere kant van de open plek in de bosrand had zien wegdui­ken. Het was een schriele gestalte, heel tenger en een beetje fragiel. Het kereltje dook iets in elkaar, zich gereedhoudend om de ander op te vangen.


    In blinde woede rende deze verder. En met een grauw viel hij op zijn tegenstander aan. Deze deed snel een pas opzij, strekte de arm en gaf de ander met de vlakke hand een dreun in de maag.


    De man sloeg dubbel en schreeuwde van pijn. Hij rolde tussen het geboomte, maar was zo door het dolle heen, dat hij meteen weer op de been kwam, zijn pijn vergetend.


    Als een dolleman keek hij om zich heen, brullend: „Waar ben je? Waar zit je, laat je zien!" Zijn tengere tegenstander scheen eensklaps van de aardbodem verdwenen te zijn.


    „Durf je niet? Durf je geen eerlijk gevecht aan? Jullie zijn nergens zonder je verwenste hovercrafts en al die andere sme­rige dingen, waar jullie mee ..."


    Plotseling werd hij van achteren vastgegrepen. Hij draaide zich met een ruk om en stond een moment oog in oog met een grote kerel, gekleed in een soort uniform, een kuitbroek en een jas met glinsterende knopen. De man deed een stap terug en liet hem meteen los.


    „Ah .. . een andere tegenstander! Ik lust jullie rauw! Ik zal je botten breken, jullie allemaal!" De man had niet in de gaten, dat het een afleidingsmanoeuvre was. De tengere kerel was hij vergeten. Terwijl hij uithaalde om zijn geüniformeer­de tegenstander een geweldige klap te verkopen, voelde hij ineens twee handen losjes om zijn hals. Voordat hij zich realiseerde wat er gebeurde, had hij geen grond meer onder zijn voeten en zeilde hij door de lucht om met een plof in het gras te belanden.


    Een judogreep! Ze beheersten judo .. . Grommend krab­belde hij weer overeind, maar hij werd omhooggetrokken, voordat hij op zijn knieën zat, stond eensklaps op zijn benen en vloog opnieuw door de lucht. Dit keer kwakte hij tegen een boom en bleef kreunend liggen, de ogen gesloten. Het was alsof de vermoeidheid hem eindelijk overweldigde. Hij kon niet meer opstaan. Hij was uitgeput. Hij slaakte een diepe, schorre zucht. Hij kon er niet meer tegenop . .. Hij gaf zich over. Hij hoorde, dat zij zich om hem heen verzamelden. Hij kon het knerpen van het dorre gras onder hun voeten horen, maar hij sloeg zijn ogen niet op. Wel een minuut lang bleef hij met gesloten ogen tegen de boomstam liggen. Dan hoorde hij een stem, de stem van een man.


    „Wie ben je?"


    „John Bard," antwoordde hij met vermoeide, hese stem.


    „John Bard?"


    „Ja . .. John Bard. Dat ben ik, John Bard."


    „Waar kom je vandaan?"


    „Van de eilanden. Dat weten jullie toch al? Jullie weten alles. Ik kom van de eilanden."


    „Van welke eilanden?"


    „De Orkies. Ik kom uit Velmont op de Orkies." Nu pas opende hij de ogen.


    Om hem heen stonden drie mannen en één meisje. Hij zag hen vaag in het maanlicht, dat door de takken scheen. Vooral het meisje verbaasde hem. Het leek nog een kind met een fijn gezichtje en lange, sluike haren die ver over haar schouders hingen. Zij droeg een spijkerbroek en een jack.


    De man in het uniform stond dreigend voor hem, vlak bij zijn voeten. Hij was degene, die de vragen stelde.


    „Hoe ben je vanaf de eilanden hierheen gekomen?"


    „Met een oude jol. Ik kon wegkomen uit Velmont door de kreek, vlak voordat jullie kwamen. Ik kon de zee bereiken en ik had goede wind. Er is helemaal niets gebeurd tijdens de overtocht. Het. . . het ging allemaal goed. Ik koerste pal naar het oosten, op de sterren. Ik kan dat. Ik ben visser, altijd geweest, tot jullie kwamen. Ik heb de boot op het strand ... op het strand getrokken ... Er was niemand, geen mens, alles was stil. Toen ben ik gaan lopen ... lopen ... elke dag lopen. Ik dacht... ik meende... ik dacht dat jullie hier. . . hier niet waren, maar de volgende dag zag ik jullie al. In die hover­crafts. En ik zag jullie wagens ..."


    Het bleef even stil.


    „Heb je alleen 's nachts gelopen?" vroeg het meisje. Haar stem klonk heel fijn en volstrekt niet dreigend.


    „Ja, natuurlijk .. . alleen 's nachts." Hij nam nu de andere twee mannen wat beter op en constateerde, dat ze heel gewoon gekleed waren, strakke broeken, korte jasjes, hoge schoenen van fijn leer. De tengere man, die hem tegen de grond had geworpen, droeg zelfs een stropdas.


    „Dacht je, dat wij je geloven?" vroeg deze.


    „Wat? Geloven? Maar ... maar jullie weten toch alles!"


    „Zo . . . weten wij alles? Vertel ons dan maar eens, wie je denkt dat wij zijn."


    „Jullie. . . jullie zijn barbaren!" De man werd weer kwaad. „Jullie zijn de smerigste ..."


    „Ken je kolonel Horba?" vroeg de man in het uniform op harde toon.


    „Wie? Kolonel Horba? Nee, nooit van gehoord. Maar dat zal ook wel zo'n beul zijn, net als jullie allemaal!" Het spreken had de man zo vermoeid, dat hij even naar adem lag te happen.


    „Hij denkt, dat wij Techno's zijn," sprak het meisje.


    „Onzin," bromde de man in het uniform. „Waarschijnlijk speelt hij een spellet je om ons een loer te draaien. Hij is een verrader!"


    „Verrader?" vroeg John Bard. „Hoezo verrader? Wie zou ik moeten verraden? Mijn eigen mensen, die jullie op de Orkies gevangen hebben genomen?"


    „Horba heeft jou hierheen gestuurd," zei de geüniformeer­de kerel. „Ontken het niet! Je bent uitgezonden om je onder ons te mengen en om ons te zijner tijd aan Horba uit te leve­ren!"


    „Hè. . . wat? Uitleveren? Wie uitleveren? Ik dacht, dat jullie alleen maar vals en gemeen en achterbaks waren, maar nu zie ik dat je ook nog zo stom bent als het achtereind van een


    zwijn."


    „Ja, ja... hou maar op met dat gezwets," gromde de ander. Plotseling had hij een mes in zijn hand, een mes met een lemmet van minstens twintig centimeter lang. Het leek eerder een dolk, maar de punt van het mes was gebogen.


    „Zie je dit ding? Eén verkeerde beweging en ik gebruik het! Je gaat met ons mee en je houdt verder je mond dicht.' Schiet op!"


    Ze zetten hem ruw op zijn benen en duwden hem voor zich uit, dwars door het bos, tot ze een paadje bereikten. Gespro­ken werd er niet.


    Na een kwartier lopen, gaf de man in het uniform plots het teken stil te blijven staan.


    Even gebeurde er niets. Dan klonk een zacht gesis. Van achter een boom kwam een man te voorschijn, in het bezit van een automatisch geweer, dat hij losjes in de hand met zich meedroeg.


    De man in het uniform deed enkele stappen naar voren en begon fluisterend met de ander te praten. Dan kwam het tweetal op John Bard toe.


    In het maanlicht kon John Bard de plots verschenen man heel goed zien. Hij was klein, had zwart, krullend haar en een scherp getekend gezicht met stekende ogen, die hem wat ongeïnteresseerd opnamen.


    „Dus jij bent John Bard van de Orkies," zei de man en porde John Bard met zijn geweer in de buik. „Ik help je hopen, dat je de waarheid spreekt, John Bard ..."


    „Ik heb de waarheid gesproken," mompelde de ander. „Wat. . . wat gaan jullie met mij doen?"


    „We zullen eerst nagaan of je geen leugenaar bent. Wat er vervolgens met je gebeurt, zul je wel merken. Vooruit .. . ver­der ... loop het pad verder af, tot bij de boshut. Daar blijf je voorlopig zitten, tot we meer over je weten."


    „Ben ik een gevangene?" vroeg John Bard.


    „Ja, zo zou je het wel kunnen noemen."


    „Wie.. . wie bent u eigenlijk?" vroeg Bard, terwijl hij weer begon te lopen.


    „Dat gaat je niet aan," luidde het antwoord. „En maak een beetje voort. Hoe eerder je in de boshut bent, hoe eerder je wat te eten krijgt. Je hebt het nodig, zo te zien!"


    Bij het woord „eten" begon John Bard zowaar te draven, ondanks zijn vermoeidheid.


    Na een minuut of vijf zag hij tussen de bomen enkele lichtjes, ver weg.


    „Is ... is dat de hut?" bracht hij moeizaam uit.


    „Nee, dat is het huis van de baron," klonk de stem van het meisje, dat vlak achter hem meedraafde.


    „Baron? Wat voor een baron?"


    „Zwijgen!" siste de man in het uniform. „En zeker geen vragen stellen! Dat kan verdraaid ongezond voor je worden, John Bard, vragen stellen. Wij stellen de vragen!"


    Enkele minuten later bereikten ze de hut, een houten bouw­sel, opgetrokken van boomstammen met een stenen vloer. Het rook er naar vee.


    Binnen was het vies. Overal hingen spinnenwebben. Ze duw­den hem op een hoop stro.


    Het meisje opende een luik in de grond en haalde er een trommel uit. In de trommel lagen een aantal kleine pakjes.


    „Alsjeblieft," sprak ze met haar vriendelijke, hoge meisjes­stem, „noodrantsoenen . . . Wat heb je het liefste? Brood met kaas, chocolade, corned beaf, gerookt spek?"


    „Alles," mompelde John Bard, „alles . . . alles!"


    Het huis van de baron was eerder een paleisje dan een gewone woning. Het was achthoekig met een torentje op de hoek naast de monumentale hoofdingang. Het geheel was omgeven door een slotgracht. Vroeger kon de houten brug worden opgehaald, maar dat was lang geleden. Voor de ramen waren luiken aangebracht, die slechts gedeeltelijk gesloten waren.


    Het paleisje was omgeven door een ware lusthof, vol bomen en geurende sierheesters. Vlak voor de brug stond een auto te wachten, een geweldige, glimmende limousine met hoge achterspatborden en een puntige motorkap, vol glinsterend chroom dat op vele plaatsen was ingelegd met kleurige plaatjes van kunststof.


    Achter het stuur zat een man in een zilverkleurig uniform, een soort overall die rechts gesloten werd door een rij goud­kleurige knopen. Op de epauletten droeg hij twee knoppen, het rangonderscheidingsteken van luitenant van de Techno­cratische politie. Geduldig zat hij te wachten. De ramen hield hij gesloten, hoewel het beslist niet koud was.


    Achter de grote voordeur klonk wat gestommel en een har­de lach. De hal, die zich achter de deur uitstrekte, was enorm. Een brede staatsietrap leidde naar de eerste verdieping en over die trap kwam een man naar beneden, baron Armand d'Ardenne.


    Terwijl hij zijn witte handschoenen aantrok, klonk opnieuw zijn lach. Hij keek neer op degene, die aan de voet van de trap op hem stond te wachten, een man die eveneens in een zilver­kleurig uniform gekleed was en drie glanzende knoppen op zijn epauletten droeg.


    „Kapitein, wat een eer dat u zich verwaardigd hebt mij te komen afhalen! Dank u, dank u! Het is schitterend weer, niet­waar? Ik verheug mij op het feest, dat de kolonel aanricht, ik verheug mij meer dan ik kan zeggen!"


    De kapitein boog gedienstig, maar toch blonk er een zacht spottend lichtje in zijn ogen. De baron droeg een rokkostuum met een wit vest.


    „Zoals u weet, kan mijn zoon niet van de partij zijn, helaas ... Hij is wat ziek. Dat kan altijd gevaarlijk zijn, niet­waar?"


    Vanuit een zijvertrek kwam de butler naar voren, heel stram en stijfjes. Hij had een hoed, een witte shawl en een wandelstok in de hand, die hij met een buiging aan de baron


    overhandigde.


    „Dank je, dank je, Sanders," sprak de baron. Hij keek even in de spiegel en streek langs zijn snorretje, twee smalle streep­jes op zijn bovenlip. Zijn haar glansde van de pommade. „Dank je ..." Zorgvuldig zette hij zijn hoed op het hoofd, sloeg de shawl om en wendde zich tot de kapitein.


    „Zullen we dan maar gaan, kapitein?"


    „Zoals u wenst. De kolonel heeft mij opgedragen u recht­streeks naar de basis te brengen. Zal ik u voorgaan?"


    „Goed . .. goed. Tot straks, Sanders. Het zal wel laat wor­den."


    Zodra ze buiten kwamen, zette de kapitein een helm op zijn hoofd, die al die tijd op een tafeltje in de hal had gelegen. Het was een grote, zilverkleurige helm met een vizier, dat hij voor zijn gezicht klapte. Het was alsof hij bang was voor de buiten­lucht!


    Hij ging de baron voor en opende het zware portier van de auto. De baron liet zich op de achterste zitting vallen en groet­te de chauffeur, die eveneens een helm had opgezet, zodra de deur van de auto openging. Maar zodra de portieren weer gesloten waren, zetten beide mannen de helm weer af.


    Zacht zoefde de auto over de oprijlaan naar de weg even verderop. De weg was slecht onderhouden, maar daar merk­ten de inzittenden van de auto niets van. Het was alsof de wagen op een kussen reed. De vering was perfect.


    Plotseling zagen ze twee lichten op zich afkomen, die fel schenen in de duisternis. De wagen minderde iets vaart. Dan gaf de chauffeur een knippersignaal. De twee lichten bewogen zich naar rechts. Ze waren afkomstig van een hovercraft, die stil naast de weg in de lucht hing toen de wagen passeerde.


    „Patrouille?" vroeg de baron.


    „Ja . . . Ze zoeken een voortvluchtige. We moeten hem vin­den."


    „Zo, zo . . . Laat dat maar aan hen over," lachte de baron, wijzend naar de hovercraft die nu als een spookbeeld over de hei gleed in de richting van het bos. „Wat voor een voortvluch­tige? Is hij ontsnapt?"


    „Nee ... Er is iemand geland met een vissersbootje op het strand bij Scheveling. De boot is gevonden, maar de kerel nog niet. De boot moet afkomstig zijn van de eilanden, de Orkies. We vinden hem wel..."


    „O ja . .. daaraan valt niet te twijfelen," lachte de baron breed en hij streek opnieuw langs zijn snorretje.


    Intussen lag John Bard te snurken. Hij had gegeten als een wolf en was meteen daarna in slaap gevallen. Hij wist niet hoelang hij had geslapen toen hij wakker werd gepord, maar het was nog steeds donker.


    „John Bard!" hoorde hij iemand zeggen. „Wakker wor­den!"


    Hij sloeg de ogen op en wist meteen weer waar hij was en wat er was gebeurd. Voor hem stond de man met het jachtge­weer. Naast hem stonden het meisje en de man in het groen­achtige uniform. Ze glimlachten . . .


    „We hebben contact gehad met een Pimpernelgroep uit het westen," sprak de eerste. „Het schijnt, dat je de waarheid hebt gesproken, John Bard. Je hebt geluk gehad, al het geluk van de wereld! Als je niet in onze handen was gevallen, zouden zij je zeker te pakken hebben gekregen."


    John Bard ging zitten en keek het drietal verward aan. Even schudde hij het hoofd, niet wetend wat hij ervan moest denken. Ondanks zijn enorme gestalte en zijn krachtig ont­wikkeld lichaam maakte hij een wat zielige indruk.


    Hij sprak verward: „Ik begrijp het niet... Zijn jullie dan niet.. . horen jullie niet bij hen ... bij hen .. . ?"


    „Nee! Wij willen hen bestrijden. Vertel eens . .. Jij komt van de Orkies, nietwaar? Wanneer hebben zij de eilanden bezet?"


    „Zes dagen geleden, zeven misschien, ik weet het niet meer precies. Plotseling waren ze overal. . . overal... in die glin­sterende overalls, met grote en kleine hovercrafts. Er wonen

  


  
    niet veel mensen op de eilanden. Alle bewoners werden bij elkaar gedreven. Alles werd verbrand, de bossen, de hui­zen ... alles. Het vee werd ook bij elkaar gedreven. Alle boten werden tot zinken gebracht. Ik lag met mijn boot juist op dat moment in de kreek. Ik was op de mosselvangst en ik zag hen komen. Ik werd zo bang, dat ik me verborg . .. diep weggedoken in een hol tussen het riet, onder water. Ik zag alles... Toen ze kwamen zoeken, heb ik me onder water gehouden. Ik ademde door een plastic buisje, 's Nachts ben ik gevlucht."


    „Het is werkelijk een wonder, dat ze je op het water niet hebben gevangen," sprak het meisje. „Ze hebben een gewel­dige vloot van patrouilleschepen, om niet te spreken van de vliegtuigen."


    „Ja, ik moet geluk hebben gehad, enorm geluk. Wie. . . wie zijn zij eigenlijk? Er deden allerlei verhalen over hen de ronde op de eilanden. Niemand durfde meer naar het vaste­land te gaan. Er zijn mensen geweest, die het wèl waagden, maar. . . maar ze zijn nooit teruggekeerd. Mijn broer. . . Jack . . . mijn broer Jack wilde gaan kijken . . . We hebben hem nooit meer teruggezien. Ze hebben hem gepakt."


    „We wisten niet," zei de ander, „dat ze de eilanden nog steeds niet bezet hadden. Ze hebben heel Europa bezet, vanaf de Middellandse Zee tot aan de Noordpool. Ze zijn overal. Misschien zitten ze ook in Afrika of in Azië. We weten het niet. Het is onmogelijk om contacten te leggen met mensen buiten dit land."


    „Waar komen die . die smerige, verwenste ... die . . ." John Bard slikte en zocht naar woorden om zijn afkeer ken­baar te maken. Die woorden vond hij evenwel niet. „Waar komen ze vandaan?"


    „Uit het oosten. Ze hebben zich verenigd tot een macht, die niet te weerstaan is. Ze hebben heel Europa in hun macht. Of ze ook in de andere werelddelen zitten, weten we niet. We zijn van de hele buitenwereld afgesloten. Iedereen die niet tot hun gemeenschap behoort, wordt beschouwd als een soort slaaf, een horige die alleen maar mag werken, werken voor hen! Zij zijn de baas, alle anderen zijn de onderworpenen."


    „Hoe . . . hoe zijn ze erin geslaagd om iedereen hun wil op te leggen?" vroeg John Bard. „Ik begrijp het niet. . . Waar­om hebben zij alle macht?"


    „Door de techniek," antwoordde de ander. „Ze hebben zich meester gemaakt van alle technische hulpmiddelen. Alleen zij mogen voortaan gebruik maken van de techniek. Maar dat wordt hoe langer hoe meer ook hun zwakke punt."


    „Wat bedoelt u daarmee?" vroeg John Bard.


    „Ze zijn helemaal afhankelijk geworden van de techniek. Zonder hun technische hulpmiddelen zijn ze weerloos. Ze zijn zelf halve machines. Ze zijn bang voor de natuur. Ze durven zich bijna niet buiten hun woningen of buiten hun voertuigen te begeven en als ze buiten komen, zetten ze grote helmen op. En ze dragen altijd beschermende kleding, bang als ze zijn dat ze besmet zullen worden door een ziekte, hoewel ze ook tegen ziektes allerlei bestrijdingsmiddelen hebben. Overal in het land hebben ze hun bases, vanwaar uit ze het volk onder de duim houden."


    „Maar het volk. . . komt het volk dan niet in opstand?" John Bard was kwaad geworden. Hij stond op en leek op een geweldige beer, die woest om zich heen keek. „Wanneer het hele volk in opstand komt, dan blijft er van die troep niks meer over!"


    „Zo gemakkelijk is het niet," antwoordde de man met het krullerige haar. „In het begin is er wel veel verzet geweest, maar dat hebben ze met geweld de kop ingedrukt. Vanuit deze omgeving zijn duizenden mensen gedeporteerd, wegge­voerd."


    „Waarheen?"


    „Dat weten we niet. Er is nooit meer iets van die mensen gehoord. Er wordt gezegd, dat ze ergens in het oosten moetenwerken in de mijnen, kopermijnen. De Techno's doden nooit iemand, tenzij het strikt noodzakelijk is. Aan een dode mens hebben ze niets. Alleen de levende mensen kunnen werken, werken om meer machines en apparaten te fabriceren. Zo is het overal, in elk land dat ze bezet hebben. Hier, in het zuiden, op het platteland, heeft het volk het niet eens zó slecht. In de steden is het veel erger, veel erger. In alle straten staan televi­siecamera's. Iedereen wordt constant bespied en dag en nacht onder controle gehouden. De mensen mogen alleen nog wer­ken en slapen. Wie niet werkt, wordt opgepakt en afge­voerd ... weg ... naar het oosten."

  


  
    John Bard was weer gaan zitten en schudde opnieuw met zijn hoofd. „Is er dan niemand ... is er dan geen mens, die zich teweerstelt tegen die bende rovers? Heeft iedereen dan zijn kop tussen zijn schouders getrokken?"


    „Nee, niet iedereen. Overal in het land en waarschijnlijk ook daarbuiten, zijn groepjes die zich teweerstellen, zolang ze dat kunnen. Ze worden Pimpernelgroepen genoemd. Wij zijn zo'n groep, de Pimpernelgroep van De Lynx."


    John Bard keek de anderen aan en knikte. „Ik wil me aan­sluiten bij jullie groep," zei hij. „Ik doe met jullie mee tot ik erbij neerval! Daar kunnen jullie zeker van zijn! Hoe heten jullie?"


    „Mijn naam is Frank. Deze heer in zijn groene kostuum heet Albert Kamber en dit charmante meisje is Josy Harbert. Degene, met wie je daarstraks hebt gevochten, was Peter Verlo. Er zijn er nog meer. Je leert hen nog wel kennen. Voorlopig blijf je hier, want niemand mag je te zien krijgen. Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar er lopen veel verraders rond onder het volk, veel te veel verraders. We moeten constant op onze hoede zijn, vooral nu we even geleden radiocontact heb­ben gehad met de Pimpernelgroep aan zee om te achterhalen of jij de waarheid sprak. De berichtenwisseling hebben de Techno's zo goed als zeker afgeluisterd. Ze zullen ons niet vinden, hoewel ze met vier hovercrafts aan het zoeken zijn,maar we moeten wel oppassen! Neem er voorlopig je gemak maar van. Albert blijft bij je. Wij gaan weg."

  


  
    „Waarheen?" vroeg John Bard.


    „Daar heb je nog niets mee te maken," luidde het ant­woord.


    „Vertrouwen jullie mij dan nog niet?"


    „We moeten voorzichtig zijn! Maar hoe dan ook, we zullen je niet zo hard aanpakken als we in het begin gedaan hebben. Tot ziens, John Bard."


    Baron Armand d'Ardenne en zijn twee metgezellen waren intussen aangekomen bij de basis, die door de Techno's om een of andere reden „Alhamba" was genoemd.


    De basis bestond uit twee gedeelten. Eén blokkedoosachtig bouwwerk, opgetrokken uit grijs beton, net een geweldige bunker met talrijke uitbouwsels en een langgerekt bouwwerk van rode steen, de kazerne.


    In het grijze gebouw woonde kolonel Horba met zijn staf. Het was zijn paleis, zijn residentie, zijn tehuis. Op zijn aanwij­zingen was het gebouwd. De hele bevolking had als dwangar­beider eraan moeten meewerken. Een smalle weg leidde naar de residentie. Tussen de residentie en de kazerne was een rui­me parkeerplaats.


    De baron keek naar buiten en zag, dat de parkeerplaats volstond met hovercrafts, meer dan veertig stuks. Verder naar achteren zag hij grote aantallen wagens staan, grote gevaar­ten op acht wielen. Het leken gepantserde gevechtswagens, maar de baron wist dat ze gebruikt werden als gewone vracht­wagens. Naast de vrachtwagens stonden kleine pantserwa­gentjes, voorzien van licht kaliber kanonnen en mitrailleurs, die van binnenuit bediend konden worden.


    „Nou, nou, het lijkt wel of de complete legermacht zich hier verzameld heeft," grapte de baron geamuseerd. „Wordt er een of andere actie op touw gezet, kapitein?"


    „Daarover zult u de kolonel moeten raadplegen," ant­woordde de kapitein afgemeten. „Ik ben niet aan u toege­voegd om uw vragen te beantwoorden, baron. Wilt u zich maar gereedmaken om uit te stappen?"


    „Zo u wilt, zo u wilt."


    De wagen reed de smalle oprijlaan af, die naar de residentie leidde.


    Tot verwondering van de baron stonden tot vlak bij het immense gebouw pantserwagens geparkeerd, grote T. 12 vehikels met rupsbanden. Kennelijk stond er heel wat op het programma!


    De auto stopte. Een geweldige klapdeur ging naar boven open. Een fel lichtschijnsel viel naar buiten. Zacht gleed de auto naar binnen. De deur ging weer dicht en meteen daarna klapte een volgende deur open die toegang gaf tot een soort overdekte garage, maar dan wel eentje die een kermisachtige aanblik bood. Overal brandden lange, kleurige neonlampen en een rij versierde boompjes leidde naar een trap, waarboven een reusachtige dubbele voordeur zichtbaar was. De boom­pjes leken net echt, maar ze waren van plastic, evenals de versiering.


    Nu ze zich niet in de buitenlucht bevonden, durfden de kapitein en de luitenant de wagen te verlaten zonder hun helm op te zetten. Zwierig opende de kapitein het portier. Tegelij­kertijd ging de dubbele voordeur open.


    Twee onderofficieren in gala-uniform verschenen om de baron te verwelkomen Deze stapte lachend uit, liep kwiek naar de trap en besteeg die met twee treden tegelijk. Maar na tien treden was hij blijkbaar uitgeput! De volgende treden nam hij langzaam, stap voor stap, maar de glimlach bleef op zijn lippen.


    De twee officieren volgden hem, terwijl de wagen werd weggereden door een soldaat. Ze liepen door een lange gang, die vol hing met spiegels, waarin het overal aanwezige neon tienvoudig werd weerkaatst.


    Dan kwamen ze in een hal, die uitkwam op een nog grotere hal. De twee onderofficieren wezen het nieuw aangekomen gezelschap de weg.


    In de tweede hal was het vol mensen, allemaal Techno's in uniform met hun dames. Het gesprek verstomde plotseling, toen de baron verscheen. Tersluiks werd hij aangekeken. De Techno's hielden niet van zijn soort, omdat hij van adel was. Bovendien was hij in hun ogen een verrader.


    Maar dan klonk eensklaps de temerige stem van een man: „Ah . . . mijn vriend, baron d'Ardenne! Fijn dat u gekomen bent! Hartelijk welkom!"


    Uit de aanwezigen had zich een officier losgemaakt, die lachend naar de baron keek en dan ineens een nijdige blik wierp in de richting van de anderen. Dat was kennelijk bedoeld als een bevel om gewoon verder te praten, want ieder­een begon weer te kletsen en te lachen.


    „Goedenavond, goedenavond, mon colonel," zei de baron. „Een hele eer, dat u mij weer wilt ontvangen. Hartelijk dank voor uw escorte. Het is een geanimeerd feest, zo te zien, mon colonel."


    De baron was van arme Franse adel en daarom sprak hij af en toe graag Frans. „Wat verschaft mij eigenlijk de eer, mon colonel. . . U hebt mij waarlijk nieuwsgierig gemaakt! Is er iets bijzonders te melden?"


    „U zult nog even geduld moeten oefenen," antwoordde de kolonel. „Ik heb inderdaad een belangrijke mededeling te doen en daarvoor heb ik al deze gasten om mij heen verza­meld. Kijkt u eens ... het koud buffet staat al klaar. Tast u toch toe, mijn waarde. Het staat er voor!"


    Kolonel Horba was een gezette man van een jaar of vijftig met een dik, vlezig gezicht en een veel te grote bovenlip, die altijd over zijn onderlip hing wanneer hij niet praatte. Als hij praatte, deed hij dat op een slepende wijze, net alsof hij elk moment in huilen zou uitbarsten. Maar dat was slechts schijn. Zijn kleine oogjes glansden altijd van kwaadaardigheid, als een wild zwijn. Hij was sluw en berekenend. Iedereen, vooralzijn eigen mensen, vreesde hem. Wanneer men met kolonel Horba te maken had, diende men constant op zijn hoede te zijn.

  


  
    De baron liet daarvan evenwel niets blijken en liep knik­kend en neigend naar het buffet, waar hij heel zorgvuldig een assortiment van de etenswaren begon uit te zoeken. Etenswa­ren, gestolen van de onderdrukte bevolking.


    Niemand bemoeide zich met de baron. Ze lieten hem volko­men links liggen! Dat viel extra op, omdat hij de enige was, die zich niet gestoken had in een uniform. De gehele hal wemelde van de kleurige uniformen. Het dagelijks tenue van de Tech­no's bestond uit een fantasieloze overall, maar 's avonds kleedden zij zich allen in hun schitterende galakostuums. Alle fantasie, die zij nog bezaten, werd botgevierd op deze kleding, die overigens voor alle rangen en standen streng en minutieus was voorgeschreven. De tunieken waren halflang. Ze reikten tot net over de knieën en werden rechts gesloten met een rij van dertig knoopjes. Alleen de opperofficieren droegen vier­endertig knoopjes. Elke tuniek had dezelfde grote kraag met enorme revers. De kleuren van de kragen en het stiksel op de twee zakken contrasteerden fel met de kleur van de tuniek.


    De politie droeg een zilverkleurige tuniek met zwarte kraag en zwart stiksel, alsmede een zwarte das, vol lovertjes.


    De landmacht was gestoken in jagersgroene tunieken met rode kragen en gele dassen, de mensen van de luchtmacht droegen lichtblauwe uniformen met goud en de zeemacht droeg hetzelfde uniform in fluweelblauw met gele kragen en geel stiksel, alsmede een vuurrode das. Alleen op de unifor­men van de zeemacht waren geen epauletten aangebracht.


    De marine-officieren droegen hun onderscheidingstekens op de mouw, de anderen op de epauletten. Het gold als zéér vooraanstaand, wanneer men die onderscheidingstekens had kunnen laten aanbrengen in diamant of in goud. Maar dat was niet iedereen gegeven.

  


  
    De dames waren in het lang. Zij werden door de mannen beschouwd als volkomen onbelangrijk en het vreemde was, dat de vrouwen daarmee volkomen tevreden waren! Zij dienden alleen als decorum. Ze stonden in groepjes bij elkaar en bekeken telkens opnieuw de baron. Ondanks alles wilden ze graag met hem in contact komen. Hij was namelijk zo anders dan hun eigen mannen. Hij had iets romantisch en romantiek was bij de mannelijke Techno's een onbekend begrip geworden . . .


    De baron had zijn bord volgeschept met voedsel en begon te eten, vriendelijk om zich heen kijkend. Hij wist, dat zijn gebruinde huid nogal afstak bij de bleke gelaatskleur van de anderen en daarom had hij thuis wat witte poeder op zijn wangen aangebracht. Bovendien had hij zijn lippen een beetje roder gemaakt, waardoor hij nog bleker leek. De Techno's vonden een bleke gelaatskleur heel mooi.


    Hij wist precies wat er ging gebeuren. Twee dames waag­den het eindelijk een gesprek met hem aan te knopen en de baron ging daar gretig op in. Ze spraken natuurlijk over vol­strekt onbelangrijke dingen.


    Even later werd er gedanst op een vreemdsoortige, hol klinkende muziek uit talrijke luidsprekers aan de wanden, een mengeling van trommels en snerpende snaarinstrumenten. Ook de dans was uiteraard precies voorgeschreven. In lange rijen liepen de aanwezigen in moeilijke figuren door elkaar heen, zonder elkaar aan te raken. Af en toe moesten ze een sprongetje maken.


    „Baron, u danst uitstekend," zei een van de dames, toen de muziek plotseling zweeg.


    „Ja .. . dank u zeer voor het compliment, madame," ant­woordde de baron zangerig, „maar je wordt er zo affreus moe van. Foei, ik moet ervan hijgen. Laten we éven gaan zitten."


    De mannen bekeken hem spottend, toen hij in gezelschap van enkele vrouwen plaats nam op een bank.


    De baron keek om zich heen, zich koelte toewuivend met een geparfumeerde doek. Hij zag officieren van de land­macht, de luchtmacht, de politie en zelfs van de marine. Waar ze vandaan kwamen, was hem een volstrekt raadsel en waar­om de kolonel al die officieren had opgetrommeld, begreep hij helemaal niet. Maar dat werd hem duidelijk, toen kolonel Horba zich naar het midden van de hal begaf en zijn hand gebiedend opstak. Meteen verstomden de gesprekken.


    „Heren officieren, baron, ik heb u speciaal hierheen ontbo­den, omdat ik een belangrijke mededeling heb te doen. Ik heb een geweldig project op stapel gezet, dat morgen van start zal gaan. Maar voordat ik u verder inlicht, wil ik u verzoeken mij te volgen om in ogenschouw te nemen, wat achter mijn resi­dentie is opgericht. Komt u mee, volgt u mij maar."


    Het hele gezelschap liep luid pratend achter de kolonel aan, de dames en de baron als laatsten. De stoet liep naar de ach­terzijde van het gebouw, waar zich een brede marmeren trap bevond. De kolonel ging deze trap op, liep vervolgens over de marmeren vloer van de gang, die daarachter lag en liet dan de deuren openen, welke toegang gaven tot het enorme, overdek­te terras, dat aan alle zijden was afgesloten met hoge ramen. De baron herinnerde zich, dat men vandaar af een geweldig uitzicht had over het moerassige landschap, dat aan de ach­terzijde van „Alhamba" lag.


    Toen iedereen zich op het terras bevond, zei de kolonel: „Heren, let u goed op!" Hij liep naar een hoek, waar zich een kleine zender bevond, die bediend werd door een onderoffi­cier.


    Deze stond gedienstig naast het apparaat en sprak op een teken van Horba: ,,Lichten ontsteken!"


    Het terrein achter de residentie baadde plots in een zee van licht. Overal stonden felle schijnwerpers op betonnen palen. En in het licht waren lange rijen houten barakken te zien, de ene na de andere.


    Er ging een licht gemompel op onder de aanwezigen. Ach­ter de barakken bevond zich een kaarsrecht kanaal, erg breed, met daarover een brug. Links van de residentie lag een weg, die via een andere brug naar het achterland leidde, waar zich opnieuw rijen barakken uitstrekten. Rechts van die barakken lag het woeste land, zoals de baron dat altijd gekend had. Het geheel was omgeven door een dubbele afrastering van prikkeldraad, minstens twee meter hoog.


    „Mag ik u voorstellen ..." sprak de kolonel glunderend, „mijn werkkamp, aangelegd door dwangarbeiders uit het westen, die gisteren weer zijn weggevoerd."


    Niemand waagde het te vragen, waarvoor dit „werkkamp" diende.


    Alleen de baron was zo argeloos te zeggen: „Schitterend, mon colonel, werkelijk subliem! En zo snel tot stand gebracht, zonder dat iemand er iets van merkte! Waarvoor zal dit kam­pement moeten dienen, mon colonel?"


    Horba keek hem verstoord aan. Hij was gewend om vragen te stellen en niet om vragen te beantwoorden. Maar de bewon­dering, die van ieders gezicht afstraalde, stemde hem mild.


    Hij zei: „In deze barakken zullen wij de bevolking uit de gehele omgeving bij elkaar brengen. Van hier uit zullen zij de grond gaan bewerken, die achter de barakken ligt. Mij is gezegd, dat er een gebrek zal gaan heersen aan mais, een van onze voornaamste voedingsstoffen. Welnu ... ik zal eraan meewerken dat gebrek op te heffen. Dit land zal bebouwd worden met mais, mais en nog eens mais! Eerst dient de grond natuurlijk bewerkt te worden. Al degenen, die in deze omge­ving wonen, zullen gevankelijk naar deze barakken worden gevoerd. Ze hebben lang genoeg rondgelopen zonder hun bij­drage te leveren aan onze welvaart! Iedereen boert maar zo'n beetje op eigen houtje, alleen voor eigen gebruik. Dat zal van­af morgen zijn afgelopen. Waarschijnlijk hebt u al gezien, dat ik een flinke hoeveelheid voertuigen verzameld heb. De man­schappen verblijven in de kazerne. Morgen, bij het ochtend­krieken, zullen zij in actie komen voor de grote razzia. In deze omgeving liggen vijf dorpen en gehuchten, zoals u weet. Mor­gen worden ze omsingeld en voordat de bevolking weet wat er gebeurt, zullen zij bijeen zijn gedreven. Overmorgen reeds kan met het werk worden aangevangen!"


    „Subliem!" riep een marineofficier.


    „Een schitterend plan."


    Er klonken bewonderende uitroepen. De vrouwen begonnen opgewonden te kwebbelen. En baron d'Ardenne klapte in zijn handen.


    Hij riep: „Zo'n plan kan alleen ontstaan in het brein van kolonel Horba! Mon colonel, mijn complimenten! Uw naam zal bekend worden bij de allerhoogste autoriteiten!"


    Kolonel Horba knikte minzaam.


    De baron liep stralend op hem toe. „Mon colonel, mag ik verwachten, dat mijn personeel buiten uw actie zal blijven? Ik bedoel. . . met mijn mensen lever ik toch ook mijn bescheiden bijdrage aan het welzijn van u en uw medestanders."


    „Natuurlijk," antwoordde Horba toegeeflijk. „Ik heb mijn mannen opgedragen u en uw personeel met rust te laten. U hebt ons altijd een goed hart toegedragen en dat zal nu beloond worden."


    „Ik dank u, ik dank u, mon colonel." De baron wuifde zich weer koelte toe met zijn reukdoek en bette zijn voorhoofd. „Ik voel mij zeer opgewonden, mon colonel. De dorpen zullen dus weldra verlaten zijn. Mag ik u vragen . . . zou u mij kunnen toestaan eens te bezien of ik straks in de dorpen wat zou kunnen vinden dat eh . . dat ten goede zou kunnen komen aan u en uw volk?"


    Horba keek hem wat spottend aan. Hij begreep deksels goed, wat de baron wilde. De man vroeg onverbloemd om straks in de verlaten dorpen op rooftocht te mogen uitgaan.


    Horba zei: „Straks zijn de dorpen van u, maar eerst zullen wijzelf bezien, wat aan ons ten goede moet komen. Over een week kunt u uw gang gaan."


    „Mijn dank is onuitsprekelijk, mon colonel!" De baron was een beetje overstuur. Hij moest erbij gaan zitten.


    „Voelt u zich niet goed?" vroeg een officier.


    Horba keek weer misprijzend. Het was eigenlijk niet toegestaan te gaan zitten, als hijzelf niet op een stoel of bank plaats nam. Maar van zo'n inboorling als de baron kon je dergelijke dingen verwachten.


    „Een beetje misselijk," sprak de baron, „neemt u mij niet kwalijk ... ik ben tamelijk zwak op zo'n groots moment."


    „U zou zich wat minder in de buitenlucht moeten bege­ven," zei Horba. „Dat is ongezond. U loopt er allerlei ziekten op. Maar ja, u bent vrij om te gaan of te staan waar u wilt. Daarin onderscheidt u zich vanaf morgen van uw soortgeno­ten!"


    Iedereen begon hartelijk te lachen om het grapje van Horba, die zelf het hardst lachte. Hij liet de baron aan zijn lot over en liep terug naar de grote ramen om verdere uitleg te geven.


    Baron Armand d'Ardenne bleef verlaten achter.

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK 2


    De Lynx


    Het feest duurde tot diep in de nacht. Bij deze gelegenheid werd er veel sterke drank geschonken en dat was aan de aanwezigen te merken. De meesten deden zich te goed aan de exclusieve dranken en er werd steeds luider gepraat.


    De baron dronk nog het meeste. Hij raakte als eerste boven zijn theewater en begon op een gegeven moment zelfs te zingen. Dat was tegen de etiquette!


    Kolonel Horba had al eens verstoord omgekeken en toen de baron begon te zingen, verloor hij zijn geduld. Hij wendde zich nors tot zijn adjudant en snauwde: „Zorg ervoor, dat die


    vent wordt afgevoerd! En wel zo snel mogelijk! Over twee minuten moet hij weg zijn!"


    „Natuurlijk, zoals u wilt."


    De adjudant, een majoor met een gouden knop en een zilveren staafje op zijn epauletten, verwijderde zich vlug en wenkte naar twee andere officieren. Enkele seconden later vormde         


    het drietal een soort cordon rondom de baron. Een van de officieren greep hem bij de arm.


    De adjudant sprak: „Komt u even mee, baron, naar de andere hal. Ik moet u even wat laten zien."


    „Hè? O . . . ja, ja, natuurlijk. Vanzelfsprekend. Ik ben bennn . . .nieuwd naar wat u eh . . . zeer benieuwd eh . . .oei. . . ik struikelde, geloof ik." De baron was blijkbaar zo dronken, dat hij bijna omviel. De adjudant ving hem op. Snel en discreet werd d'Ardenne naar de andere hal gevoerd. De deur ging open, ze droegen hem de trap af en stopten hem in de wagen, die al gereedstond met een luitenant achter het stuur en een onderofficier op de achterbank.


    „Wegbrengen!" gromde de adjudant. „Zorg ervoor, dat die barbaar zo snel mogelijk verdwijnt. Gooi hem voor mijn part maar in de gracht rondom dat belachelijke kasteeltje van


    hem."


    „Zoals u wilt, majoor," antwoordde de luitenant en lachte breed.


    Een uur later werd baron Armand d'Ardenne druipend uit de gracht getrokken door zijn butler en een andere bediende. Zijn hoofd zat onder het eendekroos en achter zijn oor stak de stengel van een waterlelie.


    „Ze hebben hem gewoon in het water gegooid," mompelde de butler verstoord. „Vermoedelijk waren ze erg boos."


    „Ja, Sanders," antwoordde de baron, „dat waren ze... erg boos."


    Diezelfde nacht heerste er grote opwinding in de hut, waar John Bard een schuilplaats had gevonden. Een aantal leden van de Pimpernelgroep had zich in de hut verzameld. Zij spra­ken op gedempte toon met elkaar.


    John Bard had gemeend eindelijk eens een nacht rustig te kunnen slapen, maar daar kwam niets van terecht. Er brand­de slechts een stallantaarn en in het zwakke licht kon hij de gezichten van de anderen nauwelijks onderscheiden. Albert Kamber, nog steeds in uniform, was aanwezig, evenals Peter Verlo, de kleine, pezige man. Verder waren er Josy Harbert, nog een vrouw die zich voorgesteld had als An Martine en een man die eruitzag als een filmster, Bernard Herz.


    „Wat is er gaande?" vroeg John Bard, die van zijn ligplaats was opgestaan en onrustig om zich heenkeek. „Waarom zijn jullie zo opgewonden?"


    „Horba zal morgen alle inwoners van de, dorpen in deze streek bijeen drijven en wegvoeren," antwoordde Albert Kamber. „Hij heeft een werkkamp opgericht achter Alhamba. Daar zal iedereen als dwangarbeider tewerkgesteld wor­den en geloof maar, dat geen mens nog ooit vrijkomt als Horba hem eenmaal gevangen heeft."

  


  
    „Morgen?" vroeg John Bard. „Dan kunnen we nog een aantal mensen waarschuwen. Nu kunnen ze nog vluchten en..."


    „Daarmee zijn wij als Pimpernelgroep onder leiding van De Lynx al bezig," zei Kamber. „Maar de mensen willen niet luisteren. Ze geloven ons stomweg niet."


    „Niet luisteren? Maar ze weten toch met wie ze te doen hebben!"


    „Ja, maar ze zijn apathisch geworden. Al jarenlang mogen ze hun dorpen niet meer verlaten. Ze worden dag en nacht in het oog gehouden. Maar zolang ze te eten hebben, vinden ze het wel goed ... Ze hebben de moed laten zakken. Geen wonder na al die indoctrinatie! Dat schijnt trouwens voor iedereen in het land te gelden en ook daarbuiten."


    „Maar als we nou ..." mompelde John Bard, „als ... als ik nou eens naar die mensen toega. Ik kan hen vertellen, wat er op de eilanden is gebeurd!"


    „Ze kennen je niet en ze zouden jou daarom zeker niet geloven," sprak Josy Harbert gelaten. „Bovendien, hoe zou je iedereen in zo'n korte tijd nog kunnen bereiken? De meeste mensen zijn boeren. Ze wonen verspreid. En ze liggen op dit ogenblik allemaal in bed. Ook in de dorpen zelf slapen de mensen. Ze komen niet eens naar beneden als we op de deuren bonzen. Ze zijn zelfs in staat de Techno's te waarschuwen. We hebben je al verteld, dat er veel verraders rondlopen. En verder patrouilleren de Techno's met hun hovercrafts."


    „Waar is Frank?" vroeg John Bard.


    „Die is nog bezig de mensen te waarschuwen. Maar ook hij zal geen succes boeken. Dadelijk zal hij wel hierheen komen."


    „Lopen wij gevaar om ook opgepakt te worden?" vroeg John Bard.


    „Wij houden ons schuil. Ons krijgen ze niet te pakken."


    „Zeg eens, wie is die Lynx? Ik weet nog steeds niet. .."


    „Je krijgt hem nog wel te zien," sprak Kamber. „Wacht maar af."


    Op dat moment lag Frank in een droge sloot en hield zich muisstil. Langs de sloot liep een breed pad, een karrenspoor en vlak boven het karrenspoor kwam een hovercraft naderbij, heel langzaam, met ontstoken lichten. Naast Frank lagen twee mannen. De grootste van hen kon door het gebladerte van een struik het voertuig naderbij zien komen.


    „Stil..." siste hij, „niet bewegen. Dan kunnen ze ons van­uit dat ding niet zien."


    Zacht zoemend gleed de hovercraft voorbij. Ze konden de twee inzittenden zien in het lichtschijnsel binnen de koepel. Stil bleef het drietal liggen, tot het gevaarte in een bocht van de weg verdween. De grootste van het drietal richtte zich voorzichtig op en keek naar de langgerekte boerderij, even verderop.


    „Ik ga het nog één keer proberen. Wacht hier op me. Alfred, jij gaat met me mee om de omgeving in het oog te houden."


    „We moeten naar de hut," sprak Frank dringend.


    „We hebben nog even de tijd. Ik wil nog één keer trachten althans één gezin te redden. Kom, vlug!" De man sprak op krachtige toon, die nauwelijks tegenspraak duldde. Hij kwam snel geheel overeind en sprong uit de sloot. Hoewel hij al bijna vijftig jaar oud moest zijn, rende hij als een jonge vent over het pad, gevolgd door degene, die hij met Alfred had aangespro­ken. Met een geweldige sprong belandde hij aan de andere zijde van de sloot aan de overkant van de weg, holde door de akker en bereikte even later de boerderij, die geheel donker was.


    Met zijn vuist bonkte hij op de deur. Tegelijkertijd trok hij een shawl zo hoog over zijn gezicht, dat zijn gelaatstrekken niet meer te onderscheiden waren.


    Het bleef stil in het woonhuis.


    Weer bonkte de man op de deur. Alfred was ineengedokentussen de bosjes naast de boerderij en keek strak naar de lich­ten, die zich helemaal aan de andere zijde van de akker ver­wijderden. De hovercraft was er nog steeds.

  


  
    „Wat moet dat!?" klonk een woedende stem vanuit een der slaapkamers. „Wie ben je?"


    „De Lynx!" klonk het terug.


    „Wie?"


    „Ik ben De Lynx, zoals ik genoemd word. Kom uit je bed! Er dreigt gevaar! Wek je vrouw en je kinderen! Ik kan je nu nog in veiligheid brengen! Er dreigt een duivelse razzia."


    De deur was een zogenaamde staldeur, waarvan het boven­ste gedeelte geopend werd, zonder dat ook het onderste deel openging. De boer keek zijn bezoeker dreigend aan. Hij had een stallantaarn bij zich, die flakkerend brandde. De elektri­citeit in de dorpen was jaren geleden al afgesloten.


    „Zo, zo, ben jij die kerel die deze omstreken onveilig maakt met zijn idiote gedoe!" gromde de boer. „Wat zei je? Gevaar,?"


    „Jawel! Morgen zullen jij en je gezin worden opgepakt. Nu kun je nog vluchten, als je tenminste snel bent. Kom met mij mee."


    De boer bekeek hem eens goed en schudde het hoofd. „Je ziet er niet alleen uit als een bandiet, maar je bént er ook een!" snauwde hij. „Dacht jij, dat ik mijn bedrijf zonder meer in de steek zou laten? Hou die stomme bedenksels liever voor je en ga aan het werk, net zoals wij allemaal doen!"


    „Ik werk niet voor de Techno's!" sprak de ander. „En dat zouden jullie ook niet moeten doen! Ik zeg je, dat je vanaf morgen gedwongen zult worden om..."


    „Maak dat je wegkomt!" snauwde de boer dreigend. „Als je binnen drie tellen niet van mijn erf af bent, waarschuw ik de Techno's. Die zullen wel raad weten met gespuis zoals jij."


    „De Techno's zullen je niet eens te woord willen staan! Begrijp dat dan toch! Ze beschouwen je als oud vuil. Ze willen niet eens met mensen zoals jij praten! Dat weet je."


    „Dan ga ik naar de baron. Dat is iemand van ons en die zal wel naar mij willen luisteren. Je hebt geluk, man. Geluk, dat het nacht is. Ik wil nu slapen en daarom ga ik nou niet naar de baron, maar morgen zal ik hem weten te vinden, reken daar maar op. En nou wegwezen of ik sla je van mijn grond af, spitsboef! Je hebt hier niks te maken! Ik begrijp niet, waar je die idiote verzinsels vandaan haalt, stuk schorriemorrie! Weg!"


    Het had geen enkele zin de boer te overreden. De mensen lieten zich gewoon niet overreden.


    „Goed . .. goed ..." mompelde De Lynx. „Goed, ik ga weer. Morgen zul je nog aan me denken."


    „Dat zal ik zeker! En niet alleen denken. Ik zal de baron weten te vertellen, wat jij 's nachts zoal uitspookt. Ben je nou nog niet weg, stuk schorum?"


    De Lynx draaide zich om. Plots was hij in de duisternis verdwenen.


    De boer keek verbaasd in het donker. Die kerel wist hoe hij snel moest wegkomen. Mopperend sloot de boer de deur en ging weer naar zijn bed, waar hij kreunend en steunend onder de deken kroop.


    Gespannen zat het gezelschap in de hut te wachten. De Lynx en zijn metgezellen bleven lang weg, al te lang.


    „Ze zullen toch niet gepakt zijn," fluisterde Josy Harbert. Ze streek haar lange haren weg uit haar gezicht, dat nog bijna kinderlijk was. Haar kleine gestalte bewoog zich naar de deur, die op een kier stond.


    „Daar komen ze," sprak Albert Kamber met zijn wat trage stem. Hij streek zijn groene uniform glad. Hij leek op een boswachter, toen hij naar de deur beende en die opentrok. Uit de duisternis maakten zich drie gestalten los. De eerste was Frank, die een geweer bij zich droeg. Zijn krullerige haar hing op zijn voorhoofd. Toen hij zichtbaar werd in het licht van de Hakkerende lamp zag John Bard, dat er een spottende grijnsop de lippen van Frank lag. De man, die na hem binnenkwam, was schriel en bijna fragiel, als je hem vergeleek met de derde man, een grote, kaarsrechte vent van een jaar of vijftig met een goed onderhouden haardos en een smalle, zwarte snor, een krachtig, knap gezicht en een breed, wat gezet figuur.

  


  
    „U moet De Lynx zijn," sprak John Bard. „Aangenaam kennis met u te mogen maken."


    „Klopt," sprak de ander en reikte zijn hand. „Ik had al van je gehoord, John Bard. Mijn jongere metgezel, Frank, ken je al, nietwaar? Dit hier is mijn andere medewerker, Alfred Werner."


    „En?" vroeg Albert Kamber. „Nog iets bereikt?"


    „Nee, volstrekt niks. Niemand wil ons geloven. Ze zijn één grote kudde, waarmee de Techno's kunnen doen en laten wat ze willen."


    „Geen wonder, na al die jaren," mompelde An Martine. Zij was een lange, kordate vrouw, het type van de bazige huishoudster, waarmee niet te spotten viel.


    „We moeten de mensen kunnen laten zien," zei Frank, „dat wel degelijk verzet mogelijk is. Wanneer ze de moed opgeven, is alles verloren, alles!"


    „In ons eentje kunnen we Horba en zijn militairen nooit de baas worden," sprak Josy Harbert. „We zijn maar met een klein groepje."


    „Dat klopt. Maar ergens moet een begin worden gemaakt. Wij zullen onze tanden moeten tonen, hoe klein we ook zijn. En we zullen ons niet mogen laten pakken, laat dat voorop staan! Wat vind jij ervan, vader?" Frank wendde zich tot De Lynx. „Wat doen we?"


    John Bard keek verwonderd op. Frank was dus blijkbaar de zoon van De Lynx.


    „Ja, als we morgen niet in actie komen, kunnen we net zo goed met de hele zaak stoppen en onze groep opheffen. We zullen laten zien, dat we er zijn. Op die manier kunnen we de mensen misschien een hart onder de riem steken, hen hoopgeven dat in de toekomst toch nog alles mogelijk is. Luister, ik heb een plan. Kom om me heen zitten. John Bard, van nu af aan ben jij volledig in onze Pimpernelgroep opgenomen. Doe je met ons mee?"

  


  
    „Ja, natuurlijk! Ik ben een van jullie!" John Bard lachte breed.


    „Prima . . . Ben je sterk?"


    „Ja," antwoordde John Bard naar waarheid. „Heel sterk."


    „Mooi, dan heb ik een speciale opdracht voor jou. Mijn plan is als volgt, mensen ..."


    De zon was nog niet verschenen, toen de motoren van de wagens bij Alhamba werden gestart. Eerst kwamen de gevechtswagens tot leven, de T. pantsers-12 met hun rupsban­den en de kleinere T. pantsers-4, bemand met geüniformeerde en zwaar gehelmde manschappen. Ze reden langzaam naar de weg, door kolonel Horba gadegeslagen vanaf het overdekte terras. Hij droeg nog steeds het gala-uniform van de afgelo­pen nacht, maar degenen die aan de actie zouden deelnemen, waren gekleed in de gebruikelijke overalls, die het hele lichaam omsloten en via een opstaande kraag één geheel vormden met de helmen.


    Na de pantsers reden de vrachtwagens naar de weg, de gro­te Horch-8 en de wat kleinere Horch-6. Ze hadden spitse neu­zen en kleine ramen. Op elke wagen stond een antenne. Iedere chauffeur had radiocontact met alle anderen.


    Terwijl de wagens in een lange colonne de weg afreden, verschenen de eerste helikopters in de lucht, Metaka heli's-1 en -2.


    In een van de helikopters zat majoor Georg Koy, die de hele actie zou leiden. Hij gaf aanwijzingen aan de bestuurder van de T.tank-6, die aan het hoofd van de colonne reed.


    Alle voertuigen die de Techno's gebruikten, kwamen uit dezelfde fabriek, het voormalige Duitse Horch-concern, dat de Techno's in beslag hadden genomen en volkomen hadden gemoderniseerd. Andere fabrieken voor de fabricage van voertuigen, zoals vrachtwagens en tanks, bestonden in Euro­pa niet meer, met uitzondering van de Dunamalfabriek, waar luxe, protserige limousines werden gemaakt voor de opperofficieren.


    Op aanwijzing van majoor Koy in de helikopter kwamen nu ook de hovercrafts in beweging. De Techno's spraken overi­gens niet van hovercrafts maar van „Luchtwagens". De klei­ne „Luchtwagens-6", die normaal ook de nachtelijke pa­trouilles verzorgden, stegen op en verspreidden zich volgens een vast patroon over de heidevelden, vanwaar men de gehele omgeving onder controle kon houden. De grote „Luchtwa- gens-8" met hun hoge opbouw en grote duwschroeven, leken op kleine vliegdekschepen. Er waren vier van zulke hover­crafts. Voorlopig bleven ze aan de grond.


    Met welgevallen bekeek kolonel Horba het gebeuren. Hij sprak enkele woorden met zijn adjudant, die gedienstig knik­te. De zaak was op gang gekomen. De luchtmacht en de land­macht werkten samen onder opperbevel van de politie. Zelfs de zeemacht was ingeschakeld! In het stuwmeer en in de rivier, die het land voorzag van water en die vanuit Duitsland in de richting van de zee stroomde, voeren zes mini-duikbootjes, kleine zogenaamde „Kielhova's", bemand met drie personen en zwaar bewapend. Onzichtbaar voor personen op de oevers gleden deze dodelijke, kleine monsters door het water, zich gereed houdend om iedereen die het waagde over de rivier te komen, onschadelijk te maken. Vandaar dat er ook zeeofficieren in de residentie van Horba rondliepen. De mari­ne wilde volstrekt niet, dat de duikbootjes onder rechtstreeks bevel van Horba kwamen te staan. Er heerste altijd rivaliteit tussen de marine enerzijds en de overige legeronderdelen anderzijds.


    „Alles loopt perfect, kolonel,'' meldde de adjudant. „We zijn gereed om met de eigenlijke actie te beginnen."


    „Laat majoor Koy het bevel geven om aan te vangen," sprak Horba, zijn brede bovenlip in een grijns over zijn onder­lip strijkend, die daardoor helemaal nat werd van het speek­sel. „En zet de radio aan. Ik wil alle berichtenwisselingen horen."


    „Zoals u wilt, kolonel."


    Het begon te schemeren toen alle wagens zich in een waaiervormig patroon begonnen te verspreiden. De vijf dorpen lagen in een wijde boog midden in de hei. Ze werden met elkaar verbonden door een oude betonweg, die echter niet meer gebruikt mocht worden door de bevolking. Al sedert jaren mochten de mensen hun eigen dorpen niet meer verla­ten. Ze waren volkomen afgesloten van de buitenwereld. Men wist volstrekt niet, wat er buiten hun eigen leefgemeenschap gebeurde. Radio en televisie waren voor de meesten begrippen uit lang vervlogen tijden. De mensen uit de verschillende dor­pen kenden zelfs elkaar niet meer. Daarbuiten hadden som­mige boeren nog wel contact met elkaar, maar ook dat gebeurde zelden.


    De dorpen werden ingesloten door de Horchwagens en door de hovercrafts. Ver van de dorpen verwijderd vlogen de heli­kopters door de nog steeds donkere lucht. Majoor Koy keek naar beneden en zag, dat alles verliep volgens het vastgestelde patroon. Hij gaf bevel aan de grondcommandant.


    „We beginnen met het wekken van de mensen. Let op mijn signaal. Alles moet gecoördineerd en tegelijkertijd ge­beuren!"


    In de dorpen was het nog stil. De straten waren volkomen verlaten. Zelfs honden liepen er niet, want het was verboden honden te houden. Die aten immers alleen maar, zonder dat ze verder iets nuttigs konden doen. Waakhonden waren allang niet meer nodig. Er werd niet meer gestolen in de dor­pen. Men was veel te bang voor de Techno's. Een dief werd meteen opgepakt, zelfs al had hij maar een stuk brood gesto­len of een appel. Hij verdween gewoon van het toneel, werd afgevoerd naar het oosten, zonder dat men nog ooit iets van hem hoorde. Katten waren er nog wel. De katten hielden het ongedierte in bedwang, dat nog steeds aanwezig was.


    Over het land rondom de dorpen zweefden nog lange mist­slierten, die spookachtig oplichtten in de stralen van de opko­mende zon. Dan klonk het aanvangssignaal.


    Plotseling galmde oorverdovende muziek over het land. Als een donder kwam de muziek op de dorpen aanrollen, voortge­bracht door tientallen luidsprekers, gemonteerd op de Horch-6 en aan de helikopters, die laag kwamen aanvliegen. Het was geen muziek, zoals de Techno's altijd draaiden, maar gewone marsmuziek, die ineens onderbroken werd door een nasale stem, de stem van majoor Georg Koy.


    „Hier spreekt majoor Koy namens kolonel Maximilian Horba, de bevelhebber van dit district. Kom uit je huizen en ga naar de oude betonweg!"


    Steeds weer werden de woorden herhaald. Overal, tot in de kleinste uithoeken, waren ze te verstaan, ondanks het harde geraas van de motoren der helikopters, die laag over de huizen vlogen.


    De boer die De Lynx de afgelopen nacht de deur had gewe­zen, was een van de eersten die door de herrie werd opge­schrikt. Scheldend kwam hij uit zijn bed, opende het raam en zag juist, dat een hovercraft over zijn akker vloog.


    „Kom uit je huizen en ga naar de oude betonweg."


    „Wat moet dat allemaal?" klonk de stem van zijn vrouw uit de slaapkamer.


    „Ik weet het niet. Er is iets geks aan de hand. De lucht is vol helikopters en er vliegen allemaal hovercrafts rond. Daar­ginds staan hele rijen wagens ..." Ineens werd de boer bang. Hij herinnerde zich, wat de man hem 's nachts gezegd had.


    „Vrouw, wek de kinderen. Kom snel het bed uit. We moe­ten proberen weg te komen. Er gaat iets ergs gebeuren. Vlug, wek de kinderen, heb ik gezegd!"


    „Kom uit je huizen en ga naar de oude betonweg," klonk het steeds opnieuw en dan schetterde weer de marsmuziek, een minuut lang. Haastig schoot de boer in zijn broek en trok zijn laarzen aan. Zijn twee zonen kwamen de kamer in en keken angstig naar buiten.


    „Hier spreekt majoor Koy namens kolonel Horba, de bevelhebber van dit district. De kolonel heeft verordonneerd, dat iedereen zich beschikbaar moet stellen voor het verrichten van arbeid. Ga naar de oude betonweg en wacht daar. Doe het snel. Over vijf minuten wordt er geschoten."


    „Hoor je dat? Ze willen ons gevangennemen!" riep de oud­ste zoon. „Maar mij krijgen ze niet!" Haastig had hij zich aangekleed en rende naar de achterdeur.


    „Wacht, wij gaan mee!" schreeuwde zijn vader hem na, maar de jongen rende al het erf op, naar de akker achter het huis, die omringd werd door een houtwal. Meteen werd hij opgemerkt door een hovercraft, die snel wendde en op de houtwal afkwam. Vanuit de boerderij zagen ze het allemaal gebeuren.


    „Hij zit tussen het hout!" schreeuwde de boerin. „Ze heb­ben hem gezien. Ze zullen schieten!"


    De hovercraft gleed over de akker naderbij. De neus werd op de houtwal gericht en er klonken twee dreunende knallen. Twee fosforgranaten barstten in geweldige waaiervormige rookspiralen in het hout uiteen en zetten de hele houtwal met­een in vuur en vlam. Twaalf meter verderop zag de jongen het vuur op zich afkomen. Hij sprong te voorschijn en begon te rennen, maar de hovercraft gleed als een monster achter hem aan, haalde hem in, maakte een wending en bevond zich plots voor hem. In doodsangst stak de jongen de armen omhoog.


    Een andere hovercraft kwam naderbij op aanwijzing van een helikopter, de neus gericht op de boerderij. Weer klonken twee doffe knallen. Vanuit de mondingen van de licht kaliber kanonnen in de neus van het voertuig schoten twee vuurstra­len in de richting van het gebouw en bijna tegelijkertijd ont­ploften twee volgende granaten in het dak. Te midden van dewitte rook priemden oranje vuurstralen uit het dak.

  


  
    ,,Ze schieten de boerderij in brand!" schreeuwde de vrouw.


    ,,Het dak brandt. We moeten . .. weg, we moeten weg! Ze zullen ons vermoorden!"


    „Biedt geen tegenstand!" klonk de donderende stem vanuit de luidsprekers, die overal en nergens schenen te zijn. „Tegen­stand wordt meteen afgestraft! Vluchten is verboden! Het is eveneens verboden iets anders dan de normale kleding mee te nemen. Laat alles binnen! Ga naar de oude betonweg. Op vluchtelingen wordt geschoten! Wacht rustig af. Als iedereen doet wat hem gezegd wordt, zal er niets ernstigs gebeuren!"


    Er waren meer boeren die de bevelen niet meteen opvolg­den. De Techno's grepen meteen in, zonder verdere waar­schuwingen. Aan de zuidelijke rand van het dorp gingen twee boerderijen in vlammen op. Een boer moest zich met ernstige brandwonden naar de betonweg slepen. Een andere boerenfa­milie werd vanuit een helikopter met boordwapens beschoten. Overal werd geschreeuwd en geroepen. En overal gleden de hovercrafts over het land, over de weg, achter de boerderijen langs. En steeds klonk maar weer die afschuwelijke muziek, die op een gegeven moment werd afgewisseld door dreigende berichten.


    „Hier spreekt majoor Koy namens kolonel Horba, de bevelhebber van dit district. Tot op heden hebben zeven boe­renfamilies zich niet naar mijn bevelen gericht. Hun boerde­rijen zijn in brand geschoten. Bij het niet opvolgen van mijn bevelen volgt meteen straf, zonder waarschuwing. Doe wat er gezegd wordt en er zal niets ernstigs gebeuren." De woorden werden weer gevolgd door marsmuziek. Kennelijk wilden de Techno's met die muziek de indruk wekken, dat het een soort feest gold, dat niemand zich eigenlijk zorgen hoefde te maken. Maar de boeren, de boerinnen en hun kinderen raakten door de muziek nog meer van streek dan ze al waren.


    „Naar de weg . . . We moeten naar de weg ... Daar zullen ze ons geen kwaad doen. Vlug, zie dat je bij de betonwegkomt!"

  


  
    Er werd gehuild en geschreeuwd. De meest recalcitrante boeren hadden hun straf al te pakken en de anderen waagden het niet zich te verzetten. Zachtjes pratend en soms huilend stonden ze op de weg, omsingeld door de alom tegenwoordige hovercrafts, die de mensen bijeen dreven.


    „Wat gebeurt er met ons huis, met onze spullen?" vroeg een huilende vrouw, kijkend naar haar woonhuis en naar de boerderij, even verderop, die fel brandde zonder dat er een poging gedaan werd om de brand te blussen.


    „Maak je geen zorgen. Niemand zal aan onze spullen komen, daar zorgen de Techno's wel voor. Straks komen we allemaal weer terug. We moeten alleen maar voor hen wer­ken. Ze zullen toch niet zo gek zijn om ons vannacht vast te houden. Hoe zouden ze ons onderdak moeten geven? En waarom zouden ze voor ons eten zorgen als ze weten dat wij zelf het nodige voedsel hebben? Nee, maak je maar geen zor­gen." In groepjes stonden ze bij elkaar. En dan werden de groepjes met de hovercrafts bij elkaar gedreven tot een lange colonne. „Hier spreekt majoor Koy. Iedereen gaat zitten op de weg en wacht op nadere orders!"


    En iedereen ging zitten.


    In de vijf dorpen was de chaos veel groter dan op het land. Mensen liepen als redeloze dieren door elkaar. De anders zo stille straten waren nu vervuld met een oorverdovend geweld. De schallende muziek vermengde zich met de ratelende moto­ren van helikopters en van enkele straalvliegtuigen, die laag over de huizen joegen.


    „Iedereen gaat naar buiten. Iedereen heeft alleen de kleren bij zich, die hij op dit moment aan heeft. Wanneer er verzet wordt gepleegd, wordt meteen geschoten."


    In het volgende dorp werd zelfs geschoten, zonder dat men verzet pleegde. De Techno's vonden het blijkbaar raadzaam om de mensen tot wat meer spoed aan te zetten. Systematisch begonnen twee hovercrafts hun fosforgranaten in de huizen te pompen, die aan de rand van het dorp stonden en de aanzet vormden tot de beklinkerde dorpsstraat.


    „Het hele dorp zal afbranden!" gilde een vrouw uitzinnig. Met wapperende rokken rende ze door de straat, gevolgd door haar man en haar twee kinderen. „Alles brandt! Naar de betonweg! Vlug, naar de betonweg! Daar zijn we veilig!"


    Iedereen snelde naar buiten. Geen mens dacht eraan zich tegen de Techno's te verzetten. Wel hielden enkele jonge kerels zich nog verborgen, maar dat was uit pure angst voor wat komen ging. Overal werd gegild en geschreeuwd. De stem, die de mensen gebood naar de betonweg te gaan, hoorde men wel, maar men was zo in paniek dat men het bevel niet direct opvolgde. Een hele groep mensen holde precies de tegenovergestelde richting in. Het gevolg was, dat er vanuit de hovercrafts nog meer werd geschoten, wat de paniek nog ver­der aanwakkerde.


    „Naar de weg. .. naar de weg moeten we gaan!" schreeuwde een man, die zo'n beetje de leiding nam. „Daar zijn we veilig. Daar zullen ze ons niets doen! Wees niet bang . . . aan dode mensen hebben de Techno's niets. Ze zul­len ons niet doden. Volg mij..."


    En de hele meute rende achter de man aan. Af en toe moes­ten de mensen zich tegen de huizen aandrukken als er weer een hovercraft door de straat gleed om alles onder controle te houden. Telkens opnieuw wekte het verschijnen van een hovercraft nieuwe angst. Aan de rand van het dorp zagen ze een grote rij vrachtwagens, bekende voertuigen met hun spit­se motorkappen en gesloten cabines. De chauffeurs zaten gro­tendeels verborgen achter de deuren en de kleine ramen.


    „Daar . . . wagens! Daar moeten we heen. Die wagens zijn voor ons bestemd. Bij die wagens zijn we veilig. Kom ..."


    En gewillig als schapen draafde iedereen naar de Horchs, terwijl de marsmuziek nog steeds oorverdovend door de stra­ten dreunde.


    Intussen hadden de boerenfamilies zich al langs de beton- weg verzameld. Gelaten zaten ze af te wachten, Vanaf de weg konden ze een van de dorpen zien, waaruit nu ook de eerste inwoners verschenen.


    Tegelijkertijd werden de achterkleppen van de Horchs geopend. Honderden Techno's sprongen eruit. Nu pas waag­den zij zich buiten hun voertuigen. Het waren politietroepen, kenbaar aan hun metaalkleurige overalls en hun zilverachtig glimmende helmen. Elk van hen bezat een kleine radio- en ontvanginstallatie. Verder hadden ze kleine handvuurwa­pens. Ze droegen handschoenen. Geen enkel deel van hun lichaam werd aan de buitenlucht blootgesteld. Ze zwermden uit over het land en liepen dan in linie naar de rand van het dorp, blijkbaar om dat geheel uit te kammen.


    „Je kunt rustig medelijden hebben met de mensen, die zich in het dorp hebben verstopt," sprak een van de boeren en knikte tevreden. „Wij zijn er beter aan toe, geloof dat maar gerust. We weten toch, dat je je tegen de Techno's niet moet verzetten. Dat haalt niks uit!"


    „Zo is dat. De Techno's zullen goed voor ons zorgen, daar kun je van op aan. Straks, als het werk gedaan is, laten ze ons weer gaan en waarschijnlijk krijgen we nog te eten ook, zon­der dat het ons iets kost."


    De Techno's waren het dorp intussen genaderd. Systema­tisch begonnen ze elk huis te beschieten, niet met kogels of granaten maar met traangaspatronen, die dwars door de ramen werden gejaagd. Overal rinkelde glas. In een oogwenk kringelde het gas in witte slierten uit de huizen en meteen daarna kwamen de overmoedige achterblijvers te voorschijn, hoestend en proestend, de armen geheven, doodsbang. Som­migen waren zo misselijk, dat ze begonnen te braken, maar ze werden meteen door de Techno's voortgedreven naar het pleintje in het midden van het dorp, waar twee Horchs-8 gereed stonden.


    Ruw werden ze naar binnen gestompt. De atmosfeer in de straten was om te stikken, maar de Techno's hadden er geen last van. Hun helmen met de gesloten vizieren werkten niet alleen als luchtzuiveringsraster maar ook als gasmasker. Toen ze er zeker van waren, dat er zich geen mensen meer in de huizen bevonden, verzamelden zij zich op het pleintje. De kleppen van de Horchs werden gesloten en ze reden weg.


    In de andere dorpen gebeurde hetzelfde. Alles bij elkaar duurde het nog geen halfuur. Vanuit vijf richtingen kwamen de dorpsbewoners in lange rijen de betonweg afsjokken naar de plek, waar de boeren zich al verzameld hadden. De gehele weg was nu omsingeld door vrachtwagens, gevechtswagens en hovercrafts. Op verschillende plaatsen woedden nog steeds branden. Minstens tien boerderijen waren in brand gescho­ten. De bewoners zaten langs de weg zachtjes te huilen, maar de anderen toonden weinig of geen medelijden.


    „Eigen schuld," werd er gebromd. „Ze hebben onverant­woordelijk gehandeld. Wie zijn billen brandt, moet op de bla­ren zitten."


    „Tegen de Techno's valt immers toch niet te vechten."


    „Laten we maar doen wat ze zeggen, dat is het beste."


    „Wat zal er eigenlijk met ons gaan gebeuren?" vroeg een opgeschoten jongen, die het allerminst vertrouwde.


    „O . . . maak je maar geen zorgen. De Techno's zijn geen onmensen. Ze hebben ons alleen maar nodig, dat is alles. Waarschijnlijk moeten we spitten of iets dergelijks. Van­avond zijn we hier weer terug."


    Boven de weg hingen vier helikopters. Vanuit de achterste helikopter klonk weer de dreunende luidsprekerstem: „Ieder­een gaat staan. Op je benen, ledereen gaat staan. Opstellen in colonne. Achter elkaar! Staan blijven zolang ik het zeg.. . staan blijven."


    In de consternatie waren enkele mensen gewond geraakt. Vier mannen en twee vrouwen konden amper of niet op hun benen staan. Er kwam een Horch-8 aanrijden. De mensen drongen naar de berm om de wagen doorgang te verlenen. De gewonden werden in de wagen gezet, die snel wegreed in de


    richting van de andere Horchs, een kilometer verderop.


    „Luister goed. Op mijn bevel beginnen jullie te lopen in gewone pas! Blijf achter elkaar. Ja, voorwaarts! Lopen, heb ik gezegd!"


    De gehele rij was nu omsloten door Techno's, die meeliepen met hun wapens in de aanslag. De mensen liepen naar de wagens in de verte, die daar kennelijk op hen stonden te wach­ten. De weg leidde door een bosgebied, dat deel uitmaakte van het enorme grondgebied van de baron. De colonne passeerde de oprijlaan naar het kasteeltje met de gracht.


    Plots ging er een zacht gemompel op onder de mensen.


    „Wat is er? Is er iets?"


    „Ze schijnen iets te zien."


    „Verdraaid ... ja, nou zie ik het ook. Zien jullie dat?"


    Bij de brug van het kasteeltje stond baron d'Ardenne rustig te kijken. Hij droeg handschoenen en rookte een klein sigaartje. Zijn glimmende rijlaarzen omsloten de pijpen van een rijbroek en met een zweepje sloeg hij zich telkens tegen de kuiten. Hij was blootshoofds. Zoals gewoonlijk zaten zijn zwarte haren met hier en daar een grijze pluk strak tegen zijn schedel geplakt.


    „Zie je hem staan?" fluisterde een boer. „Zie je hem? Hij geniet ervan! Hem laten ze met rust! Hij hoeft niet mee! Sme­rige verrader!"


    „Hem krijgen we nog weieens te pakken," klonk het uit een andere mond. „Heulen met de Techno's. Dat zal hem nog eens opbreken!"


    Alle haat concentreerde zich ineens op de baron. Tegen de Techno's durfde men niets te beginnen, maar de baron was iemand van hun eigen volk.


    De boer, die de afgelopen nacht een bezoek had gehad van De Lynx, werd bijna razend. „En ik had vandaag nog wel naar hem toe willen gaan!" grauwde hij.


    „Naar die verrader? Naar de baron? Waarom?"


    „Ik had hem willen vertellen, dat ik vannacht bezoek hebgehad van De Lynx."

  


  
    „De Lynx? Bestaat die dan echt?"


    „Ja. . . Hij was bij mij. Hij kwam mij waarschuwen, zei hij."


    „Zo ... Dan had die Lynx toch wel gelijk."


    „Onzin. Wat had ik moeten doen? Vluchten? Waarheen vluchten?"


    „Weet ik veel. Misschien had De Lynx je een schuilplaats kunnen aanwijzen. Hij kan zichzelf ook schuilhouden."


    „Kletskoek. Die zogenaamde Lynx is een gewone spitsboef, een onverantwoordelijk sujet! Vroeg of laat krijgen ze ook hem te pakken en dan is het gedaan met De Lynx. Laat me niet lachen!"


    „Tja. Maar voorlopig is hij op vrije voeten en wij zijn gevangenen."


    „Kom, niet zo dramatisch. Vanavond zijn we weer vrij."


    „Waar zou die vent zich eigenlijk schuilhouden?" vroeg iemand. „Die Lynx, bedoel ik."


    „Ach, man . . . schei uit over die Lynx."


    „Waarom? Ik wil alleen maar weten, waarom hij zich ver­borgen kan houden en wij niet."


    Een van de boeren wees naar het bosgebied, dat zich achter de grond van de baron uitstrekte. Baron d'Ardenne was een grootgrondbezitter. „Daar . . . allemaal bossen, moeras, die­pe vennen. Daar kunnen de Techno's niet komen met hun wagens en met hun hovercrafts en te voet wagen zij zich niet in de bossen. Daar zijn ze te bang voor."


    „Waarom zijn wij niet naar die bossen gegaan?" vroeg een jongen argeloos. „Wat die Lynx kan, kunnen wij ook."


    „Hou je mond dicht, wijsneus!" werd hem toegesnauwd. „Doe wat je gezegd wordt! Vooruit, lopen! Heb je niet gehoord, wat de Techno's zeiden? Lopen, hebben ze ge­zegd!"

  


  
    


    HOOFDSTUK 3


    De Lynx doet van zich spreken


    De lange stoet sjokte voorwaarts, scherp in de gaten gehou­den door de Techno's en vanuit de hovercrafts, die onafgebro­ken om de lange rij mensen heen gleden.


    Er waren enkele mensen uit de dorpen, die tijdens de over­val in de consternatie verwondingen hadden opgelopen. Een van hen had de voet verstuikt en bleef steeds verder achter. Het was een vrouw. Haar man en haar zoon bleven bij haar en probeerden haar zoveel mogelijk te ondersteunen. Enkele malen werden zij onzacht in de lendenen gepord door een bewaker, maar het drietal kwam steeds moeilijker vooruit. Aanvankelijk hadden ze vooraan in de colonne gelopen, maar allengs kwamen ze helemaal achteraan terecht. Nog steeds werd de weg aan de rechterzijde omzoomd door bosjes, die


    gelukkig wat schaduw gaven.


    „Volhouden, moeder," sprak de jongen. „Daarginds staan


    de wagens. We zijn er bijna."


    Maar de vrouw liep steeds moeilijker. Tenslotte slaakte ze een schorre schreeuw en zakte in elkaar. Meteen kwam een Techno aanlopen, die haar beduidde verder te gaan.


    „Ze kan niet verder lopen!" sprak de jongen brutaal. „Dat


    zie je toch! Laat een wagen komen!"


    De overige mensen liepen verder. De Techno stond even in dubio. Dan beduidde hij het drietal langs de kant van de weg te gaan zitten. Via zijn zender riep hij een wagen op. Een andere Techno kwam naderbij en gezamenlijk hielden zij de drie mensen met hun automatische wapens onder schot alsof het gevaarlijke misdadigers waren.


    „Wat gaat er met ons gebeuren?" jammerde de vrouw met


    een gezicht, vertrokken van pijn.


    „We gaan werken," sprak haar man.


    „Hoe kan ik nou werken met die voet? Ik heb zo'n pijn..."


    „Ach, het komt wel goed. Dadelijk komt er een vrachtwagen. Dan hoef je niet meer te lopen."


    Noch de drie burgers, noch de twee Techno's hadden in de gaten, dat verderop tussen het geboomte twee mannen kwa­men aansluipen. Ze wisten uitstekend gebruik te maken van de hoge, dichte struiken, de berkeboompjes en de hei, die daartussen stond. De ene man was Frank. Zijn jongensachtig gezicht was bezweet. Achter hem aan kwam Albert, die zoals gewoonlijk zijn groene uniform droeg. Hun gezichten hadden ze gedeeltelijk zwart gemaakt, zodat die geen witte vlekken vormden tussen de donkere begroeiing.


    „Het kan niet mooier," fluisterde Frank, die even achter een heuveltje lag uit te hijgen, tot Albert zich bij hem voegde. „Dat groepje in dat bosje, vlak langs de weg. We kunnen die mensen helpen."


    „Ja, maar dan moeten we wel een beetje voortmaken," ant­woordde de ander. Albert Kamber sprak altijd vanuit het lin­kergedeelte van zijn mond met het lijzige accent van een zui­derling. Hij lachte meestal een beetje spottend. „En we zullen die twee grapjassen in die zilveren overalls moeten aanpak­ken. Maak voort, waarschijnlijk komt er dadelijk een vracht­wagen om die groep op te pikken en dan is het voor ons te laat."


    „Zo te zien, zijn die mensen ziek of hebben ze iets aan hun benen," zei Frank. „Zullen ze in staat zijn met ons weg te komen?"


    „Dat zien we straks wel. Het gaat er maar om, dat ze te weten komen dat wij er zijn. Durf je het aan?"


    „Natuurlijk."


    Ze waren gewend aan de vrije natuur. Altijd zaten ze in de bossen of in de hei, rondom de vennen waar ze visten en jaag­den. De kennis van de natuur was hun sterkte. Hun zwakheid lag in het feit, dat de Techno's zoveel beter bewapend waren en gebruik konden maken van de meest ontwikkelde appara­tuur. Het ging nu om twee dingen: ten eerste moesten de twee bewakers snel buiten gevecht worden gesteld en ten tweede moesten ze zo snel te werk gaan, dat ze weer verdwenen waren, voordat er een hovercraft in de nabijheid kwam.


    „Okay?" vroeg Albert Kamber, ineengedoken zittend ach­ter een struik.


    „Ja. Ik ga vooruit. We doen het zoals we hebben afgespro­ken. Sla meteen toe als ik me heb blootgegeven."


    „Ja, natuurlijk, schiet nou maar op. We hebben maar even de tijd!"


    De weg lag hoger dan het omringende land, dat weliswaar vol bosjes stond, maar zeer drassig was. De voeten van Frank sopten in het water, toen hij in gebukte houding snel tussen de bosjes doorliep, handig gebruik makend van de dekking, die deze boden.


    De twee bewakers werden in hun waarneming belemmerd door hun helmen. Zij bewogen zich onrustig. Zij voelden zich allesbehalve op hun gemak, nu de anderen zich steeds verder van hen verwijderden. Geen enkele Techno voelde zich geluk­kig, wanneer hij buiten een Luchtwagen of buiten een Horch helemaal alleen was. Telkens keken ze om, zoekend naar de opgeroepen wagen.


    Frank had maar dertig seconden nodig om de schuin oplo­pende wegberm te bereiken. Het gras was hoog. Hij lag erin verborgen, zoekend naar de beste mogelijkheid om de dichtst­bijzijnde Techno in de nek te springen. Maar veel tijd om na te denken, gunde hij zichzelf niet. Het ging erom snel te zijn,


    snel en verrassend.


    „Albert, ik hoop dat je goed oplet," fluisterde hij zachtjes tegen zichzelf, terwijl hij in hurkhouding kwam en de spieren van zijn benen spande. Dan schoot hij als een steen uit een katapult naar voren, juist op het moment dat de Techno zichweer even had omgekeerd om te kijken, waar de wagen bleef.

  


  
    De drie mensen, die in het bosje waren gaan zitten, keken verstijfd toe, zich nauwelijks realiserend wat er eigenlijk gebeurde. Daar kregen ze ook weinig kans toe, want alles speelde zich volgens plan bliksemsnel af. Zacht grommend sprong Frank de Techno in de nek, die ook niet wist wat er gebeurde en zelfs de kans niet kreeg zijn vinger om de trekker van zijn wapen te spannen. Door de smak viel hij met Frank op zijn rug in het gras.


    „Herbert!" riep de vrouw, zich van angst vastklemmend aan haar man.


    De andere Techno had wel gezien wat er gebeurde, maar hij reageerde niet meteen. Toen hij wilde schieten, lagen zijn makker en diens aanvaller in het gras en een salvo uit zijn automatisch wapen zou beide mannen hebben gedood. Daar­om rende hij op het tweetal af, met de bedoeling de onbekende aanvaller met de kolf van zijn wapen buiten westen te slaan. Maar daarmee deed hij precies, wat Albert Kamber verwacht had. Kamber mocht dan tegen de vijftig lopen, zijn veerkracht was nog steeds enorm. Met zijn hoofd naar voren, rende hij eensklaps naar hen toe, opduikend vanuit de begroeiing als een roofdier. Op dat moment voelde hij zich ook zo.


    De vrouw kreeg voor de tweede maal binnen enkele secon­den een nieuw angsthuivering. Zoiets had zij nog nooit meege­maakt. Gewone mensen vielen de Techno's aan . ..


    „Herbert!" krijste ze.


    Ook de tweede Techno had geen kans tegen zijn aanvaller, die hem in de rug kon aanpakken. Albert Kamber was onge­wapend, maar zijn beide vuisten werkten als de vlakke zijden van slagzwaarden. Als mokers kwamen zij zo hard neer op de verbinding tussen de helm en de overall, dat er een scheur in het materiaal ontstond. Met de scherpe kant van zijn linker­hand gaf Kamber de man een klap precies in die scheur, zo hard, dat de Techno door de knieën ging. De rechterhand vanKamber bezegelde de aanval. Hij sloeg zo hard op de helm, dat die nu helemaal losscheurde van de uniformstof en de Techno raakte geheel buiten westen.

  


  
    Frank had zich intussen niet onbetuigd gelaten. Eerst had hij de kleine antenne van de helm gerukt, een kort sprietvormig staafje; vervolgens trok hij het wapen uit de handen van zijn verbijsterde tegenstander en gaf hem als sluitstuk een harde stomp in de maag. Kokhalzend bleef de man liggen. Frank greep het automatisch wapen als buit en richtte zich tot de drie mensen, die stijf van schrik en met grote ogen zaten toe te kijken, niet in staat zich te bewegen.


    „Kom mee. Kom met ons mee! Nu heb je de kans! Vlug, de anderen kunnen elk moment hier zijn. Misschien heeft deze kerel zijn soortgenoten via zijn zendertje nog kunnen waar­schuwen!"


    „Nee, Herbert, nee!" krijste de vrouw uitzinnig. „Niet doen . . . Hier blijven!"


    „Schiet nou op!" riep Frank.


    Albert Kamber was naderbij gekomen en sprak lijzig: „Je hebt tien seconden de tijd om te beslissen. De Techno's zijn niet van plan jullie nog ooit vrij te laten. Je zult je leven lang hun gevangenen zijn! Wat doe je? Als je nog enige trots over hebt, ga je als vrije mensen met ons mee!"


    „Ik kan niet lopen!" huilde de vrouw. „En ik durf niet. De Techno' s zullen ..."


    „Moeder, ik ga met deze mensen mee!" riep haar zoon.


    De vader zei helemaal niets. Hij kon kennelijk niet tot een besluit komen.


    „Daar komt een Horch aan," riep Frank. „Schiet nou op!


    De zoon stond al op zijn benen. Hij riep: „Kom nou . . . kom nou!"


    „Ik kan haar niet in de steek laten," jammerde zijn vader, wijzend op zijn vrouw. „Ik mag niet! Ik moet hier blijven. Hugo, jij gaat met hem mee. Ga maar, vlug dan... ga


    maar."


    „Nee, Hugo, niet doen. Ze zullen je doden!" krijste de vrouw.


    De zoon aarzelde nog één moment, maar een duw van Albert Kamber bracht hem tot een definitief besluit. Hij had geen kans meer om zijn ouders te omhelzen, hen een hand te geven . . . Alles wat hij kon doen, was even zwaaien, maar de blikken in zijn ogen spraken boekdelen. Met grote sprongen holde hij de andere twee achterna, die reeds tussen de bosjes verdwenen in de richting van het pad, dat even verderop vanaf de weg naar het moeras leidde.


    „Rennen!" brulde Kamber hem toe.


    De jongen was niet zo getraind en kon beide mannen maar nauwelijks bijhouden. Even had hij omgekeken en gezien, dat de Horch al vlak bij zijn ouders was. Zo dadelijk zou de hel losbreken, vreesde hij.


    Ze renden verder. Ze bereikten het pad, dat nauwelijks nog als een pad te herkennen was, omdat het al sedert jaren niet meer gebruikt werd. Vroeger was het een zogenaamde holle weg geweest. Aan beide zijden rezen hoge wallen van stuif­zand op, begroeid met hei en vliegdennen, die zich in de loop van de jaren op sommige plaatsen tot echte bossen hadden ontwikkeld.


    Kamber vormde nu de achterhoede. Telkens keek hij om.


    Na enkele minuten schreeuwde hij: „Ze hebben alarm geslagen. Er komt een hovercraft achter ons aan. Ik zag dat ding daarnet tussen de bomen. Ze weten dat we hier zijn. Dadelijk kunnen we ook een of meer helikopters verwachten."


    „We redden het niet. We redden het nooit tegen die over­macht!" riep de jongen, maar hij holde verder.


    „Jawel. Alles verloopt zoals we verwacht hebben. Verder . . . verder lopen! Vooruit! Nog even!"


    „Maar die hovercraft, we kunnen niks beginnen tegen dat ding, tegen die..."


    „Daar zorgt John Bard wel voor! Niet blijven staan. Har­der! Pers alles uit je lijf wat er aan kracht in zit!"


    Zonder dat ze het zagen, passeerden ze John Bard, die plat in de hoge hei lag, net achter een groepje dennen. Aan de andere zijde van de weg, eveneens op de hoge wal, lag De Lynx zelf. Beiden waren krachtige kerels, maar John Bard spande op dat gebied met zijn reusachtige gestalte en zijn armen als molenwieken toch wel de kroon. Ze zagen het drie­tal voorbijrennen.


    John Bard floot even, maar alleen Albert Kamber hoorde het.


    „Het bos in!" schreeuwde Kamber de anderen toe. „We zijn ver genoeg."


    De jongen struikelde plotseling en viel languit voorover. Hoewel hij over een zandpad liep, bezeerde hij zich flink aan het staal, dat in het zand bleek te liggen.


    „Wat... wat is ... wat is dat?" prevelde hij, maar Kam­ber zette hem snel weer op de benen en duwde hem met kracht de wal op, tot zij zich tussen de bomen bevonden.


    „Ik ... ik kan niet meer ... het gaat niet meer ... ik ben op ... volkomen op," bracht de jongen met horten en stoten uit. Hij viel opnieuw en bleef liggen.


    „Okay," sprak Frank, die daar al op hen lag te wachten. „We hoeven niet verder. Blijf maar even liggen."


    „Maar ... maar ze komen ... De hovercraft. We moe­ten ... " De jongen slaakte plots een kreet, toen de hovercraft verscheen vanachter de flauwe bocht in de zandweg. De twee kleine snelvuurkanonnen wezen dreigend in hun richting.


    „Stil blijven liggen. Het is binnen enkele seconden gebeurd!" fluisterde Albert Kamber.


    „Ja, tenminste als alles volgens plan verloopt," voegde Frank daaraan toe. Hij hield het wapen, dat hij even tevoren had buitgemaakt, op de hovercraft gericht, hoewel hij wist dat hij met dat wapen weinig tegen de Luchtwagen zou kunnen uitrichten.


    „Hoe heet je eigenlijk?"


    „Lom, Hugo Lom. Wat gaat er gebeuren? Wat zijn jullie van plan?"


    „Kijk maar wat er gebeurt," antwoordde Frank.


    De hovercraft vloog heel langzaam. De beide inzittenden wilden de omgeving goed in ogenschouw kunnen nemen. Ze keken om zich heen en letten niet op het pad zelf.


    Plotseling dwarrelde er wat zand van het pad omhoog. Het werd opgeworpen door twee dikke touwen, die onder het zand verborgen waren. De touwen waren verbonden met twee dikke takken, die werkten als hefbomen en al die tijd aan weers­zijden van het pad tegen de hoog oplopende wal hadden gele­gen, Het gebeurde precies op het moment, dat de hovercraft weer iets meer vaart kreeg.


    „Een net!" schreeuwde Hugo Lom.


    „Stil, niet schreeuwen!"


    Aan de hefbomen was een fuikvormig net verbonden van staalkabel. De hovercraft minderde geen vaart. De bestuur­der had het net niet gezien of hij vergat de vaart uit zijn toestel te halen.


    Als een vis gleed de Luchtwagen in de fuik en botste tegen de kabels. Tegelijkertijd klapte het net weer neer en hoe fan­tastisch het ook leek ... de hovercraft zat gevangen! Hij gleed zijdelings weg en kwam geheel tot stilstand tegen de wal. De bestuurder probeerde achteruit weg te komen uit het stalen omhulsel, maar de achterzijde boorde zich vast tussen twee kabels. Er was geen ontkomen aan!


    „Wat doen we nou?" riep Hugo Lom, die zijn ogen niet kon geloven.


    „Weglopen, zo hard wc kunnen," luidde het antwoord. „Het bos in. Daar kunnen ze ons niet zien en vermoedelijk zullen ze ons daar ook niet achtervolgen."


    Twee mensen renden plots over het pad, John Bard en De Lynx, die het net omhoog hadden getrokken. Terwijl ze een goed heenkomen zochten, schoof de koepel van de hovercraft naar achteren. Een van de inzittenden was aan het proberen zijn toestel te verlaten.


    Frank zag het, richtte zijn wapen en gaf een salvo af. Hij hield zijn vinger zolang aan de trekker, dat hij het hele maga­zijn leegschoot. De kogels boorden zich in de romp van de hovercraft en er kringelde rook uit een gat, net achter de koe­pel. Hoe voortreffelijk de techniek van de Techno's ook was ... de hovercraft zat zó muurvast in het net, dat hij er niet uit kon komen.


    „Kortsluiting," constateerde Frank tevreden. „Dadelijk vliegt dat hele ding de lucht in."


    De twee inzittenden dachten er kennelijk net zo over, want wanhopig probeerden ze uit de cockpit te komen, waarbij ze belemmerd werden door de stalen kabels van het net. De mazen daarin waren gelukkig zo groot, dat ze konden ont­snappen. Weerloos stonden ze op het zandpad, angstig om zich heen kijkend.


    „Zullen we die twee eens te pakken nemen?" gromde Frank, maar zijn vader schreeuwde hem toe: „Maak dat je hier wegkomt! Dadelijk krijgen de Techno's versterking van helikopters. Zorg, dat je in het bos blijft! Laat je niet zien!"


    Hugo Lom zag De Lynx door de bosjes springen. Hij had de man nooit gezien. Hij had er geen idee van, uit welk dorp de mannen afkomstig waren. Zelf woonde hij in De Velden, waar ze weieens ooit iets van De Lynx gehoord hadden, maar altijd in de veronderstelling waren geweest, dat die verhalen verzon­nen moesten zijn.


    „Waar blijf jij?" schreeuwde Frank, maar zijn vader ver­dween, zonder die vraag te beantwoorden.


    Albert Kamber kwam onrustig naderbij. Hij zei: „Schiet nou eindelijk eens op. We hebben al tijd genoeg verbruikt! We moeten weg. Kom op . . . snel!" Kamber trok Hugo Lom met zich mee. Ze renden weg tussen de bomen, die even verderop een bijna ondoordringbaar woud vormden.


    „Bent u boswachter of rentmeester?" vroeg Hugo Lom, hijgend voortrennend naast Kamber met Frank in zijn kiel­zog.


    „Zo zou je het kunnen noemen," antwoordde Kamber, die net zo hevig hijgde als Hugo Lom.


    Plots klonk het kloppende geluid van een motor.


    „Helikopters," constateerde Frank.


    „Geeft niks. Die kunnen ons toch niet zien. Vooruit, naar de schuilplaats."


    De rest van de Pimpernelgroep volgde kennelijk een andere weg.


    De helikopter vloog nu pal boven hen, maar ze konden hem door de dicht opeengroeiende takken niet zien. Een tweede helikopter vloog ergens rechts van hen over het bosgebied.


    „Zullen ze ons niet achternakomen door het bos?" vroeg Hugo Lom.


    „Nee, denkelijk niet. Daartoe hebben ze de moed niet. En met hun wagens is er geen doorkomen aan."


    „En met die tanks? Die rammen alle bomen omver."


    „Jawel... Maar wat denk je van de greppels, die hier over­al liggen? Daarin blijven ze steken en dat weten ze deksels goed, want ze hebben het al eens geprobeerd." Inderdaad lagen kriskras door het bos diepe greppels, die weliswaar over­woekerd waren met struikgewas en kleine boompjes, maar toch een obstakel vormden voor elk voertuig.


    „Zijn die greppels vanzelf ontstaan?" vroeg Hugo Lom.


    „Nee, die hebben we gegraven. Het heeft maanden en maanden geduurd, maar ze geven ons de veiligheid die we nodig hebben."


    Jarenlang was het bos verwaarloosd. Vroeger was het aan­gelegd voor de houtopbrengst, maar omdat er jarenlang geen hout meer was gekapt, was het bos uitgegroeid tot een waar oerwoud. Frank en zijn mensen wisten echter precies waar ze waren.


    Na een halfuur lopen, bereikten ze een onderkomen, opge­trokken van boomstammen en geheel overwoekerd, zodat het in het woud nauwelijks als iets bijzonders opviel. Kamber trok wat takken opzij en wees naar de ingang.


    „Kom binnen," sprak hij uitnodigend. „Kom binnen in een van onze schuilplaatsen. Binnen is het gerieflijker dan het er van buiten uitziet."


    Hugo Lom voelde zich plotseling onuitsprekelijk verheugd. Hij was vrij man! Hij was ontsnapt aan de Techno's, die hem altijd onoverwinnelijk hadden geleken. Er was dus hoop! Nieuwsgierig ging hij naar binnen en belandde in een soort blokhut, erg ruim, verdeeld in verschillende kamers. Er ston­den ruwhouten stoelen en aan de wand hing een geweer. Lan­taarns verspreidden voldoende licht om elkaar te kunnen zien. John Bard was al aanwezig en begroette de nieuwe gast uit­bundig.


    „Wel, wel, hoe voel je je nou?" vroeg hij, Hugo Lom een kameraadschappelijke klap op de schouder gevend, die zo hard aankwam dat de jongen bijna door zijn knieën ging.


    „Blij, gewoon blij! Ik ... ik kan niet zeggen, hoe blij ik ben. Jammer, dat mijn ouders ..."


    „O . . . die komen ook nog wel vrij," sprak John Bard met zijn bulderende stem. „Reken daar maar op! Ze zullen nog nader kennis maken met ons . . . met De Lynx!"


    Ze gingen zitten. Hugo Lom keek eens om zich heen. Er waren veel mensen, meer dan hij verwacht had. Ze stelden zich allemaal aan hem voor. Frank schepte er een genoegen in hun namen te noemen.


    „Albert Kamber. . . Hem ken je al, nietwaar? Hij doet altijd een beetje nors en hij praat lijzig en een beetje spottend, maar hij is een beste kerel, al kun je er beter nooit ruzie mee krijgen. Mij ken je ook, nietwaar? Wel, dit hier is An Martine, onze huishoudster, ook al zo'n bazig type. Maar ze kan koken! Fantastisch! En ze is bang voor niks of niemand. Josy is ons jongste lid, Josy Harbert. Is ze niet lief?"


    „Doe niet zo krankzinnig!" sprak het meisje, trachtend snibbig te doen, maar dat mislukte. Ze lachte vriendelijk naarHugo Lom en schonk voor iedereen zelfgemaakte vruchtenli­monade in.

  


  
    Frank ging verder: „Dit hier is Bernard Herz." Herz lachte eens naar Hugo en knikte hem vriendelijk toe. „Een knappe vent, nietwaar, Josy?"


    Josy bloosde. Ze was kennelijk verliefd op Bernard Herz met zijn lange, slanke gestalte, zijn scherpe, knappe gezicht, zijn hagelwitte tanden en zijn zwarte snorretje. De man die naast hem zat, stak schriel af tegen Herz.


    „Dat is Alfred Werner, klein maar gewiekst. Hij is een karate-expert en keilt je dwars door deze hut als je ruzie met hem zoekt. John Bard ken je ook al. Hij is nog niet zo lang geleden bij ons gekomen. Hij is afkomstig van de Orkies."


    „De eilanden?" vroeg Hugo Lom. „Ben je van de eilanden hierheen gekomen?"


    „Jawel," antwoordde John Bard, van zijn limonade drinkend. „Maar zonder de hulp van deze groep zou ik toch nog door de Techno's gepakt zijn."


    „Dat verhaal vertellen we onze nieuwe gast nog weieens," zei Frank. „De laatste man van ons gezelschap is Peter Verlo, daar ... bij de schouw. Hij is onze technische man."


    Peter Verlo was een onopvallende figuur, een beetje somber.


    „Waar is, eh . . . waar is die ander?" vroeg Hugo Lom om zich heen kijkend. „Die grote man met die snor, bedoel ik . . . Hij leek me de leider van deze groep."


    „Klopt. . . Mijn vader ... De Lynx. Hij heeft andere bezigheden. Verder is er nog iemand, die tot onze groep hoort, maar hij had ook andere bezigheden. Je leert hem nog wel kennen. Wel, mensen, ik drink op de goede afloop! Proost!" Frank zette zijn glas aan zijn mond en goot de inhoud in één slok naar binnen. Kwajongensachtig zette hij het glas op tafel.


    „Ja, proost," mompelde Peter Verlo. „Het is een hele onderneming geweest. Hoelang hebben we gewerkt om datnet gereed te krijgen? Er hadden gemakkelijk doden kunnen vallen bij deze hele onderneming. En wat is het resultaat? Zegge en schrijve: één gevangene hebben we kunnen bevrijden, één enkele man."

  


  
    „Inderdaad, maar dat is ook maar het begin! We hebben voor de eerste maal onze tanden laten zien en geloof me ... de Techno's krijgen nog een muil vol tanden te zien! Maar wat nog belangrijker is, de mensen zullen door ons optreden weer vertrouwen krijgen! We moeten ervoor zorgen, dat ze hun zelfrespect terugwinnen, dat ze zich niet als een stel makke schapen naar de slachtbank laten leiden door dat technische gepeupel! Ze zullen in de gaten krijgen, dat er wel degelijk tegen de Techno's en hun eenheidsindoctrinatie te vechten is!"


    „Zo is dat," gromde Albert Kamber. „Schenk nog maar eens in, voordat we nieuwe plannen maken."


    „Die plannen worden gemaakt door De Lynx," antwoord­de Josy Harbert. „Laten we op zijn terugkeer wachten. En laten we het ons tot zolang gemakkelijk maken. Voorlopig blijven we hier zitten."


    Baron Armand d'Ardenne had zijn paard laten zadelen en reed als een tevreden mens over de brug van zijn buitenhuis naar de betonweg, die nu geheel verlaten was. In de verte stegen nog steeds rookwolken omhoog. In De Velden stonden denkelijk nog een paar huizen in brand. Links van hem reden vijf zware Horchs door de hei. Ze vervoerden Techno's, die opdracht hadden gekregen al het vee samen te drijven en naar de weidegronden te brengen, die bij het werkkamp achter Alhamba lagen. Over de betonweg kwam een aantal paarden naderbij, wel dertig stuks, voortgedreven door hovercrafts. De Techno's waren de buit aan het verzamelen!


    De baron leidde zijn paard de hei in en bracht het tot stil­stand, kijkend naar de paarden. Enkele malen bracht hij zijn rijzweepje omhoog als groet naar de Techno's in de hover­crafts. Ze kenden hem en hadden opdracht gekregen hem met rust te laten. Slechts tweemaal werd zijn groet beantwoord met een korte hoofdknik. De meeste Techno's verwaardigden zich niet zich met hem te bemoeien. Hij was en bleef een kerel uit het bezette land en volk, dat zij geknecht hadden en waarvoor ze alleen maar minachting hadden. Hetzelfde gold voor het personeel van de baron.


    Toen de paarden hem gepasseerd waren, bracht d'Ardenne zijn eigen rijdier weer in beweging en draafde in de richting van Alhamba, genietend van het mooie weer. Hij passeerde het dorp Meil en reed door de verlaten straten. Veel ramen waren kapotgeslagen of kapotgeschoten. Overal hing nog de stank van het traangas. Gordijnen hingen uit de gaten, waar eens de ruiten hadden gezeten. Op het pleintje gaf een smeu­lende puinhoop aan waar het huis van de bakker had gestaan. Denkelijk hadden zich in dat huis vluchtelingen verstopt. Enkele katten slopen langs de gevels en keken de ruiter arg­wanend aan. Verder was er geen leven te bespeuren. De Tech­no's hadden alles wat van hun gading was, reeds meegeno­men.


    De baron reed verder. Het duurde een uur voordat hij Alhamba in het oog kreeg. Er reden hier meer wagens rond en in de verte zag hij een geweldig grote groep koeien. Ook zag hij enkele Techno's, die in hun overalls rondliepen, maar steeds dicht bij hun voertuigen bleven. Ze deden onhandige pogingen om het vee bijeen te drijven achter de lange hekken, die daar weken tevoren al waren neergezet.


    Zodra hij de oprijbaan naar de residentie wilde oprijden, werd de baron tegengehouden door enkele Techno's. Ze naderden hem in twee hovercrafts met geopende koepel.


    Vriendelijk groetend hief de baron zijn zweepje en schreeuwde: „Zou u mij kunnen aankondigen bij de kolonel? Ik zou hem graag mijn complimenten willen maken in ver­band met het welslagen van zijn onderneming."


    De Techno's gaven hem geen antwoord. Dat zouden ze ook moeilijk hebben kunnen doen met hun gesloten helmen. Ze aarzelden even, maar gaven hem dan te kennen dat hij hen moest volgen. Ze begeleidden hem naar de grote poort, waar hij zijn paard moest achterlaten. Dan kwam hij in de zoge­naamde quarantainehal. De volgende deur ging open en hij kon eindelijk naar de trap gaan, waar de adjudant van kolonel Horba op hem stond te wachten. Achter zijn rug ging de zwa­re deur weer dicht. De adjudant droeg het gebruikelijke gala-uniform.


    Hij zei geringschattend: „Ik heb begrepen, dat u kolonel Horba wilt spreken. Komt u maar binnen. De kolonel heeft momenteel nog geen tijd voor u, maar u kunt op hem wachten in de hal."


    „Dank u, dank u," sprak de baron. Hij reikte de adjudant zijn hand, maar die deed alsof hij niets zag en ging hem voor naar de hal, waar zich niemand bleek te bevinden.


    „Gaat u maar zitten. We zullen u waarschuwen als het zover is."


    Baron d'Ardenne wist bliksems goed, dat Horba hem expres liet wachten, om aldus duidelijk te maken dat hij de baron beschouwde als een parvenu. Maar niettemin lachte baron d'Ardenne heel welwillend en vriendelijk, ging zitten in een van de stoelen en strekte de benen. Af en toe liepen er Techno's door de hal, sommigen in gala-uniform, anderen in gewoon dagelijks tenue, maar geen van hen groette de baron. d'Ardenne bleef niettemin tevreden om zich heen zitten kij­ken en glimlachte vriendelijk naar elke Techno, die voorbij­kwam. Hij wist dat hij zowel door de Techno's als door zijn eigen volk werd geminacht, maar dat scheen hem niet in het minst te deren.


    Eindelijk verscheen de adjudant weer, die hem afgemeten toesprak: „U kunt mij nu volgen. Kolonel Horba wacht op u."


    „Dank u, dank u zeer." De baron vloog omhoog en liep achter de adjudant aan de trap op, naar de werkvertrekkenvan de kolonel.

  


  
    Diens werkvertrekken bleken te bestaan uit enkele enorme zalen, volgehangen met spiegels en kroonluchters. Op de vloeren lagen dikke tapijten van kunstwol, vol haarscherpe wis­kundige figuren.


    De kolonel bleek helemaal achter in de zaal te zitten. De baron moest de zaal helemaal alleen doorlopen. Blijkbaar wil­de Horba op deze manier indruk maken.


    „Ah ... goedendag, goedendag, mon colonel. .. Gaarne wil ik u complimenteren met het prachtige succes, dat u van­daag hebt weten te boeken. Mijn complimenten, mon colonel, mijn complimenten. Ik meende er werkelijk goed aan te doen zelf naar u toe te komen om van mijn belangstelling te getui­gen." Het klonk allemaal heel kruiperig, maar Horba bleek gevoelig te zijn voor dit soort kruiperijen. Hij glimlachte en verwaardigde zich zelfs de kolonel een hand te geven.


    „Hebt u voldoende werkkrachten kunnen vinden, mon colonel?" vroeg d'Ardenne bezorgd. „Ik bedoel, voldoende werklieden om uw plannen uit te kunnen voeren?"


    „O ja.. . ja zeker. Alles is verlopen volgens mijn opzet. Komt u eens mee, baron. Ik zal u het kamp laten zien. Vanuit de zijkamer hebben we een goed overzicht."


    De zijkamer bleek te bestaan uit een wat kleinere zaal, vol glinsterende ornamentjes en lange, gekleurde TL-buizen,' die een fel licht verspreidden, ofschoon ook het buitenlicht door de grote dubbele ramen naar binnen viel. Ze moesten een trap op om op de galerij te komen, die aan de achterzijde van het gebouw lag. De kolonel wees triomfantelijk naar buiten en de baron floot bewonderend tussen zijn tanden. Het trappenlo­pen scheen hem vermoeid te hebben, want hij moest even gaan zitten, zich koelte toewuivend met zijn reukdoek. Vanaf zijn zitplaats kon hij het hele werkkamp overzien. Overal liepen of zaten mensen. Ze spraken opgewonden met elkaar. Kennelijk wisten ze niet wat er met hen ging gebeuren. Het kamp was omgeven door enkele wachttorens, waarop Techno's stonden, allemaal politietroepen in zilverkleurige overalls. Links van het kampement waren de koeien bijeen gebracht. Een twintig­tal boeren was bezig met het melken van de beesten, maar de anderen bevonden zich nog allemaal in het kamp.


    „Hebt u hen nog niet aan het werk gezet?" vroeg de baron.


    „Nee. Het werk begint morgen. We starten met de grond­verbetering. Ik zal de autoriteiten bewijzen, dat het werk gedaan kan worden zonder machines. Ik heb namelijk geen machines toegewezen gekregen, begrijpt u. Ze denken, dat dit land toch niets kan opleveren. Maar ik, kolonel Maximilian Horba, zal het tegendeel bewijzen!"


    „U zult een grote naam krijgen bij de hoge heren," sprak de baron onder de indruk. „Maar met één ding ben ik het niet met u eens, mon colonel."


    „Wat?" snauwde de kolonel gepikeerd. Hij wenste niet tegengesproken te worden. „Wat bedoelt u met die woorden, baron?"


    „Wel, u zei daarnet, dat u het werk zult klaren zonder machines te gebruiken. Maar u hebt nu toch machines, niet­waar? Duizenden machines. U zult al die mensen toch gebruiken als machines? Elke boer is toch een machine?" De baron lachte bulderend en de kolonel viel hem aarzelend bij.


    „O . . . bedoelt u dat. Ja, in dat opzicht hebt u inderdaad gelijk. Ze zullen moeten werken als machines. Behalve wan­neer ze slapen, natuurlijk. Slapen en werken. Meer kun je van dat volk niet verwachten. Trouwens, wat hebben ze nog meer nodig? Ze krijgen te eten en te drinken en in feite hoeven zij zich dus nergens zorgen over te maken. Ik ben eigenlijk heel menselijk. Soms denk ik weieens, dat ik tè menselijk ben. Maar zo hebben we allemaal onze zwakheden."


    „U niet," antwoordde de baron slijmerig. „Maar eh ... ik heb me toch zorgen gemaakt. Ik hoorde vertellen, dat een bende avonturiers een van uw Luchtwagens onschadelijk heeft gemaakt en dat er tientallen boeren zijn ontvlucht doortoedoen van die bandieten."

  


  
    „Leugens!" snauwde de kolonel. „Van wie hebt u dat gehoord? Van uw personeel misschien? Als dat zo is, zou ik uw personeel maar eens waarschuwen! Ze mogen mij op hun blote knieën danken, dat ik hen met rust heb gelaten! En dat geldt eigenlijk ook voor u, baron d'Ardenne!"


    „O . . . maar dat weet ik toch, mon colonel. Ik ben u zeer dankbaar en ik sta altijd tot uw beschikking. Als ik u ergens mee kan dienen, heel graag. Misschien zouden uw gevange­nen halsstarrig kunnen zijn. Misschien zullen er enkelen zijn, die weigeren te werken. Als dat zo mocht zijn, laat mij dan maar eens met hen praten. Ik weet hoe ik hen moet aanpak­ken! Zou u ... eh ... zou u ermee kunnen instemmen, dat ik eens een kijkje ga nemen in het kamp? Ik zou de stemming eens kunnen peilen."


    Tot verwondering van de baron gaf Horba meteen zijn toe­stemming. „Ja, mij best. Ik zal een paar van mijn mannen meesturen om u zo nodig te beschermen."


    „Als u dat wilt doen, heel graag, mon colonel."


    Even later liep de baron welgemoed door de akkers, die tussen de residentie en het kamp lagen, nieuwsgierig nage­staard door de kolonel en diens adjudant, die veilig achter de hoge ramen bleven staan. De baron werd op bevel van de adju­dant omgeven door drie gewapende Techno's. Hij kon hun gezichten achter de helmen amper onderscheiden. Ze liepen over de weg die naar de barakken leidde. De mensen weken uiteen. Uit hun ogen straalde onverholen haat, toen ze de baron zagen naderen.


    Deze zei niets. Hij keek eens in een van de barakken. Langs de wanden stonden stapelbedden. Verder was er geen stukje meubilair te bekennen. Wel was alles uiterst proper. Een aan­tal vrouwen was met vegers aan het werk gezet. Onafgebro­ken moesten zij de zaak schoon houden. De mensen begonnen de baron te volgen tijdens diens inspectietocht, maar ze bleven op veilige afstand.


    „Hé, jij daar!" riep de baron, wijzend op een boer. „Vertel eens, beste man, heb je vandaag te eten gehad?"


    De man knikte stuurs.


    „Prachtig. En wat heb je gegeten?"


    De boer antwoordde niet meteen.


    „Hoor je me niet? Wat heb je gegeten, vroeg ik?"


    „Bonen. Alleen maar bonen en water," riep iemand anders. „Meer kregen we niet."


    „Zo, maar dat is toch heel gezond!"


    „Hoelang moeten we hier blijven?" vroeg de man.


    „Tot het werk gedaan is, naar ik heb begrepen."


    „En wat gebeurt er daarna?"


    „Ik heb begrepen, dat jullie daarna naar een ander werkkamp zullen gaan."


    Even werd het stil, maar dan begonnen de mensen schreeu­wend door elkaar heen te praten.


    „Betekent dat... dat we nooit meer vrij komen?" riep een vrouw.


    „Tja, ik ben bang, dat het daarop neerkomt. Maar u zult altijd voldoende te eten krijgen, daarvan ben ik zeker. Aan zwakke mensen hebben de Techno's immers niets."


    Eensklaps begonnen de mensen op te dringen. Een beetje angstig wendde de baron zich tot zijn bewakers, die hun wapens in de aanslag brachten.


    De opdringende mensen weken weer iets terug, maar een van hen siste: „Smerige verrader! Een verrader, dat ben je, d'Ardenne! Je bent niets meer en niets minder dan een vuil onderkruipsel!"


    Het gezicht van de baron verstrakte. Even dacht hij na. Dan snauwde hij: „Kom jij eens hier!"


    De man bleef staan, maar de baron wendde zich opnieuw tot een van de bewakers, die zijn wapen in de schouder bracht en het richtte op degene, die de baron op het oog had.


    „Hier komen, zei ik," sprak de baron.


    Aarzelend kwam de man naderbij. Toch was hij niet bang.

  


  
    Zijn woede won het van zijn angst. De baron wees naar de brug over het kanaal, dat de barakken scheidde van de daar­achter liggende akkers.


    „Naar de brug! Loop naar de brug, zei ik. Vooruit... lopen!"


    De man deed wat hem gezegd werd. De baron liep lang­zaam achter hem aan, maar toen zij zich vlak bij de brug bevonden, ging de baron over in snelle stap en voordat de man wist wat er gebeurde, greep de baron hem in de rug, gaf hem een draai om de oren en duwde hem dan plompverloren in het water.


    Het was doodstil, terwijl de man zich spartelend naar het droge werkte, maar de baron begon eensklaps luidkeels te lachen. Hij had zo'n plezier, dat hij zich op de knieën sloeg, waarbij hij zijn rijzweepje zelfs liet vallen. Nog nalachend raapte hij het ding weer op en wees naar enkele mannen, die het dichtst bij hem stonden. „Vooruit, help die kerel weer op het droge. En wees voortaan wat meegaander, als ik het woord tot jullie richt! Ik ben niet gewoon, dat er met mij gespot wordt. Hou dat in het vervolg deksels goed in de gaten."


    De baron liep weer terug in de richting van de residentie en tot zijn genoegen zag hij, dat de kolonel achter het glas hard en hevig stond te lachen. De adjudant stond er stuurs en stram bij te kijken, maar kolonel Horba had blijkbaar genoten van het onverwachte tafereeltje. Toen de baron het werkvertrek weer betrad, kwam de kolonel hem zelfs lachend tegemoet.


    „Dat was een mooi stukje werk, baron!" riep hij.


    „Ach," antwoordde d'Ardenne bescheiden, „ik weet, hoe je dat soort moet aanpakken. Maar ik ben er wel moe van gewor­den. En dorstig, als ik zo vrij mag zijn."


    „Adjudant, geef de baron wat te drinken!" riep Horba en legde zijn bovenlip vergenoegd over zijn onderlip, zodat hij leek op een tevreden baviaan. „Ik zal aan u denken, wanneer er zich moeilijkheden voordoen in het kamp, baron! Maar nu moet ik weer aan het werk. Tot ziens." Zonder hem een hand te geven, liep Horba terug naar zijn gigantische bureau en de adjudant gaf d'Ardenne nauwelijks de gelegenheid om zijn glas leeg te drinken.


    Intussen zat de Pimpernelgroep nog steeds in de blokhut te wachten. Kamber had gezegd, dat De Lynx zou komen om de verdere plannen te bespreken, maar deze liet lang op zich wachten. De mannen en de twee vrouwen kortten de tijd met een spelletje kaart. Het begon langzaam donker te worden.


    „Hij blijft lang weg," zei John Bard.


    „Maar komen doet hij gegarandeerd," sprak Josy.


    „Hem kan net zo goed iets overkomen als ons," meende de sombere Peter Verlo. „Hij zei, dat hij poolshoogte ging nemen. Als hij zich daarbij maar niet te veel heeft blootgege­ven."


    „De Lynx geeft zich niet bloot," sprak Josy Harbert beslist.


    Plots veerde iedereen omhoog. Aan de linkerwand hing een aantal blikjes, die eensklaps bewogen en tegen elkaar rammelden. Via een vernuftig systeem van touwtjes waren de blikjes verbonden met takken, die op een afstand van honderd meter rondom de blokhut lagen. Wanneer de takken door mensenvoeten bewogen werden, begonnen de blikjes onaf­wendbaar te rammelen.


    „Daar komt ie," zei Josy.


    Frank en Albert Kamber liepen meteen naar de ingang, Kamber gewapend met zijn jachtgeweer. Ze waren op alles voorbereid. Er konden vijanden naderen. Maar spoedig kon Frank hen geruststellen.


    „Hij is het. Ik ben benieuwd wat hij te vertellen heeft."


    Ze zagen hem naderbij komen. Hij liep veerkrachtig met grote passen door de takken en bladeren, die overal lagen en sprong zonder enige moeite over een diepe greppel. Hij zweet­te een beetje, maar verder zag hij er onberispelijk uit.


    „Goedendag, allemaal!" klonk zijn diepe basstem, toen hij in de deuropening stond. Hij lachte, waarbij zijn onderlipnaar beneden krulde. „Alles goed met jullie?"

  


  
    „Alles is in orde," antwoordde zijn zoon.


    „Jullie hebben die hovercraft kapotgeschoten, nietwaar? Waren er gewonden?"


    „Nee, voor zover we hebben kunnen nagaan, heeft geen mens letsel opgelopen."


    „Het is dus een succes geworden," zei De Lynx en hij lachte opnieuw. „Ik geloof, dat we een nieuw lid van onze groep mogen begroeten. Laten we eens kennismaken, jongen." Hij liep naar Hugo Lom, die onder de indruk was van de verschij­ning. Er ging een enorme kracht uit van De Lynx. Zijn aanwe­zigheid scheen de hele hut te vullen.


    Hugo Lom stond op en reikte De Lynx zijn hand. „Harte­lijk dank voor uw optreden, eh . . . meneer. Ik blijf hier! Ik ben van nu af aan een lid van deze Pimpernelgroep! Uw mannen hebben alles over de groep verteld. Ik ben Hugo Lom."


    „Aangenaam," sprak De Lynx. „Mij noemen ze De Lynx. Maar mijn werkelijke naam is d'Ardenne, baron Armand d'Ardenne. Noem me maar Armand. Dat doen al mijn vrien­den."

  


  
    


    HOOFDSTUK 4


    Pimpernel groep „ Werthem "


    Hugo Lom was eigenlijk niet verbaasd over het feit, dat de baron De Lynx was, want hij had nog nooit van baron d'Ardenne gehoord. Het dorp, waar de familie Lom vandaan kwam, lag vijf kilometer verwijderd van het landhuis, waarin de baron woonde en de bewoners van de verschillende dorpen hadden al sedert jaren geen contact meer met elkaar. De Techno's hadden hen verboden hun dorpen te verlaten.


    „Ik ben bij Horba geweest," verklaarde De Lynx gewoontjes.


    „Wat!?" riep Hugo Lom. „Bij kolonel Horba?"


    „Ja zeker. In zijn residentie. In Alhamba."


    „M .. . maar hoe is dat mogelijk? Heeft hij. . . ik bedoel... heeft hij u dan niet gevangengenomen, net als de anderen?"


    De Lynx schudde lachend zijn hoofd. Hij sprak: „Ik geniet het vertrouwen van die kerel. Hij denkt, dat ik met hem wil samenwerken en ik doe alles om dat gevoel te versterken. Hij beschouwt mij als een verrader van mijn eigen volk."


    „Een verrader? En de mensen uit uw dorp? Denken zij ook, dat u..."


    „Ja, dat denken ze. En dat is goed. Ook zij moeten mij beschouwen als iemand, die heult met de Techno's, die krui­perig onderdanig doet tegenover Horba. Zolang zij dat den­ken, denkt Horba dat ook en daarvan kunnen wij naar hartelust profiteren. Ik zal alles doen om dat denkbeeld te versterken."


    Albert Kamber knikte.


    „Wat wist Horba te vertellen?" vroeg Frank d'Ardenne.

  


  
    „Hij wilde niet toegeven, dat wij een van zijn hovercrafts te pakken hebben genomen. Veel ben ik niet te weten gekomen. Ik ben wel in het kamp geweest."


    „In het kamp?" riep Kamber. „Stond hij dat toe?"


    De Lynx knikte. „Ik wilde eens peilen hoe de mensen zich voelen. Ze hebben eindelijk in de gaten gekregen, dat ze voorbestemd zijn om levenslang gevangenen te zijn."


    „Hoe reageerden ze?"


    „Beter dan ik verwacht had. Ze zijn woest en ze willen iets ondernemen. Ze waagden het zelfs mij hardop uit te scheiden, hoewel ik drie Techno's bij me had om me te beschermen."


    „Zouden ze met ons mee durven te werken?" vroeg Josy Harbert.


    „Ik weet het niet. Misschien zijn ze nog niet zover. Maar ik heb hen een goede ruk in de juiste richting gegeven. Ik heb een van de boeren in de rug aangevallen en hem in het water geduwd. Het spijt me, dat ik het doen moest, maar de man heeft geen enkel letsel opgelopen. Even leek het erop alsof ze mij wilden aanvallen. Dat leek me een goed teken. Bovendien maakte ik met dat optreden een beste indruk bij Horba. Hij stond achter de ramen luidkeels te lachen."


    Hugo Lom keek De Lynx aan en schudde het hoofd. „Maar ... maar op die manier maakt u zich toch gehaat bij de mensen. Ze verachten u. Als ze de kans krijgen, zullen ze u in elkaar slaan of nog erger."


    „Dat heb ik over voor de goede zaak," antwoordde de baron. Weer vertoonde hij die aanstekelijke glimlach met zijn onderlip naar beneden gekruld. „En niet alleen dat. Bij Horba stel ik me altijd aan als een halfgare slappeling, die al dood­moe is wanneer hij een trap opgeklommen is. Ik speel het spel goed. Daarom heeft Horba mij met rust gelaten en niet alleen mij. Hij heeft me nogmaals verzekerd, dat ook al mijn perso­neel met rust gelaten zal worden. En dat zijn jullie! Je kunt rustig rondlopen, als je je maar niet te ver van het dorp verwij­dert, want dat is en blijft verboden."


    „Zijn jullie dan niet bang," zei Hugo Lom, „dat ze ook ons vroeg of laat oppakken? Het kan toch niet altijd geheim blij­ven, dat de mannen en vrouwen van de baron een Pimpernel- groep vormen? Wat gebeurt er als de Techno's dat ontdek­ken? Wat moeten we dan beginnen?"


    „In dat geval," antwoordde Frank, „hebben we ruimte genoeg om ons in veiligheid te brengen. Vergeet niet, dat mijn vader een grootgrondbezitter is! Het gebied, waarop wij ons schuil kunnen houden, strekt zich honderdentien kilometer naar het zuiden uit en tachtig kilometer naar het oosten! Het is allemaal bos, hei en moeras met meertjes en eilandjes. Voor de Techno's is het een onbewoonbare jungle, waarvoor ze bang zijn. Natuurlijk kunnen ze het gebied wel doorkruisen met hun vervoermiddelen, maar ze blijven het een waagstuk vinden om in dat zogenaamde oerwoud naar buiten te komen."


    „We hebben dus bewegingsruimte genoeg," vulde Kamber aan. „En wanneer het in de toekomst ooit fout zou gaan met de groep, wel, dan zien we wel hoe het verder moet gaan. Nu moeten we denken aan het heden en aan de meest nabije toe­komst."


    „Ben je in het dorp geweest?" vroeg Frank aan zijn vader. „Hoe zag het eruit?"


    „Verschrikkelijk. Het is een dood dorp geworden. De Tech­no's hebben alles weggesleept wat van hun gading is, al was dat niet veel. Ook het vee en de paarden hebben ze wegge­haald. De koeien staan in een grote wei bij Alhamba. De vrou­wen moeten de beesten melken en onderhouden. Ik heb het idee, dat de mensen voor hun eigen voedsel moeten zorgen. Er liggen aparte akkers, waar ze aardappelen en wat groente kunnen verbouwen. De koeien zorgen voor melk. Ze mogen alleen nog maar werken en slapen. Wij zullen ervoor moeten zorgen, dat ze weer vrij komen. Althans, dat ze voorlopig weer terug kunnen keren naar hun eigen huizen."


    „Ja, dat is een mooie opgaaf," sprak Peter Verlo. „Maarhoe moeten we dat aanleggen?"

  


  
    „Door de hele onderneming van kolonel Horba te laten mislukken. Hij wil naam maken bij de hoge heren, bij zijn superieuren. Hij voelt zich miskend, begrijp je. Ze hebben hem hier, in deze omgeving neergeplant, een uithoek van hun rijk. Hij wil tonen, dat hij tot grote dingen in staat is. Wel, wij zullen dat gaan verhinderen! We zullen hem belachelijk maken en wel zodanig, dat hij door zijn eigen commandant naar een nog grotere uithoek wordt verbannen. En als dat gebeurd is, beginnen we aan ons tweede project."


    „Tweede project?" vroeg Hugo Lom. „Wat is dat?"


    „Daar kom je nog wel achter, beste jongen."


    „We zijn niet talrijk genoeg om Horba aan te pakken," meende John Bard.


    De Lynx knikte. Hij zei: „Daar zou je weieens gelijk in kunnen hebben. We zijn wel in staat om Horba venijnige prikken te geven, maar tegen een compleet regiment, voorzien van de meest moderne hulpmiddelen, kunnen we inderdaad wei­nig beginnen. Daarom staan ons twee dingen te doen. In de eerste plaats moeten we precies te weten zien te komen wat Horba van plan is en in de tweede plaats moeten we verster­king zien te krijgen."


    „Versterking van wie?" vroeg Frank.


    „Vanuit de stad. We weten dat daar ook een Pimpernel- groep werkzaam is. Ik heb Horba er weieens over horen pra­ten. Ik ken zelfs de leider van die groep, een zekere Corver."


    „Kent hij jou ook?" vroeg Albert Kamber.


    „Nee. Het zal moeilijk zijn zijn vertrouwen te winnen. Frank, dat is jouw taak."


    Zijn zoon, Frank d'Ardenne, keek verbaasd op. Hij zei: „Wil je me daarmee zeggen, dat ik naar de stad moet gaan?"


    „Jawel. Het is gevaarlijk, maar als we geen risico's nemen, bereiken we volstrekt niets. Je moet contacten zien te leggen met die Corver en vragen of hij mensen hierheen wil zenden om ons te helpen, wanneer we Horba een fatale loer gaan draaien. Natuurlijk zullen we tevoren precies moeten weten, langs welke wegen je de stad binnen kunt komen, want dat zal niet makkelijk zijn. Alle wegen worden bewaakt. We moeten precieze inlichtingen hebben en daar zal ik voor zorgen."


    „Van wie wil je die inlichtingen krijgen?" vroeg zijn zoon.


    „Van kolonel Horba zelf. Een betere inlichtingenbron kan ik me niet indenken. Natuurlijk moet ik daarvoor zijn vertrouwen winnen, zijn volledige vertrouwen, dat ik nu nog niet heb. Hugo Lom zou me daarbij kunnen helpen. Ben je daartoe bereid, Hugo?"


    „Natuurlijk," antwoordde Hugo Lom meteen. „Ik wil alles doen om te laten zien, dat ik ..."


    „Ho, ho, niet zo snel. Je weet nog niet wat ik van je vraag! Er is een groot risico aan verbonden. Maar voordat ik je vertel wat ik wil ondernemen, zeg ik je hierbij dat onze groep je nooit in de steek zal laten."


    „Ik doe wat u me zegt," sprak Hugo Lom en hij meende wat hij zei.


    „Beslis daarover, nadat ik je alles gezegd heb," sprak De Lynx. „Het gaat hierom. Ik moet het volledige vertrouwen van Horba krijgen en we moeten een vertrouweling hebben binnen het werkkamp, iemand die met ons meevecht, van bin­nenuit. Luister goed. Dit is mijn plan en we zouden morgen­vroeg al moeten beginnen met de uitvoering daarvan."


    Inderdaad begon de uitvoering de volgende ochtend, 's morgens om zeven uur. Weer reed de baron op zijn paard naar de residentie van kolonel Horba, niet in draf, maar stap­voets, want hij had een voetganger bij zich, die het paard maar nauwelijks kon bijhouden.


    De voetganger had een touw om zijn nek, dat met het ande­re eind was vastgeknoopt aan het zadel van het paard. Zijn handen waren geboeid en vastgekneveld op zijn rug. Met gebogen hoofd liep hij voor het paard uit en de baron keek triomfantelijk om zich heen, wachtend op iemands bewonde­ring. Maar voorlopig zag hij geen enkele voorbijganger. Pas na een minuut of tien kreeg hij de eerste hovercraft in het oog, die rechts van hem over de hei scheerde en meteen een wen­ding maakte toen de inzittenden de ruiter met diens gevange­ne in de gaten kregen.


    Baron d'Ardenne zwaaide met zijn zweepje. Intussen mompelde hij: „Ze hebben ons gezien. Probeer er zoveel mogelijk uit te zien als een geslagen hond."


    „Jawel. Dat is niet zo moeilijk," sprak Hugo Lom, die als gevangene van de baron meeliep.


    De hovercraft was naderbij gekomen en vloog evenwijdig met de ruiter voort, heel langzaam.


    De baron wees op de gevangene en lachte vergenoegd. Hij was er zeker van, dat de inzittenden de basis al gewaarschuwd hadden. Dat bleek juist, want spoedig kwam een Horch-6 naderbij. De Techno, die naast de bestuurder zat, beduidde de baron het paard in te houden en af te stappen.


    d'Ardenne volgde het bevel meteen op en kreeg vervolgens het commando in de cabine te stappen. Pas toen de deur weer hermetisch gesloten was, zette de Techno zijn helm af.


    Het was majoor Koy, die de baron misprijzend aankeek en vroeg: „Wat heeft dit te betekenen? Waar gaat u heen met die vent?"


    „Ik ben op weg naar kolonel Horba," verklaarde de baron vergenoegd. „En die vent is Hugo Lom, degene, die gisteren wist te ontsnappen. Hij verborg zich in mijn bossen. Daar heeft mijn rentmeester, Albert Kamber, hem gevangengenomen en ik zie het als mijn taak die kerel terug te brengen naar waar hij hoort: in het werkkamp!"


    „Zo, wel..." De majoor moest even nadenken. „Dat is mooi werk."


    Voordat hij nog meer kon zeggen, sprak de baron snel: „Ik zou het een eer vinden deze man zelf aan de kolonel te mogen overhandigen. Staat u mij toe verder te rijden? En zou u de kolonel misschien al kunnen verwittigen, als ik zo vrij mag


    zijn?


    „Eh . . . natuurlijk. U kunt verder gaan. Ik zal de residentie in kennis stellen van uw komst."


    De baron stapte weer uit en hees zich moeizaam in het zadel. Hij deed alsof het hem buitengewoon veel inspanning kostte. De Techno's moesten in de waan blijven, dat hij een uitermate grote slappeling was. Even later reed hij weer ver­der. De Horch bleef achter hem rijden.


    „Het verwondert me, dat ze me niet van u hebben overge­nomen," fluisterde Hugo Lom.


    „Ja, mij ook. Maar we hebben geluk. Ik denk, dat die Tech­no voorzichtig wil zijn. Misschien gaat Horba mij nu beschou­wen als een belangrijke vertrouweling en dan is het voor elke Techno beter om mij te vriend te houden. Zo gaat ie goed. Vooruit maar."


    De ontvangst was buitengewoon hartelijk. Kolonel Horba verwaardigde zich zelfs de baron op de trap van de quarantai­nehal te verwelkomen. Nieuwsgierig keek hij naar de gevan­gene, die d'Ardenne voor hem had meegebracht. De baron steeg kreunend uit het zadel, wiste zijn voorhoofd af met zijn reukdoek en ging de kolonel tegemoet.


    „Bonjour, mon colonel. Het is mij een eer u een presentje te komen brengen. Denkelijk heeft men u al ingelicht. Kijkt u eens, mon colonel, dit is de voortvluchtige, die het waagde zich in mijn bossen te verbergen. Ik heb het idee, dat u wel raad met hem weet!"


    „Mooi werk, mooi werk," zei de kolonel. Hij wees naar twee gewapende Techno's, die al klaarstonden om Hugo Lom over te nemen.


    Toen zij naderbij kwamen, greep de baron zijn gevangene in de nek, zette zijn voet tegen diens achterwerk en trapte hem zó hard in de richting van de twee Techno's, dat Hugo strui­kelde en languit op de grond viel. Hij deed alsof hij veel pijn had en bleef kreunend liggen.


    „Kalm aan," gromde Horba. „ik heb die vent nodig om te werken. Dat kan hij alleen als hij lichamelijk in goede conditie is."


    „Laat u hem dan niet executeren?" vroeg de baron. „Als afschrikwekkend voorbeeld voor de andere gevangenen?"


    „Nee!" antwoordde Horba kortaf, precies zoals de baron verwacht had. „Hij zal werken en daarmee basta. Dat is ver­der mijn zaak." Zijn stem klonk nors, maar werd meteen weer vriendelijker, toen hij de baron uitnodigde met hem mee naar binnen te gaan.


    „Ik sta werkelijk versteld over u, baron," sprak hij. „U hebt mij een zeer grote dienst bewezen. Het zal de andere gevange­nen duidelijk maken, dat ontvluchten geen enkele zin heeft. Ik stel voor, dat wij samen een glas gaan drinken."


    „Graag, mon colonel, heel graag."


    Alles liep gesmeerd. Ze gingen naar de immense ontvangsthal, waar de glazen al klaarstonden. De baron kwam meteen ter zake.


    „Nu ik toch hier ben, mon colonel, zou ik u graag nog iets willen vragen. Ik eh... ik ben eigenlijk een beetje bang geworden door het optreden van die bende bandieten. Tja, begrijpt u. . . nu gebleken is dat ze zelfs een paar van uw mannen konden grijpen en een van uw Luchtwagens, zouden ze ook..."


    „Hoe weet u, dat die bende een Luchtwagen buiten gevecht heeft gesteld?" snauwde de kolonel. „Dat is niet voor de open­baarheid bestemd! Niemand mag dat te weten komen!"


    „O.. . het spijt me, maar ik reed vanochtend, zoals gewoonlijk, over de holle weg om mijn gebied te inspecteren en toen zag ik de Luchtwagen in dat net. Ik eh ... ik kon er niet omheen, mon colonel. De Luchtwagen zat gevangen in dat stalen net, dat enorm sterk moet zijn geweest."


    „Ja, dat klopt. Die staaldraden zullen we kapot moeten branden om de Luchtwagen vrij te krijgen. Het mag een won­der heten dat de wagen niet geëxplodeerd is. Ze hebben hem beschoten! Hebt u met iemand over die zaak gesproken?"


    „Nee, nee, dat blijft een geheim tussen u en mij. Maar wat ik dus vragen wilde, mon colonel, zoals ik al zei, ik ben een beetje bang geworden door het optreden van die wildemannen. En ik vrees, dat ze eh .. . wel, ziet u ... het is een beetje moeilijk om te. . ."


    „Ja, ja, u bent bang dat ze u vandaag of morgen ook zullen aanvallen. In hun ogen bent u een verrader en daarom zouden ze wraak willen nemen."


    „U zegt het, mon colonel. Er kan van alles gebeuren. Mis­schien zou u mijn woning kunnen laten bewaken, als dat ten­minste niet teveel moeite is, mon colonel. Maar de aanwezig­heid van uw mannen zal die bende in elk geval weghouden van mijn huis."


    „Ik zal de patrouilles opdracht geven speciale aandacht te schenken aan uw woning," sprak Horba. „Van een perma­nente bewaking kan natuurlijk geen sprake zijn. U hebt toch uw eigen personeel, nietwaar? En als enige in deze omgeving hebt u twee jachtgeweren mogen behouden. Daarmee moet u toch in staat zijn voor uzelf te zorgen!"


    Daarmee was de zaak voor kolonel Horba kennelijk afge­daan. Eigenlijk interesseerde het hem niet zo heel veel als baron d'Ardenne afgemaakt zou worden, hoewel hij daardoor een behulpzaam medewerker zou verliezen.


    Maar de baron ging op dreinerige toon verder: „Het zou natuurlijk nog veel beter zijn, wanneer u die bende eens en voorgoed onschadelijk maakte. Weet u, ik denk weieens, dat die kerels zich schuilhouden op mijn gronden, in mijn bossen. U weet dat ik enorm uitgestrekte landerijen bezit. Ik laat mijn personeel dag en nacht patrouille lopen door de bossen, dat wel. En ik moet zeggen, dat ze nog nooit een bendelid op heterdaad hebben betrapt. Toch zou ik er iets liefs onder dur­ven verwedden, dat die bandieten ergens op mijn grond een schuilplaats hebben gevonden. Zouden we niet, eh . . . ik durf het eigenlijk niet goed te zeggen, omdat u uw plannen immers altijd zelf maakt, maar eh . .. staat u mij toe, dat ik een voor­stel doe, mon colonel?"


    „Ja, vooruit maar," antwoordde Horba goedmoedig en ver­veeld.


    „Waarom branden we de hele streek niet plat? We steken de brand in de bossen en de hei en daardoor zal die bende wel te voorschijn moeten komen! We roken ze gewoon uit! En bovendien is alle schuilgelegenheid verdwenen als de bossen weggebrand zijn. Dat lijkt me nu een goed idee, waar we. .."


    „Nee!" riep Horba, overeind komend. „Uitgesloten! Dacht u, dat ik al niet eerder aan zoiets heb gedacht? Het is verbo­den en daarmee basta! De Hoge Autoriteit wil niet, dat bossen en andere begroeiing verdwijnen. Alles moet in stand blijven om de zuurstofvoorziening niet in gevaar te brengen. Weet u dan niet, dat ons leven afhangt van de planten op deze aarde? Nergens mogen de aanwezige bossen verdwijnen, nergens! Dat is de wet! Wanneer er een bosbrand of iets dergelijks woedt in deze omgeving, valt dat onder mijn verantwoorde­lijkheid en ik zou daarvoor ernstig berispt worden! Ik wens er nu niet meer over te praten."


    „O eh . .. natuurlijk, mon colonel, natuurlijk. Neemt u me mijn domme opmerking alstublieft niet kwalijk." De baron nipte haastig van zijn glas en ademde verlicht op. Hij had hoog spel gespeeld met zijn voorstel. Maar hij wilde weten, waarom Horba zijn toevlucht niet had genomen tot een grote bosbrand. Dat wist hij nu. Wat dat betreft had de Pimpernel- groep dus geen gevaar te duchten.


    „We krijgen die bende heus wel te pakken," stelde Horba zijn gast gerust. „Ik weet allang, dat die zogenaamde Lynx deze omgeving onveilig maakt. Maar veel kan hij niet uitrich­ten, dat hebt u in het verleden toch al gemerkt, nietwaar?"


    „Dat is zo, mon colonel. Ik stel mij geheel en al onder uw bescherming en dat is inderdaad voldoende. Natuurlijk wist u allang van het bestaan van die idiote Lynx, natuurlijk. U weet immers toch alles. Hebben de boeren u verteld, dat die bende


    in deze streken opereert?"


    „Ja. Er zijn altijd slappelingen, die je van alles op de hoogte houden. Maar nu heb ik die niet meer nodig, dus heb ik ook die kerels op laten pakken. Ze zitten allemaal in het werkkamp. Als er in de toekomst nog iets te melden valt, reken ik op u en op uw personeel."


    „Vanzelfsprekend, mon colonel. Ik zal jacht maken op die Lynx, tot hij onschadelijk is gemaakt! Daarvan kunt u zeker zijn. Misschien hebt u die kerels trouwens al opgepakt, zonder dat u het zelf wist. U hebt toch immers iedereen gevangenge­nomen. Volgens mij is die Lynx een gewone boer, die nu in het werkkamp zit en dus geen kwaad meer kan doen."


    „Nee," gromde Horba, „zo eenvoudig is het niet. Die ben­de sloeg immers toe, toen we meenden iedereen al te pakken te hebben. Maar we krijgen hen wel, o ja, we krijgen die struik­rovers heus wel."


    „Misschien zijn ze wel afkomstig uit de stad," zei de baron voorzichtig.


    „Nee, dat is onmogelijk. Niemand kan de steden in of uit."


    „Hebt u alle toegangswegen afgesloten?" vroeg de baron.


    „Inderdaad."


    „O... Maar misschien maken ze geen gebruik van de gewone wegen. Er kunnen allerlei sluippaadjes zijn. Om de stad ligt een ring van bossen, meen ik me te herinneren. Kun­nen ze niet door die bossen hierheen komen, zonder dat uw mensen hen opmerken?"


    „In en om die bossen wordt dag en nacht gepatrouilleerd," antwoordde Horba. Hij liep eensklaps naar zijn werkkamer en kwam even later terug met een compleet boekwerk, dat hij trots aan de baron liet zien. „Kijk eens hiér. Dat is het pa­trouilleplan voor de stad Hovenend. Ziet u, elk stuk van die bossen wordt elk kwartier bezocht door een patrouille. De mannen verlaten zelfs hun voertuigen om telkens weer het hele gebied te doorkruisen."


    „Aha ... juist, heel goed, heel goed," zei de baron tevreden. Belangstellend sloeg hij het boek open en bekeek de plat­tegrond op de bladzijde, die voor hem lag. Erboven stond pre­cies omschreven welke patrouille dit stuk grond moest door­zoeken, op welke tijden en met welke voertuigen. Er liep een kronkelpaadje door het bos, dat bekendstond als Het Wolvenpad. Tien minuten over elk uur was er volgens het schema geen Techno in de buurt van Het Wolvenpad te bekennen.


    „Zeer interessant. Nu ik dit zie, moet ik wel aannemen, dat die kerels niet uit de stad afkomstig kunnen zijn. Vroeg of laat lopen ze wel tegen de lamp, mon colonel. En het zal mij een eer zijn hen aan u over te leveren."


    „Dan moest u nu maar weer eens opstappen," sprak Horba weinig gastvrij. „Ik heb nog meer te doen."


    „Inderdaad, mon colonel, het is mijn tijd. Het was een hele eer voor mij, dat u mij wenste te ontvangen. Ik hoop nog dik­wijls het genoegen te hebben, mon colonel. Tot weerziens, tot weerziens."


    Toen de baron weer naar huis reed, wist hij precies wanneer en langs welke weg Frank in de stad kon komen en hoe hij de stad weer ongezien zou kunnen verlaten.


    Diezelfde avond nog maakte Frank zich gereed om de gevaarvolle tocht te gaan volbrengen. John Bard zou met hem meegaan.


    Beide mannen maakten zich klaar in het huis van de baron, waar Erwin Sanders, de butler, hen hielp. Sanders was een oud, maar gewaardeerd lid van de Pimpernelgroep. Onder alle omstandigheden bleef hij de strakke, stramme heer met een uitgestreken gezicht en uiterst fijn in zijn bewoordingen. Iedereen wist, dat Sanders vroeger beroepsbokser was geweest en dat hij nog steeds voldoende kracht bezat om elke tegenstander met één enkele klap buiten westen te slaan, maar dat was hem niet aan te zien.


    „Uw jas, meneer," sprak hij afgemeten, terwijl hij Frank d'Ardenne diens donkere, fantasieloze jasje aanreikte. Frank en John waren gekleed als normale stadsbewoners. Ze droe­gen een donkerblauwe broek en een jas van dezelfde kleur, die tot aan de kraag gesloten werd. Andere kleding mochten de mensen uit de stad niet dragen. Hun schoenen waren eveneens van het voorgeschreven model, hoog en dichtgeregen met touwtjes. Beide mannen maakten hun gezichten zwart. Als enige bewapening hadden ze een mes bij zich.


    „Hebben we nog steeds geen contact gehad met de Pimpernelgroep uit de stad?" vroeg John Bard.


    „Nee, meneer," sprak Sanders. „In het tegenovergestelde geval zou u wel verwittigd zijn."


    Vroeg in de avond had Peter Verlo radiocontact gehad met de Pimpernelgroep aan zee, bij Scheveling. Die groep had op haar beurt weieens contact gehad met de groep in de stad Hovenend. Juist daarom wist De Lynx, dat in de stad ook een Pimpernelgroep opereerde. De groep in Scheveling zou probe­ren de Pimpernelgroep in de stad Hovenend in te lichten, dat enkele mannen van De Lynx contact met hen zouden zoeken, maar of dat zou lukken, was nog steeds niet bekend. Men kon echter niet wachten op een bericht van de groep uit Scheveling.


    „We gaan," zei Frank.


    „Ik wens u beiden veel succes," sprak Sanders. „En het spijt mij oprecht, dat ik niet met u mee kan gaan."


    In de hal stond De Lynx op hen te wachten. De baron keek wat zorgelijk en zei: „Wees uiterst voorzichtig. Blijf in dek­king liggen als je ook maar het geringste vermoeden hebt, dat de zaak niet veilig is. Heb je het patrouilleschema van de Techno's goed in je hoofd?"


    „Reken maar," antwoordde zijn zoon. „We hebben ons goed voorbereid."


    „Goed. Ik verwacht jullie over een week weer hier. Als je er dan niet bent, komen Albert en ik naar de stad om te zien of we hulp kunnen bieden."


    De mannen gaven elkaar een hand. Dan verdwenen Franken John Bard door de achterdeur, liepen om de gracht heen en bereikten de betonweg.

  


  
    „Daar gaan we," zei Frank. „Op weg naar het avontuur. Hopelijk wordt het een prettige wandeling."


    Het werd een tocht vol gevaren. Ze hadden nog geen tweehonderd meter afgelegd, toen ze de eerste hovercraft in het oog kregen. Snel doken ze weg in de begroeiing en bleven muisstil liggen, toen het ding hen rakelings passeerde. De hovercraft maakte een boog en vloog regelrecht naar het kas­teeltje. Heel langzaam cirkelde hij om het kasteeltje heen, wel zes of zeven keer.


    „Horba houdt zijn woord," fluisterde Frank. „Hij laat de woning van de baron goed in het oog houden. Dat is de bescherming, die hij heeft toegezegd."


    „Ja, ja," antwoordde John Bard gemelijk, „maar als wij het plan zouden hebben om dat kasteeltje in brand te steken, zouden wij dat toch makkelijk kunnen doen! Zoveel stelt die bescherming dus toch ook niet voor! Ik zou willen, dat dat ding verdween! We kunnen niet verder!"


    „Kalm maar. Geduld oefenen. Geduld is het voornaamste, dat we nodig zullen hebben."


    Eindelijk verdween de hovercraft tussen het geboomte en konden de twee mannen hun tocht vervolgen.


    Reeds na tien minuten zagen ze echter een volgende hover­craft, die weliswaar ver genoeg van hen wegbleef, maar ken­nelijk samenwerkte met een Horch-6. De wagen reed over de weg regelrecht naar het tweetal, dat zich gedwongen zag opnieuw weg te duiken.


    „Je hoeft nergens bang voor te zijn," fluisterde Frank. „Ze komen niet uit de wagens. Rustig blijven wachten. We wisten, dat die Horch hierheen zou komen."


    Inderdaad had men vanuit het kasteeltje ontdekt, welke schema's de Techno's volgden bij het patrouilleren. Weliswaar kwamen de hovercrafts en de Horchs nooit op dezelfde tijd, want de Techno's hadden met opzet onregelmatigheden in het schema gebracht. Maar die onregelmatigheden waren wèl volgens een bepaald patroon opgezet, zodat toch weer een zekere regelmaat in het patrouilleren was ontstaan. Frank had het allemaal aan John Bard uitgelegd.


    „Ze kúnnen niet zonder schema's werken! Bij hen moet alles volgens een bepaalde regelmaat werken, anders voelen ze zich doodongelukkig. Dat is nou juist hun zwakke zijde en daarvan kunnen wij profiteren!"


    „Toch ben ik er niet helemaal gerust op," had John Bard geantwoord. „Wanneer ze ons in die bossen rondom Hoven­end ontdekken, zijn we dubbel en dik de sigaar."


    „We kennen ook het patrouilleschema, dat in die bossen wordt gevolgd! Je zult zien, dat alles perfect verloopt."


    Zodra de lichten van de Horch en van de hovercraft ver­dwenen waren, kwamen ze weer uit de struiken te voorschijn en vervolgden hun weg. Het was stikdonker. Voorlopig zagen ze geen andere voertuigen. In de verte, achter de bossen, licht­te een fel schijnsel op, veroorzaakt door de schijnwerpers van het werkkamp. Alhamba lag ver achter hen. De stad lag in het noorden en het kamp in het zuiden.


    „Let goed op de begroeiing langs de weg," sprak Frank, „zodat je in tijd van nood altijd weet waar je weg kunt dui­ken."


    Naarmate ze verder van het kasteeltje verwijderd raakten, moesten ze meer op hun hoede zijn. Het patrouilleschema, dat gold voor dit gebied, kenden ze niet. Pas na een uur kregen ze weer een paar lichten in het oog. Snel kropen ze weg in het dichte, verwaarloosde bos, dat zich aan weerszijden van de weg uitstrekte.


    Een grote Luchtwagen-8 passeerde hen met gierende pro­pellers. Het ding was zo breed, dat er nauwelijks ruimte genoeg was tussen de twee bosranden. In de hoge opbouw zaten minstens tien Techno's. Waarschijnlijk waren ze op weg naar een van de dorpen om te kijken of zich daar even­tueel toch nog achterblijvers ophielden.

  


  
    „Verder," sprak Frank.


    Overal om hen heen ritselde het. Er zat veel wild. Op een gegeven moment staken wel tien reeën het pad over. De beesten waren helemaal niet schuw. Er werd weinig of niet gejaagd op dit terrein.


    Ze liepen de hele nacht door. De weg bleef goed begaan­baar, hoewel de betonplaten overal gescheurd waren en zich soms dichte struiken tussen de spleten genesteld hadden.


    Toen het begon te schemeren, hadden ze twintig kilometer afgelegd. Nog vijfmaal hadden ze in dekking moeten gaan. In een bos vonden ze een gat, dat ze toedekten met takken en waarin ze rustig konden slapen. Ze waren moe, maar toch nam Frank de omgeving nog eens goed in ogenschouw, voor­dat ze gingen slapen. Dit was ook voor hem volkomen onbe­kend terrein, maar het leek in alles op het bosgebied rondom het kasteeltje. Ze sliepen, zonder gestoord te worden.


    Toen ze wakker werden, zagen ze, dat een das nieuwsgierig rondom de schuilplaats aan het snuffelen was. Uit hun rug­zakken namen ze elk een pak boterhammen met gerookt spek, waarvan Frank een stuk naar de das wierp, die er snel een goed heenkomen mee zocht.


    Het was weer geheel donker, toen ze hun tocht vervolgden. Ze bevonden zich nu in een dicht woud van sparren en berken. Vroeger had hier een vierbaansweg gelopen, die nu nog slechts anderhalve meter breed was. Het woud had zijn rech­ten opgeëist! Naarmate ze dichter bij de stad kwamen, liepen ze langs autowrakken, die overal in de bosjes stonden, achter­gelaten door de vroegere eigenaars die er niet meer in moch­ten rijden. Soms stonden de portieren open. Vogels en ander wild hadden in sommige auto's een nestplaats gevonden! De eerste twee uren ging alles goed, maar dan moesten ze steeds veelvuldiger dekking zoeken.


    „Het lijkt wel of hier overal hovercrafts rondzweven," gromde John Bard.


    „Dat komt omdat we dichter bij de stad komen," ant­woordde Frank.


    Plots hield het bos op en bevonden ze zich op een stuk weg, dat dwars door een kaal landschap leidde. Denkelijk waren het vroeger akkers geweest. Twee keer zagen ze een totaal verroeste tractor staan en een dorsmachine, vol spreeuwenes­ten.


    „Er is hier bijna geen dekking," mompelde John Bard. „Ik voel me niet op mijn gemak."


    „Ik ook niet. Ga plat op je buik liggen als er een hovercraft nadert. En hou je doodstil"


    Die raadgeving kon John Bard tien minuten naderhand opvolgen, want plots dook weer een grote hovercraft op. Het ding gleed over de voormalige akker en tot hun ontsteltenis zagen ze, dat een grote groep Techno's uit de Luchtwagen stapte.


    „Zouden ze ons gesignaleerd hebben?" vroeg John Bard, die midden in het veld naast Frank lag.


    „Ssst. Verroer je niet. In het donker lijken we net een paar struiken of bobbels in het terrein. Maar ze zullen ons niet zien, het is te donker. Kijk, ze gaan naar het woud. Het is een gewo­ne patrouille."


    De Techno's liepen in linie dwars over het veld en verdwe­nen in de bossen. De hovercraft kwam gierend achter hen aan. Denkelijk gaf het gegier van de propellers de Techno's morele steun.


    „Het is nou wel weer veilig," sprak Frank. „Kom ..."


    Gelukkig bereikten ze een halfuur later weer een dicht begroeid stuk grond. Het stond vol oude boomgaarden. Ze konden zoveel appels plukken als ze wilden. Het waren welis­waar kleine appeltjes, omdat de bomen in jaren niet gesnoeid en bijgehouden waren, maar het fruit smaakte opperbest. Ze vorderden echter steeds langzamer. Met de regelmaat van een klok volgden de patrouilles elkaar op. Elke tien minuten moest het tweetal opnieuw in dekking gaan. Op een gegeven ogen­blik ontmoetten ze zelfs een patrouille van zes Techno's, die tevoet langs de weg liepen, hun wapens in de aanslag en gevolgd door twee hovercrafts. Rustig lieten ze de kerels passeren.

  


  
    „We hebben geluk, dat ze zich niet van de weg af wagen," sprak Frank grinnikend. „Je ziet... als we ons verstand gebruiken, hoeven we niet al te veel van die lui te vrezen."


    Ineens stonden ze in een compleet verlaten dorp. De huizen waren voor een gedeelte ingevallen. Bijna alle ruiten waren kapot. Tussen de straatstenen groeiden boompjes. Midden op straat stond een oude kinderwagen. Toen ze dit ding passeerden, klonk plots een zacht gekerm uit de kinderwagen.


    „Donders!" gromde John Bard geschrokken. Een moment was hij er zeker van, dat er een kind in het wagentje lag, maar toen hij er nieuwsgierig in keek, zag hij, dat er een nest jonge katten in zat.


    „Wat had je dan gedacht?" grinnikte Frank. „Kom op .. . Ik wil hier zo gauw mogelijk weer weg. Het lijkt wel een spookstad."


    Meteen nadat ze het dorp achter zich hadden liggen, kre­gen ze de schrik van hun leven. Eensklaps klonk een doffe knal, een explosie. Vóórdat ze zich hadden kunnen laten val­len, straalde rechts van hen een fel licht uit de begroeiing.


    „Een lichtsein," siste Frank. „Denkelijk was het verbonden met een struikeldraad. Let op! Daar komen ze al aan!" Dat laatste gold twee hovercrafts, die vanachter een bosrand opdoken en naar het nog steeds brandende magnesiumlicht gleden.


    Plots renden twee reeën uit het bos. Het was alsof de dieren gebiologeerd werden door de lichten van de hovercrafts, want ze liepen er regelrecht naar toe. Eensklaps werd de stilte van de nacht kapotgescheurd door een ratelend salvo uit een auto­matisch wapen. De twee reeën werden door de stroom kogels compleet aan stukken gescheurd. Waarschijnlijk waren de dieren al dood voordat ze het geratel van het salvo gehoord hadden. Roerloos bleven Frank en John Bard in dekking lig­gen tot het voertuig weer verdwenen was. John Bard trilde


    over heel zijn lichaam.


    „Ik was bang," bekende hij. „Verdraaid, wat was ik bang. Die kogels waren eigenlijk voor ons bedoeld, nietwaar?"


    „Nee," luidde het antwoord. „Die kogels waren wel dege­lijk voor die beesten bestemd, want zij hebben dat waarschuwingslicht in werking gesteld! Maar het is een goede waar­schuwing voor ons. Er zullen meer struikeldraden in het gras liggen. Kijk deksels goed uit je ogen, want je weet nu wat er gebeurt, als de Techno's op zo'n alarm afkomen!"


    Heel langzaam gingen ze verder, waardoor ze veel tijd ver­loren. Maar het kon niet anders.


    Tegen de morgen bereikten ze weer een kaal stuk terrein, dat ze nog net konden oversteken, voordat de zon opkwam. In de verte zagen ze de bossen liggen, die de stad omringden. Boven de bossen uit kregen ze zelfs enkele schoorstenen in het oog, die duidden op de aanwezigheid van fabrieken. In de bosrand vonden ze een schuilgelegenheid om te slapen, maar van slapen kwam niet veel. Telkens opnieuw werden ze gewekt door lawaaierige Horchs, die over de bospaadjes heen en weer crossten.


    De dag kroop voorbij. Beide mannen verlangden naar de nacht, de beschermende duisternis. Tegen de avond vielen ze eindelijk in slaap, maar op tijd werden ze weer wakker om hun tocht te vervolgen. Het werd een tocht van vallen en opstaan. Geen van beiden had verwacht, dat het patrouilleren in deze bossen zo intensief zou zijn. Telkens opnieuw zagen ze zich gedwongen weg te duiken en muisstil te blijven zitten. Op een gegeven ogenblik moesten ze zelfs honderden meters het bos ingaan om een patrouille te ontwijken, die te voet over het pad ging, zoals gewoonlijk gevolgd door een voertuig, een Horch-8.


    Tegen middernacht bereikten ze eindelijk het zogenaamde Wolvenpad, dat erg breed bleek om doorgang te kunnen ver­lenen aan de hovercrafts.


    „Dit pad leidt rechtstreeks naar een buitenwijk van de stad," fluisterde Frank. „We moeten ongeveer twee kilometer doorlopen, dan bereiken we het punt vanwaar af we de stad in één ruk kunnen bereiken. Let goed op ... Ik ga voorop."


    Het kostte hen een vol uur om de twee kilometer af te leg­gen. Het pad kronkelde zich tussen de bomen door en achter elke bocht kon zich een nieuw gevaar verborgen houden.


    Bijna werden ze ontdekt door de inzittenden van een hovercraft, die geluidloos boven het pad zweefde, juist voorbij een volgende bocht. Net op tijd zag Frank het lichtschijnsel. Ze moesten een kwartier blijven liggen, voordat het ding ver­dween. Dan ging het weer verder.


    De laatste vijfhonderd meter konden ze ongestoord vervolgen, tot ze zich eensklaps in de rand van het bos bevonden. Vaag konden ze de omtrekken zien van een huizenrij, drie­honderd meter verderop, achter een stuk terrein dat begroeid was met vliegdennen.


    „Hier wachten we," mompelde Frank, zoekend naar een dekking. „Volgens het schema moet over vijf minuten een patrouille opduiken. Daarna hebben we tien minuten om dat terrein over te komen. Laten we hopen, dat het lukt en dat alles klopt."


    Het klopte. Precies op tijd verschenen twee hovercrafts en een Horch. De voertuigen bleven staan op een open plek, nau­welijks vijftien meter verwijderd van het tweetal, dat adem­loos toe lag te kijken. Uit de Horch verschenen zes Techno's, die zich in een rij opstelden en dan in tegenovergestelde rich­ting begonnen aan hun patrouilletocht. De Horch volgde het zestal, de twee hovercrafts verdwenen in tegenovergestelde richting.


    „Nu," sprak Frank. „Rennen en probeer je zoveel mogelijk gedekt te houden."


    Ze durfden niet achter zich te kijken, toen ze het open terrein overstaken. Met grote stappen holden ze achter elkaar in de richting van de zwarte huizen. Ze liepen in gebukte hou­ding, aldus zoveel mogelijk dekking zoekend tussen de lage begroeiing. De huizen leken mijlenver van hen verwijderd. Beiden hielden zich gereed om bij elk verdacht geluid plat op de grond te vallen, maar ze werden niet gestoord.


    John Bard slaakte een zachte kreet van opluchting, toen ze eindelijk bij de huizen stonden. Het was een rij arbeiderswoningen, zonder tuintjes of schuurtjes. Binnen was alles stil en donker. Dicht langs de gevels liepen ze langs de huizen, sloe­gen een hoek om en belandden in een kale, rechte straat, geplaveid met klinkers, waartussen overal gras en onkruid groeiden.


    „Wat doen we nu?" vroeg John Bard. Hij sprak gedempt, maar toch was het alsof hij hardop praatte in de doodstille straat.


    „Ssst. We gaan iets verder om een schuilhoek te zoeken, precies zoals we hebben afgesproken. Wanneer er straks men­sen op straat verschijnen, mengen we ons onder hen. Kom mee. Blijf dicht bij de gevels."


    Wanneer er op dat moment een patrouille in de straat was opgedoken, zouden ze onafwendbaar ontdekt zijn. Maar ze hadden geluk. Ze bereikten een verwaarloosd parkje of iets dat daarop leek, een groep verwilderde bomen en bosjes, die volop bloeiden, hoewel er kennelijk nooit iemand een hand naar uitstak. Het voormalige parkje lag midden in de stad. Ze doken erin weg en bleven zitten wachten op de dingen die komen gingen. Ze zagen nu de eerste hovercrafts, die door de stille straten gleden. Verder was nergens een teken van leven te bekennen.


    John Bard dommelde stilletjes weg, maar Frank bleef waakzaam.


    Het was vijf uur, toen de doodse stilte plotseling verstoord werd door een hels lawaai, een gejank dat de hele stad scheen te vervullen. Overal begonnen sirenes te janken, tientallen sirenes. Een ervan stond op een gebouw, vlak bij de schuil­plaats van het tweetal en maakte zo'n oorverdovende herrie, dat John Bard meteen klaar wakker was. Frank moestschreeuwen om zich verstaanbaar te maken.

  


  
    „Dat is denkelijk het sein voor de bevolking om wakker te worden! Het is wel een goede wekker!"


    Inderdaad werden in alle huizen lampen ontstoken, olielampen, want elektrisch licht kenden de bewoners niet meer. De bevolking nam blijkbaar niet veel tijd om toilet te maken en om te eten. Precies twintig minuten nadat de sirenes had­den geklonken, verschenen de eersten op straat. In een mum van tijd waren de straten vol mensen. In lange rijen liepen de mannen en vrouwen zwijgend over de klinkers in een monoto­ne dreun. Zonder uitzondering droegen ze vormeloze broeken, hoge schoenen en jassen, die tot aan hun hals waren dichtgeknoopt. Iedereen had een etenstrommeltje bij zich en een fles water. Daar gingen zij allen, gelijkgeschakeld door het centrale systeem, op naar de dwangarbeid.


    „Kom," zei Frank. „We doen net alsof we bij hen horen. We vallen in onze kleding niet op."


    „Waar gaan al die mensen heen?" vroeg John Bard.


    „Naar hun werk. Naar de fabrieken, denk ik. Ze moeten werken voor de Techno's. Kom, die mannen, daarginds ... We gaan bij hen lopen. Ik zal het woord wel doen."


    Ze liepen over het weggetje, dat door het park liep en stap­ten de straat op. Enkele vrouwen passeerden hen, zonder ook maar even op te kijken. Zij droegen rokken tot over hun knie- en en waren verder gehuld in dezelfde fantasieloze jas als de mannen.


    John Bard voelde zich opgelucht. Ze liepen als gewone wer­kers tussen de anderen, zonder dat iemand er enige notitie van nam.


    Vanuit een zijstraat verschenen ineens weer twee hover­crafts, kennelijk om de stroom arbeiders in de gaten te hou­den. Toen ze de hovercrafts waren gepasseerd, waagde Frank het de twee arbeiders, die hij had uitgekozen, aan te spre­ken.


    „Zeg eens, waar kunnen we Corver vinden?"


    De mannen keken hem aan, alsof ze tegenover een monster stonden. Een van hen opende angstig zijn mond, maar sloot hem meteen weer en versnelde de pas.


    John Bard had allang in de gaten gekregen, dat ze met vriendelijkheid niets zouden beginnen. Bars snauwde hij: „Heb je niet gehoord wat mijn maat vroeg? Waar is Corver? We moeten hem spreken! Waar woont hij?"


    „Ik... ik heb niets met Corver te maken," fluisterde de man, zonder John Bard aan te durven kijken. „Helemaal niets..."


    „Dat weten we wel. Daarom zullen we jou verder met rust laten. Zeg ons waar we hem kunnen vinden, dan dreigt er voor jullie verder geen enkel gevaar."


    „Corver is ziek."


    „Dat weten we ook," loog Frank. „We willen nagaan of hij echt ziek is, maar ze hebben ons niet gezegd waar hij woont."


    „In de Boswijk."


    „Juist. Waar ergens in de Boswijk?"


    „Daar. . ." De man wees achter zich. „In de Boswijk, daarzo. Wij hebben nooit iets met Corver te maken gehad."


    „Waarom weet je dan zo goed waar die vent woont?" vroeg John Bard bars.


    „D . . . dat. . . dat weet toch iedereen. Iedereen weet, dat het niet goed zal aflopen met Corver. Hij is opstandig en hoog­moedig. Wij willen niets met hem te maken hebben. We heb­ben altijd al gezegd, dat hij nog weieens opgepakt zal worden en nou . . . nou is het dus zover ..."


    „Ja, ja. Loop maar verder. En hou je mond over deze zaak dicht tegenover iedereen."


    „Natuurlijk . . . natuurlijk."


    Beide mannen begonnen bijna te draven, toen ze verder gingen.


    Frank en John bleven staan in een portiekje, tot de stroom mensen voorbij was. Dat duurde tien minuten. Plotselingwaren de straten weer leeg. Het was nog steeds donker. Ze konden gebruik maken van de duisternis. Wanneer ze nu gesnapt werden, zouden ze ongetwijfeld opvallen.

  


  
    „Die arbeiders dachten, dat wij verraders zijn," merkte John Bard op. „Daarom waren ze zo bang. Heb je gezien, dat ze bijna niet durfden te spreken?"


    „Ja, arme bliksems. Kom, daar moet die zogenaamde Boswijk zijn. Het zal nog een hele toer worden om het huis te vinden waar onze vriend Corver woont."


    Ze liepen door de stille straat. Voor geen enkel raam hingen gordijnen, zodat ze vrijelijk naar binnen konden kijken. In sommige huizen brandde nog steeds licht. In een van de hui­zen zagen ze een vrouw, die stuurs terugkeek, toen Frank brutaal in de kamer loerde.


    „We vragen haar waar Corver woont," besloot hij en klopte meteen op de deur, die half uit de hengsels hing. De vrouw moest zoiets verwacht hebben, want de deur zwaaide meteen open. Zij leek helemaal niet bang.


    Ze snauwde: „Ja? Wat willen jullie? Moeten jullie niet naar de fabriek?"


    „Wij zoeken Corver," antwoordde Frank. „Waar kunnen we hem vinden?"


    De vrouw bleef hem secondenlang staan aanstaren. Dan zei ze: „Vraag het daar maar. Daar weten ze het wel." Ze wees naar een huis, dat schuin tegenover het hare stond en waarvan één venster verlicht was.


    „Goed . . . Bedankt."


    Frank en John keken eerst goed om zich heen, voordat ze de straat overstaken. Er was op dat moment geen hovercraft of een Horch in de omgeving. Ze liepen naar het aangewezen huis en klopten opnieuw op de deur.


    Die werd opengedaan door een meisje, dat vriendelijk vroeg: „Ja? Wat is er? Wie zijn jullie als ik vragen mag?"


    „We zoeken een zekere Corver," sprak Frank. „Hij moet hier ergens wonen."

  


  
    „Dat klopt," luidde het antwoord. „Kom maar binnen."


    „Woont Corver soms in dit huis?" vroeg John Bard.


    Zij schudde het hoofd en wees uitnodigend naar de kale gang, die achter de deur lag. Ze stapten over de drempel, John Bard als eerste. Zodra ze binnen waren en de muffe lucht van het huisje roken, werd de deur achter hun rug dichtgeklapt. Verbaasd keek John Bard om en zag, dat het meisje hem strak in de ogen blikte.


    Ze zei met harde stem: „Rechtdoor ... De kamer in!"


    „Is er iets?" vroeg John Bard, die heel goed aanvoelde dat de sfeer eensklaps heel anders was. „Als we ..."


    „Rechtdoor!" sprak het meisje opnieuw.


    Frank zei niets en liep naar de openstaande deur aan het eind van de gang. Plotseling verschenen er twee mannen, gekleed als arbeiders. In hun handen lagen messen, lange broodmessen waarvan de punt geslepen was.


    „Zo ..." zei Frank, „ik merk dat we aan het juiste adres zijn."


    „Dat is te hopen voor jullie," gromde een van de mannen bits. „Je bent hier bij „Werthem" en wanneer blijkt, dat jullie niet afkomstig zijn van de groep „Lynx" is het met jullie afgelopen. Wij nemen geen risico. Vooruit... naar binnen."


    „De groep Werthem?" vroeg Frank. „Is dat de groep van Corver?"


    „Corver is dood," luidde het antwoord. „Maar wij leven nog en dat willen we voorlopig zo laten. Naar binnen, heb ik gezegd. Daar kun je ons zeggen wat je ons te zeggen hebt."

  


  
    


    HOOFDSTUK 5


    De grote actie


    Ze kwamen in de kleine woonkamer. De deur werd achter hen gesloten. Het leek alsof het kamertje vol volk was. Overal schenen zich mensen te bevinden, maar in werkelijkheid waren er slechts vijf mannen en één vrouw in het vertrek aan­wezig, naast John Bard en Frank d'Ardenne.


    „Jullie verwachtten ons dus min of meer," constateerde Frank. „Wij zijn van de Pimpernelgroep „De Lynx". Jullie moeten bericht hebben gehad van de groep in het westen, uit Scheveling. Wij hebben gevraagd om contact met jullie op te nemen, maar sindsdien hebben we niks meer uit het westen gehoord."


    Een van de mannen was opgestaan en keek Frank recht in de ogen. Hij was blijkbaar de leider.


    Hij zei: „We vertrouwen jullie niet. Het wemelt in de stad van verraders. Hoe heb je ons weten te vinden? En hoe ben je door de linie van bewakers gekomen? Het is onmogelijk uit de stad te geraken en om erin te komen, lijkt me nog moeilijker. Vertel..."


    Frank vertelde alles, tot in de kleinste bijzonderheden. Over zijn vader sprak hij echter niet. Misschien had men in de stad gehoord, dat baron d'Ardenne heulde met de Techno's en dat zou het wantrouwen van de groep Werthem alleen maar aanwakkeren. Toen Frank met zijn verhaal klaar was, keken de mannen en de vrouw elkaar ongerust aan.


    „Dus die arbeider verwees je hierheen," zei de leider. „Dat staat me niet aan. Waarschijnlijk vertelt hij alles van die ont­moeting aan de Techno's."


    „Dat is niet zeker," sprak de vrouw. „Hij zal zo bang zijn, dat hij niets durft te vertellen. Ze zijn allemaal bang. Ze wil­len zich het liefst zover mogelijk verwijderd houden van elk


    gevaar."


    „Hm, dat is mogelijk. Maar ik heb toch het gevoel, dat we in groot gevaar verkeren."


    „Wie zijn jullie eigenlijk?" vroeg John Bard. „Moeten jul­lie niet werken voor die Techno-bende?"


    De leider van de groep aarzelde, maar de vrouw zei: „Vertel hem alles. Wanneer dit twee verraders blijken te zijn, krijgen ze toch geen gelegenheid meer om de Techno's in te lich­ten."


    Die woorden klonken zo dreigend, dat John Bard een beetje begon te zweten. Hij begreep, dat de groep korte metten met hen zou maken wanneer dat nodig bleek.


    De leider sprak somber: „Goed. Ik ben Ber Werthem. Deze mensen zijn mijn medewerkers. Voor de Techno's bestaan we niet meer. Ze denken, dat we dood zijn. Ikzelf ben voor hun ogen in de rivier gesprongen. Bijna was ik verdronken, maar mijn vrouw haalde mij bewusteloos uit het water, terwijl de Techno's tweehonderd meter verderop nog aan het dreggen waren."


    „Jullie zijn dus ondergedoken," constateerde Frank. „Hoe komen jullie aan voedsel?"


    „Dat is de grote moeilijkheid. Er is bijna niet aan eten te komen. We stelen het bij kleine beetjes bij elkaar. Maar het is op den duur niet uit te houden. We moeten hier weg. Jullie zouden ons misschien buiten de stad kunnen brengen. Jullie kennen de wegen en de patrouilleschema's van de Tech­no's."


    „Niet zo vlug," gromde een andere man. „Laten ze eerst maar eens bewijzen, dat ze inderdaad van die Pimpernelgroep uit het zuiden zijn!"


    „Hoe moeten we dat bewijzen?" vroeg John Bard.


    „We hebben enkele gegevens gekregen van de groep uit Scheveling," zei Werthem. „Wanneer is jouw vader gestor­ven?" Hij richtte het woord tot Frank d'Ardenne, die verwonderd antwoordde: „Gestorven? Mijn vader is springlevend. Hij wordt De Lynx genoemd. Eh ... was die vraag bedoeld als een valstrik?"


    „Ja! Hoe heet degene, die radiocontact heeft gehad met de groep uit Scheveling?"


    „Dat was Peter Verlo. Hij bedient de zender. Hebben jullie ook een zender? En een ontvanger?"


    „Dat is een domme vraag! Hoe zouden we anders onze gegevens uit Scheveling ontvangen hebben? Hoe heet de naaste medewerker van je vader?"


    „Ik denk, dat u Albert Kamber bedoelt."


    „Dat klopt. Meer gegevens hebben we niet."


    „Moeten we hem vertrouwen?" vroeg de jonge vrouw. Hoewel zij eruitzag als een kind, moest zij de vrouw van Werthem zijn.


    „Tja, de antwoorden waren goed ..."


    „We kunnen méér bewijzen leveren," sprak Frank. „Heb­ben jullie met jullie groep al eens acties ondernomen tegen de Techno's?"


    „Ja . . . Eén keer. We hebben een Horch-6 in brand gesto­ken, nadat we die geplunderd hadden. Hij was volgeladen met mais voor de Techno's. Corver vond daarbij de dood. We heb­ben zijn lichaam meegenomen en hem begraven in de tuin. Veel mensen denken dat hij nog leeft." Het bleef even stil.


    „Luister," zei Frank. „We zullen onze goede wil tonen door opnieuw een actie te ondernemen, samen met jullie. Als alles lukt, verdwijnen we allemaal uit de stad, naar onze bossen. We hebben jullie nodig om actie te ondernemen in onze streek. Zelf zijn we met te weinig mensen om iets groots te ondernemen. Wat zeggen jullie daarvan?"


    Het bleef weer even stil. Dan begonnen de mannen met zachte stem met elkaar te overleggen, tot Werthem zei: „Wat voor soort actie zouden jullie in de stad willen uitvoeren?"


    „Dat weet ik nog niet. Jullie zeiden, dat je gebrek hebt aan voedsel. Hebben jullie nooit geprobeerd een magazijn van de Techno's leeg te halen? Zij hebben voedsel genoeg."


    „Een magazijn leeghalen? Je weet niet wat je zegt! Je komt nooit binnen, nooit! Ze hebben je te pakken, voordat je iets kunt ondernemen."


    „Hoe weten jullie dat? Heb je het ooit geprobeerd?"


    Ze schudden het hoofd.


    „Weten jullie, waar de Techno's hun magazijnen heb­ben?"


    „Ja, in het centrum van de stad, in een groot handelsge­bouw, dat nu niet meer gebruikt wordt, aan het Marktplein. Er is veel bewaking. Ernaast ligt de voornaamste kazerne en de hangars voor de hovercrafts staan er vlak tegenover."


    „Prima," riep Frank. Zijn jeugdig enthousiasme kreeg de overhand.


    John Bard keek een beetje zuinig, maar zijn metgezel begon vol elan een plan te ontwikkelen.


    „We slepen zoveel voedsel uit dat magazijn als we dragen kunnen en vervolgens maken we, dat we de stad uitkomen. We moeten het goed plannen. Ten eerste moeten we een welover­wogen plan maken om binnen te komen."


    „Je bent gek," gromde een van de mannen. „Nog nooit heeft iemand zoiets aangedurfd."


    „Dat is prachtig," zei Frank. „Dat betekent immers, dat de Techno's niet op een actie van de bevolking zijn voorbereid. Mooier kan het niet."


    „Denk je werkelijk, dat het plan kans op slagen heeft?" vroeg Werthem.


    „Ja . . . Als we maar brutaal genoeg te werk gaan. En wij bewijzen ermee, dat wij te vertrouwen zijn."


    „Het zou vlug moeten gebeuren," mengde de vrouw zich in het gesprek. „Vroeg of laat krijgen we hier de Techno's op ons dak. Natuurlijk zal er gepraat worden over het feit, dat jullie die arbeider hebben aangesproken. En dat die arbeider jullie zonder meer naar deze wijk heeft verwezen, staat me ook niet aan. Dat betekent, dat er over deze wijk in ongunstige zin gesproken wordt en dat zal de Techno's vroeg of laat ter ore komen."


    „Woonde Corver hier inderdaad?" vroeg John Bard,


    „Niet in dit huis. Hij woonde hier tegenover. De vrouw, die jullie hierheen verwees, was zijn echtgenote."


    „O..." sprak Frank. „Zij weet dus van jullie bestaan. Hoort zij ook bij jullie groep?"


    Werthem knikte.


    „Juist. Dan moet zij ook met ons mee. Ze loopt als weduwe van Corver gevaar als er een overval op het magazijn is gepleegd."


    Werthem knikte opnieuw. Hij kwam overeind en zei: „We zullen het proberen. Het moet gebeuren. We kunnen hier niet langer blijven. Wat zeggen jullie ervan?"


    „Ik ben het met je eens," sprak een van de mannen. „We hebben een kans om hier weg te komen. Is het inderdaad nodig om die overval te plegen? Kunnen we niet weggaan zonder dat gevaarlijke gedoe?"


    Voordat de anderen iets konden zeggen, riep Frank: „Die overval gaat door! Het gaat mij niet eens in de eerste plaats om dat voedsel. Ik wil jullie en iedereen in deze stad bewijzen, dat er wel degelijk iets tegen de Techno's te ondernemen valt! Jullie zijn veel te bang geworden! We moeten onze tanden laten zien en onszelf bewijzen, dat we tot grote dingen in staat zijn. Alleen op die manier maken we een kans nog eens ooit onder het juk van die uitbuiters vandaan te komen! Wat zeg­gen jullie daarvan, hè?"


    De woorden van Frank maakten de anderen enthousiast. De goede wil was aanwezig . . .


    „Maar hoe willen jullie het aanleggen?" vroeg Werthem. „Je kunt het magazijn toch niet met geweld binnendrin­gen?"


    „Nee, dat is vanzelfsprekend uitgesloten. We moeten het op een andere manier zien te fiksen. Alles moet glad verlopen, zonder strubbelingen. We moeten een deksels goed plan opstellen en daarvoor hebben we de hele dag de tijd. Weten jullie zo'n beetje, hoe het er in de buurt van dat magazijn en de kazerne aan toe gaat?"


    „Nee, wij niet.. . We durven immers niet op straat te komen. We zitten altijd binnen. Daarom zien we er zo onge­zond uit. Maar vrouw Corver komt wel in de stad. Zij hoeft niet te werken, omdat ze te zwak is. Soms veegt ze de straten. Daar krijgt ze dan mais voor en aardappelen. Ze geeft de helft ervan aan ons en ..."


    „Mooi. Haal die vrouw hierheen. Zij moet ons de gegevens verschaffen, die we nodig hebben. Je zei, dat bij het magazijn ook een hangar ligt. Staan daar ook Horchs?"


    „Denkelijk wel. Waarom?"


    „Omdat we met een Horch naar binnen zullen moeten komen."


    „Met een Horch? Je bent gek! Wil je een Horch stelen?"


    „Nee. Ik zou niet eens weten hoe je zo'n ding moet bestu­ren. Maar toch biedt een Horch de enige mogelijkheid om in dat magazijn te komen."


    „Welja ..." zei de vrouw. „Waarom pak je niet meteen zo'n Luchtwagen?"


    „Omdat de romp van zo'n Luchtwagen volkomen glad is. Aan de bodem van een Horch zitten stangen, waarop weieens platte pakken liggen, denkelijk reservepantserplaten of iets dergelijks. Als die dingen erop kunnen liggen, kunnen wij er ook op liggen, begrijp je?"


    „Verdraaid, dat klinkt veelbelovend. Vertel ons eens wat meer over je plan."


    „Straks. Eerst moeten jullie de weduwe van Corver hier­heen halen. Zal dat gaan? Zij moet me eerst nadere inlichtin­gen geven. Zij weet hoe het er daarginds aan toe gaat, niet­waar?"


    „Komt in orde," zei Werthem, die steeds enthousiaster werd.


    „Wees voorzichtig," sprak zijn vrouw. „Laten ze je niet zien of horen."


    „Ik pas goed op mezelf. Over tien minuten ben ik terug. Mèt vrouw Corver." Hij verdween door de deur, terwijl zijn vrouw hem angstig nakeek. Gespannen bleven ze wachten.


    „Overal kunnen die patrouillewagens en die hovercrafts opduiken," mompelde zij zachtjes. „Overal. . . Gelukkig staan in deze buurt geen televisiecamera's."


    „Staan die in de binnenstad dan wel?" vroeg John Bard.


    „Ja. Overal staan die dingen. Ze kunnen ook 's nachts zien of er iemand over straat loopt en dan pakken ze je in een mum van tijd op. Ze gebruiken infrarood-apparatuur."


    „Hm, dat is niet zo mooi. We zullen goed moeten uitkij­ken."


    Na precies tien minuten verschenen Werthem en vrouw Corver weer op het toneel.


    De vrouw keek de beide nieuwkomers wantrouwig aan, maar allengs werd dat wantrouwen minder. Zij bleek de bin­nenstad op haar duimpje te kennen. Terwijl ze met haar veger rondging, had zij alle gelegenheid om alles goed in zich op te nemen. Ook wist zij precies waar de televisiecamera's waren opgesteld.


    „Er zijn er minder dan de mensen denken," sprak ze. „Ze kunnen met die dingen niet elke hoek van elke straat in het oog houden, maar er staan er genoeg om heel voorzichtig te moeten zijn. In elk geval doe ik met jullie mee. Slechter dan nu kan het nooit worden. Wat is je plan, vreemdeling?"


    „Ik heet Frank," zei Frank. „En noem me maar zo, dat klinkt vriendelijker. Mijn plan is als volgt..."


    Diezelfde nacht zou het moeten gebeuren. Frank wilde de mensen van de groep Werthem niet de gelegenheid geven om al te lang over het plan na te denken, want daardoor zouden ze bang kunnen worden. Hij wilde profiteren van hun enthou­siasme, dat volop aanwezig was, maar snel weer zou kunnen wegebben.


    Het was broeierig heet in het kleine huisje, dat volgepakt was met de zeven mannen en de twee vrouwen. Het werd nog heter, toen de lucht begon te betrekken. Er stond geen vleugje wind. John had al eens een paar keer naar buiten gekeken en snoof tevreden.


    „We krijgen onweer," verklaarde hij. „Voelen jullie die hitte en die stilte? Straks zul je eens wat beleven!"


    De uren kropen voorbij. Drie keer gleed een hovercraft door de straat. Telkens dook het hele gezelschap in elkaar, zo dicht mogelijk tegen de planken vloer. Er hingen geen gordijnen voor de ramen, want dat was verboden. Onafgebroken stond iemand voor het raam op wacht, loerend naar de straat.


    Eindelijk begon het te schemeren. Om halfnegen precies klonken weer de jankende sirenes ten teken, dat de arbeiders naar huis konden gaan. Even later was de straat weer vol men­sen, die langzaam en gelaten naar hun huizen sjokten, verlan­gend naar een hap eten en naar hun bed om te slapen tot de sirenes hen weer wekten, elke dag opnieuw. Om hen niet al te veel af te beulen kregen ze elke twintigste dag een halve dag vrijaf, maar ook die vrije uren werden doorgaans slapend doorgebracht, omdat men toch niets anders doen mocht.


    „Over een uur is het stikdonker," zei Werthem.


    „En tegen die tijd breekt het onweer los," vulde John Bard aan met stellige stem. „Het kan niet beter, mensen! Hoe har­der het dondert, bliksemt en regent, hoe meer kans we hebben om te slagen. Ik neem aan, dat jullie het niet erg vinden om nat te worden."


    „Als het niet regent, word ik doornat van het zweet," sprak een van de mannen. „Ik zit nu al te trillen van angst."


    „Dat wordt wel beter als we eenmaal bezig zijn," zei Frank, opnieuw naar buiten kijkend. „We wachten nog een halfuur. Dan gaan we en we doen alles, zoals we afgesproken hebben. Denk erom ... als iemand zijn afspraak niet nakomt, loopt alles mis en je weet wat de gevolgen zullen zijn."


    „We doen wat we hebben afgesproken," sprak vrouw Cor- ver en ze keek dreigend om zich heen. „Wie zich niet aan zijn woord houdt, krijgt met mij te doen."


    Een kwartier voordat ze zouden vertrekken, barstte het onweer los. Het had al een tijdje gerommeld, maar ineens klonk een verschrikkelijke klap. Vlak bij sloeg de bliksem in. Even later viel het water met bakken uit de hemel.


    „We gaan," beval Frank. „We wachten niet langer. Kom, John, Werthem, mevrouw Corver ..."


    „Ik heet Janna," zei vrouw Corver bits. „Noem me maar Janna." Zij keek nog even om zich heen. „Hier hoop ik nooit meer terug te komen. Dit is verleden tijd." Dan volgde zij de drie mannen.


    Zodra ze buiten stonden, waren ze doorweekt. Maar dat deerde hen volstrekt niets.


    Janna Corver ging voorop. Frank kwam vlak achter haar, gevolgd door John Bard en Werthem. Het was noodweer. De bliksemschichten volgden elkaar zo snel op, dat de hemel con­stant verlicht scheen te zijn. De donder kraakte zo hard, dat ze elkaar bijna niet konden verstaan als ze fluisterend wat zei­den.


    „Rechtdoor... De eerste straat links moeten we heb­ben."


    „Blijf dicht langs de huizen."


    „Patrouilleren ze ook met dit weer?" vroeg John Bard.


    „Ze zijn er altijd. De volgende straat gaan we voorbij. Mid­den in die straat staat een televisiecamera. Let op. Tegen de muur! Daar . . . een portiek. Vlug ..."


    Janna had gezien, dat er een hovercraft naderbij kwam. Ze bevonden zich in een straat, waar veel oude, vervallen huizen stonden. Vroeger hadden hier de rijkere mensen gewoond. Een van de huizen had een portiek, waarin ze een schuilplaats vonden. Heel langzaam gleed de hovercraft voorbij. Ze zagen, dat het ding van de linkerzijde van de weg naar de rechterkant zwaaide onder de kracht van een hevige windstoot.


    „Die zullen niet veel tijd hebben om de omgeving in het oog te houden," grinnikte John Bard. „Ze hebben al hun aan­dacht nodig om die hovercraft in de hand te houden."


    „Vergis je niet," antwoordde Janna Corver, „ze zijn tot veel in staat. Vooruit, we moeten verder."


    Zij had zo'n beetje de leiding genomen! Frank vond het best. De vrouw wist hoe ze het snelst bij het magazijn konden komen.


    Het werd een onwezenlijke tocht. Geen levende ziel was in de straten te bekennen. De stenen glansden spookachtig bij elke bliksemschicht en elk geluid werd telkens weer opnieuw gesmoord in het geweldige gekraak van de donderslagen.


    Zelfverzekerd zocht de vrouw haar weg. Ze sprak: „We zijn er nu dichtbij, maar we moeten een omweg maken. Recht voor ons staan twee camera's. Vlak langs de kazerne loopt een steeg, waar geen camera's hangen. Daar moeten we zijn."


    Ze liepen door een laan met hoge bomen. Ze moesten razendsnel opzijspringen, toen een tak onder een hevige ruk­wind werd afgebroken en vlak voor het groepje op de straat­stenen kwakte. Janna werd bijna getroffen, maar het scheen haar volstrekt niets te doen.


    „Verder!" zei ze. „Blijf achter de bomen, dan kunnen ze ons zeker niet zien. Hier zijn geen camera's."


    Weer moesten ze wegduiken, toen een Horch-6 kwam aan- denderen. De Horchs leverden minder gevaar op dan de hovercrafts, die nagenoeg geen geluid veroorzaakten en plot­seling uit het donker konden opduiken.


    Vlak voordat ze de steeg bereikten, stootten ze bijna op zo'n ding, dat achter een straathoek stil boven het plaveisel hing. Net op tijd hield Janna de groep tegen. Ze moesten vijf minu­ten doodstil staan wachten, zonder dat ze gebruik konden maken van een dekkingsmogelijkheid, want die was er niet. Dan gleed de hovercraft verder de straat in.


    „Dat was op het nippertje," zuchtte John Bard.


    „Niet kletsen nu," mompelde Frank. „Kom ..."


    Enkele minuten later bereikten ze ongedeerd het steegje, dat een verbinding vormde tussen de laan en het grote plein, waaraan de gebouwen lagen die de Techno's in gebruik had­den genomen. Janna leidde de mannen door het steegje. Aan weerszijden stonden hoge muren zonder ramen.


    „De zijgevel van de kazerne," verklaarde Janna.


    „Wil dat zeggen, dat het aan de andere kant van die muur vol Techno's zit?" vroeg John Bard.


    „Ja, maar die kunnen ons niet zien. Ze zijn nog niet zo vergevorderd, dat ze dwars door de muren heen kunnen kijken. Daar heb je een deur."


    „Voorzichtig," fluisterde John Bard, die dacht aan wat er zou gebeuren, als die deur eensklaps openging .. .


    „Geen angst. Dat is de deur van het berghok. Door die deur zetten ze de kisten buiten, waarin hun voorraden worden aan­gebracht. Kijk, daar staan die kisten, aan het eind van de steeg."


    „Daarachter kunnen we ons mooi verbergen," sprak Frank. Inderdaad bleken de kisten een prachtige schuilgele- genheid op te leveren. Het waren kratten, waarin ze zich hele­maal konden verbergen en door de kieren konden ze het plein bekijken. Het onweerde nog steeds. De bliksem zette het hele plein telkens opnieuw in een fel wit licht. De kazerne was een langgerekt, streng gebouw van baksteen met kleine ramen en een grote poort. Het was gebouwd in een halve boog. Aan de kazerne was een nieuw gebouw opgetrokken, geheel van beton met een gevel zonder ramen en een stalen deur.


    „Wat is dat voor een gebouw?" vroeg Frank aan Janna, die in dezelfde krat zat als hijzelf.


    „Daar huizen de hoge officieren. Het is het hoofdkwartier van de Techno's in deze stad. Wat daarbinnen te zien is, weet ik niet. Dat daar is het magazijn, tegenover dat betonnen gebouw." Ook in vroeger tijden werd het magazijn gebruikt voor militaire doeleinden. Het was een oud gebouw, stam­mend uit ver vervlogen tijden, maar de Techno's hadden het in gebruik genomen zonder er iets aan te veranderen.


    Ondanks het noodweer was het rondom het plein een komen en gaan van hovercrafts en Horchs.


    Frank begon zorgvuldig te bestuderen, waar de voertuigen heen gingen. Naast het magazijn bevond zich de hangar, van­waar uit de hovercrafts hun patrouilletochten begonnen. Elke vijf minuten vertrok er eentje en elke vijf minuten daarna kwam een hovercraft terug. De Horchs verschenen met onre­gelmatige tussentijden, maar al heel gauw had Frank ont­dekt, dat alleen de Horchs-8 het magazijn binnengingen. Waarschijnlijk waren ze geladen met voorraden, die van bui­ten de stad werden aangevoerd.


    „We moeten een Horch-8 hebben," constateerde Frank.


    „Ja, de kleine wagens verdwijnen allemaal in de hangar, de grote gaan naar het magazijn."


    „Zouden de anderen al op weg zijn?" vroeg John Bard.


    „Ja, natuurlijk. Ze houden zich aan hun woord."


    Afgesproken was, dat de overige mannen en de vrouw van Werthem pas na drie kwartier aan hun tocht zouden begin­nen. Het was de bedoeling, dat zij de plaats van het viertal zouden innemen, wanneer dat uit de steeg verdwenen was. Het had Frank te gevaarlijk geleken om met negen personen over straat te lopen. Dat zou de kans op ontdekking te groot hebben gemaakt.


    Even had het erop geleken dat de wind was gaan liggen, maar plotseling volgden de windstoten elkaar weer in alle hevigheid op. De kisten boden gelukkig wat bescherming tegen de neerstromende regen en de stormwind.


    „Vroeger heb ik nog met die kisten gesjouwd," herinnerde Werthem zich. „Ze zijn loeizwaar. Ik was dat werk niet gewoon, 's Avonds was ik kapot. Maar we warden gedwongen dat werk te doen tot we erbij neervielen."


    „Wat ben je eigenlijk van je vak?" vroeg Frank.


    „Ik heb computerkunde gestudeerd. Maar ik heb nooit de gelegenheid gehad als computerdeskundige te werken. Dat mocht niet meer. Ik heb nog jaren in het geheim gestudeerd,"


    vertelde Werthem.


    Frank schonk weinig aandacht aan die woorden. Hij had andere dingen aan zijn hoofd. Hij zag, dat weer een Horch-8 in het magazijn verdween, afgeladen met dezelfde kisten als waarin hij een schuilplaats had gevonden. Vanaf het maga­zijn werden de kisten met voorraden kennelijk naar de kazerné gebracht als er behoefte aan was.


    „Al die vrachtwagens nemen dezelfde route, wanneer ze naar het magazijn gaan," constateerde hij. „Wordt het plein met camera's in de gaten gehouden?"


    „Ja, natuurlijk," antwoordde Janna Corver. „Hoe wil je eigenlijk naar binnen komen in zo'n ding? Hoe wil je de gele­genheid krijgen om onder de bodem op die stangen te krui­pen?"


    Frank zei voorlopig niets. In het schijnsel van de bliksem had hij aan de zijkant van het plein, juist op de route van de vrachtwagens, een bepaalde glinstering gezien. Hij vroeg: „Is dat een putdeksel of zoiets?"


    „Dat is een deksel van de riolering," antwoordde Janna. „Het is altijd heel moeilijk om het vuil tussen de richels uit te krijgen."


    Een hevige rukwind joeg de regen dwars over het plein. De storm was zo hevig, dat twee van de lichtere kratten omver woeien en door de wind een eind op het plein werden gesleept. Het waren kratten, vervaardigd van lichtere latten, waarin fruit werd vervoerd.


    „Die dingen zijn niet zo zwaar als die, waarin wij zitten," merkte Frank op. „Het valt helemaal niet op, als ze omwaaien."


    „Nee," antwoordde Werthem, niet begrijpend wat Frank bedoelde.


    „We kruipen in zo'n fruitkrat en schuiven op die manier naar het putdeksel. We zullen geen argwaan wekken."


    „Wat? Wat eh . . . waarom ..."


    „Doe nou maar wat ik zeg. Vooruit, iedereen neemt zo'n krat voor zijn rekening. Janna blijft hier om de anderen op te vangen als die arriveren." Hij gaf hen niet de gelegenheid om verder na te denken. Het was levensgevaarlijk, maar het bood kans op slagen.


    Zonder verder nog iets te zeggen, kropen John Bard, Frank en Werthem elk in een krat en begonnen met ongecontroleer­de bewegingen in de richting van het putdeksel te kruipen. Vooral John Bard stond doodsangsten uit. Elk moment ver­wachtte hij een salvo uit een automatisch wapen te horen. Bij elke windstoot kroop hij wat verder. Het was inderdaad net alsof de kratten door de verschrikkelijke wind voortgedreven werden. Ongedeerd bereikten ze de put. John Bard was de sterkste. Hij wist het deksel los te wurmen en het op te lichten. Hij zag een stalen trapje, dat naar het riool leidde.


    „Vooruit, naar beneden!" schreeuwde Frank. „Schiet op!"


    John Bard daalde als eerste af. Zodra hij de krat verlaten had, woei die weg en kwam tegen een gevel tot stilstand. Wer­them wurmde zijn krat eveneens boven het gapende rioolgat en kroop John Bard achterna. Frank volgde. Hijgend stonden ze op het trapje. John Bard was zo diep afgedaald, dat zijn voeten het stinkende rioolwater raakten. De kratten waren niet allemaal verdwenen. Twee ervan lagen nog steeds voor het deksel. De put lag precies aan het uiteinde van de straat, die op het plein uitkwam. Wanneer er een Horch uit die straat kwam, zou hij moeten stoppen of tenminste langzaam moeten gaan rijden om de kratten weg te duwen. Juist daarom had Frank deze plek uitgekozen.


    „Waarom waaien die kratten niet weg?" vroeg Werthem.


    „Ik heb die van mij verzwaard met een stuk van een balk, dat tussen die andere kratten lag," verklaarde Frank. „En die krat van jou wordt door die van mij tegengehouden. Maar als het blijft waaien, dan zullen ze toch ... Stil, daar komt weer een Horch aan. Let op... Doe precies hetzelfde als ik, maar doe het vlug!" Hij had het deksel zo ver mogelijk over het gat teruggeschoven, maar door een kiertje zag hij de vrachtwagen naderbij komen. De Horch begon steeds langzamer te rijden. De bestuurder wist kennelijk niet, wat hij moest denken van het vreemde obstakel, dat de weg naar het plein afsloot. Precies boven het deksel kwam de wagen geheel tot stilstand, niet lang, maar lang genoeg om de drie mannen in de put de gele­genheid te bieden snel naar boven te komen. Frank greep de stang onder de bodem en hees zich erop. Hij wrikte zich zo ver mogelijk naar voren. Werthem volgde. Hij durfde nergens aan te denken. Automatisch hees ook hij zich op. John Bard volgde.


    De wagen kwam weer in beweging nog voordat ook hij op de stangen lag, maar dat gaf niets. De chauffeur had eindelijk gezien, waaruit de versperring bestond en voorzichtig duwde hij die met de neus van de Horch opzij.


    De stangen boden nauwelijks plaats voor drie personen. Krampachtig hielden zij zich vast. De smalle ijzers drukten in hun lendenen. Werthem kreunde.


    „Volhouden!" beet Frank hem toe. „Het duurt maar even."


    Vanuit haar schuilhoek zag Janna Corver alles gebeuren. Het leek allemaal goed te gaan. Maar dan veerde zij eens­klaps op van angst. De Horch maakte een halve draai. De neus wees nu naar de ingang van het hoofdkwartier, tegenover het magazijn.


    „Nee," mompelde zij verward. „Nee, alsjeblieft..."


    De Horch kwam weer tot stilstand. Er werd een lichtsein gegeven. De poort van het hoofdkwartier ging open en een fel licht straalde naar buiten.


    „Nee," herhaalde zij.


    Langzaam reed de Horch naar binnen.


    „Alle donders, hij gaat niet naar het magazijn!" siste Frank. „We ... we ..."


    „We rijden het hoofdkwartier binnen!" kermde Wer­them.


    „Stil. . . Blijf liggen! Niet verroeren! Niet praten! Wel je ogen openhouden. Blijf volhouden!"


    Ze kwamen in een overdekte quarantainehal. Ze hoorden, dat een volgende poort geopend werd. Overal straalde fel wit licht. Dan reed de wagen ratelend over een smalle, vrij steil oplopende gang, dié zich in twee bochten naar boven kronkel­de. Ze bereikten een grote, overdekte ruimte, waar het stonk naar olie, een soort garage of parkeerplaats. Er stonden nog een paar Horchs. Eindelijk kwam de wagen tot stilstand, maar de motor bleef ronken.


    Er stapten vier mannen uit. Hun voeten, gestoken in lichte laarsjes, bewogen zich vlak voor de hoofden van de drie man­nen onder de wagen, die nauwelijks durfden te ademen. Frank constateerde, dat het officieren waren, officieren van de lucht­macht. Hij kon op een gegeven ogenblik de blauwe slippen van hun tunieken zien. De officieren praatten geanimeerd met elkaar en liepen naar de uitgang, links van hen. De chauffeur zette de Horch weer in beweging en parkeerde hem naast een andere vrachtwagen. Dan stapte ook hij uit en liep, gekleed in zijn overall, naar een andere uitgang.


    Plots was het stil. . . doodstil. . .


    Hoewel de rit slechts kort geduurd had, voelden de drie mannen zich geradbraakt. De smalle stangen bezorgden hen flinke pijn. Voorzichtig lieten zij zich op de betonnen bodem zakken, Frank als eerste. Langzaam kwam hij omhoog en bekeek de hal, waarin ze verzeild waren.


    „Kom maar, geen mens te zien. Maar blijf achter de Horchs, vlak bij de muur. Dit moet een parkeergarage zijn."


    „We zitten in hun hoofdkwartier... in hun hoofdkwar­tier," fluisterde Werthem wezenloos van angst. „We komen hier nooit meer uit."


    „Niet zo somber," siste Frank. „Ik denk dat we hier wel degelijk weer uitkomen." Langzaam liep hij van de vrachtwagen weg en bekeek de garage van alle kanten. Ze hoorden alleen het zachte zoemen van de luchtverversing. Verder con­stateerde hij, dat hier nergens televisiecamera's hingen.


    „Wat doen we nou?" vroeg Werthem. „Het plan om voed­sel te vinden, kunnen we nou wel vergeten."


    Plotseling rende Frank weer naar hen toe. Hij siste: „Onder de wagen, snel! Er komt iemand aan!"


    Ze waren geen moment te vroeg. De toegangsdeur ging open en twee Techno's, gekleed in zilverkleurige politie-overalls, kwamen binnen. Ze liepen naar een van de Horchs, stap­ten in, startten de motor en reden meteen weg door de grote, dubbele poort aan de overzijde, die automatisch openging. Hijgend van opwinding bleef het drietal onder de wagen zit­ten.


    Frank wilde juist gaan overleggen op welke wijze ze uit hun penibele situatie zouden kunnen geraken, toen de deur opnieuw openging. Weer verschenen enkele Techno's, drie stuks dit keer. Ze droegen een uniform, dat Frank nog nooit had gezien, donkere overalls en zware laarzen met hoge hak­ken. Een van hen opende een kast, trok er een gereedschaps­wagen uit en reed daarmee naar de Horch, waaronder het drietal zich schuilhield.


    Werthem kneep zijn ogen even dicht van angst, maar toen hij die weer opende, zag hij tot zijn ontsteltenis, dat Frank met beide handen een beweging maakte. Het duidde erop, dat hij de drie Techno's wilde aanvallen ...


    Vertwijfeld schudde Werthem het hoofd, maar Frank knikte zelfverzekerd. John Bard knikte ook, ten teken dat hij het begrepen had. Frank wees op de Techno, die vlak bij hem stond en wees dan op zichzelf. Hij zou die man voor zijn reke­ning nemen. John Bard wees op de andere en maakte vervol­gens Werthem duidelijk, dat hij de derde Techno moest aan­vallen. Vertwijfeld schudde Werthem opnieuw met zijn hoofd, maar Frank kwam al in actie. Hij zette zich met beide voeten af tegen de stang, waarop hij even tevoren nog had gelegen, schoot naar voren en omklemde de benen van de Techno, die juist een zware sleutel in zijn hand had om daar­mee een moer los te draaien. Hij was zo verbouwereerd, dat hij zelfs geen kreet slaakte, toen hij zijn evenwicht verloor en tegen de betonnen vloer kwakte. De sleutel gleed rinkelend over het beton. John Bard liet zich evenmin onbetuigd. Hij rees vanachter de Horch omhoog en vloog grommend op de tweede Techno af, die juist een waterslang koppelde aan een kraan en zijn aanvaller niet zag. Werthem bleef zitten waar hij zat. . . Daardoor zag de derde Techno alles voor zijn ogen gebeuren! Verdwaasd staarde hij naar de twee mannen, die korte metten maakten. John Bard hief zijn beide armen omhoog en liet zijn vuisten gelijktijdig neerkomen in de nek van de man, die gebukt voor hem stond. Er kraakte iets, toen de vuisten de nek troffen. Als een zoutzak viel de man op zijn buik en bleef roerloos liggen. Meteen viel John Bard de derde Techno aan, die vertwijfeld zijn handen vooruitstak. Zonder wapen voelde hij zich volstrekt weerloos en dat was hij ook . . . Terwijl Frank zijn tegenstander buiten westen sloeg, greep John Bard zijn slachtoffer om het middel en drukte hem bijna fijn tegen zijn borstkas. De Techno uitte een gil, die overging in een piepend gegorgel. Met grote ogen keek Werthem toe. Hij zag, dat de Techno bijna werd fijngeknepen. Dan hield John Bard de man iets van zich af, haalde uit en gaf hem een uppercut, zo hard, dat de kaak van zijn tegenstander brak. Frank stond al naast hem.


    „Vlug, sleep die kerels achter de Horch, trek hun overalls uit en doe die aan. Ik pak de kleinste en jij de grootste. Wer­them, vooruit, kom eindelijk eens te voorschijn en doe het vlug! Trek die overall aan."


    „Het. . . het spijt me. .. het spijt me zo dat ik... ik..."


    „Schiet nou op, man! Vooruit, trek die vent eerst achter de Horch, zodat niemand hem ziet wanneer er weer een Techno naar binnen komt!"


    Koortsachtig ontdeden ze de drie Techno's van hun unifor­men en trokken die aan. Het ging wat moeilijk, maar na enke-


    Ie minuten stonden ze elkaar een beetje verbouwereerd aan te kijken.


    „Je lijkt net een echte," sprak John Bard. „Verdraaid, ik zou bang van je worden."


    „Klets niet, we moeten hier uit zien te komen." Frank voelde in een van de borstzakken en vond een plastic plaatje met daarop een nummer. „Wat zou dat voor een ding zijn?"


    Werthem vond eenzelfde plaatje in zijn borstzak en wist meteen waarvoor het diende. „Dat is een computerbadge," zei hij. „Daarmee komen we door die deur. Je moet dat ding in de gleuf steken, rechts van de deur, zie je?"


    Frank nam meteen de proef op de som. Naast de gleuf licht­te een cijfer op, toen hij zijn plaatje erin stak. Wat het cijfer betekende wist hij niet, maar de deur ging open. Ze keken in een lange gang, die fel verlicht was. Nergens was een schuil- gelegenheid te bekennen.


    „Kom op, misschien leidt die gang naar de uitgang."


    „Ik durf niet," mompelde Werthem verward. Maar John Bard duwde hem de gang in en Werthem moest mee of hij wilde of niet.


    De gang kwam uit op een andere gang. Alles was van grijs beton. Nergens hoorden ze ook maar enig geluid, behalve het gezoem van de luchtverversing. De gang maakte een bocht en plotseling zagen ze een stel deuren. Voordat ze iets konden doen, ging een van de deuren open en drie officieren kwamen luid pratend naar buiten, twee majoors van de luchtmacht en een overste van de landmacht. Ze droegen hun kleurige gala-uniformen. Hun onderscheidingstekenen glansden in het wit­te licht.


    „Halt en front maken!" beval Frank. Zijn vader had hem verteld welke eerbewijzen de gewone soldaten moesten bren­gen aan de officieren. Ook John Bard wist het. Stram gingen beide mannen met de rug naar de muur staan, de benen tegen elkaar, de kin vooruit. Werthem was zo perplex, dat hij het­zelfde deed.


    De officieren schonken nauwelijks aandacht aan hen. De overste sprak luid en duidelijk: „Wanneer generaal Margena inderdaad over twee weken een bezoek zal brengen aan Alhamba, zal kolonel Horba alle zeilen moeten bijzetten om gereed te zijn. Ik zou liever niet in zijn schoenen staan. Gene­raal Margena is niet bepaald een gemakkelijk heerschap. Maar hij is bekwaam en hij zal. . ."


    De rest van de woorden ging verloren. Werthem stond water en bloed te zweten en bleef staan zoals hij stond, de kin omhoog, de benen stram tegen elkaar.


    „Kom, wil je zo blijven staan tot morgenvroeg?" vroeg Frank. „Schiet nou eens op ..."


    „Het. . . het spijt me . . . Maar ik ben bang ... zo bang..."


    „Je ziet dat je niks overkomt, als je maar brutaal genoeg bent. Vooruit nou . . . verder ..."


    Het hoofdkwartier van de Techno's scheen te bestaan uit een doolhof van gangen. Soms leidden de gangen naar boven, dan weer naar beneden.


    „Verdraaid, ik geloof, dat we in een kringetje lopen," meende John Bard. „Misschien kunnen we beter teruggaan." Hij keek om en tot zijn ontsteltenis zag hij twee Techno's naderbijkomen, twee monteurs, die dezelfde kleding droegen als zijzelf.


    „Daar komen er twee," fluisterde John Bard. „Gewoon doorlopen. Maar wel iets sneller ..."


    „Hé, wacht eens even!" klonk achter hun rug een schelle stem. „Waar gaan jullie heen? Wacht eens even!"


    Frank stond stil. Zonder zijn lippen te bewegen, fluisterde hij: „We moeten die twee pakken. Meteen, laat ze maar komen."


    „Okay," zei John Bard. Werthem zei helemaal niets.


    „Wie zijn jullie?" sprak een van de Techno's wantrouwig. Hij was een lange, bleke man met een haviksneus, een onder­officier. „Ik ken jullie niet. Moeten jullie in het computercom­partiment zijn?"


    „Ja," antwoordde Frank hondsbrutaal. „Maar we weten niet waar we het computercompartiment kunnen vinden."


    „Hè?" De onderofficier werd nog wantrouwiger. „Daar is het compartiment, dat jullie zoeken." Hij wees met gestrekte arm naar de enige deur die op de gang uitkwam, even verderop. „Hoelang lopen jullie hier al rond? Wilde je mij wijsma­ken, dat je niet weet waar het computercompartiment is?"


    „We weten het nu," zei Frank en tegelijkertijd gaf hij de onderofficier twee klappen, een op de maag, waardoor de man naar voren kwam en vervolgens een op de vooruitgestoken kin. John Bard ontfermde zich met kracht over de tweede.


    „Weg met die kerels!" siste Frank. „Sleep ze weg."


    „Waarheen?"


    „Daarheen!" Frank wees naar de enige deur die ze zagen. „Werthem, vlug! Kijk of er Techno's achter die deur zijn! John, pak die vent bij zijn schouder en sleep hem achter mij aan. Ik pak deze."


    Werthem deed wat hem gezegd werd. De deur was afgeslo­ten, maar met zijn plastic badge kreeg hij de deur meteen open. Voorzichtig keek hij naar binnen. Hij zag een lange zaal die vol apparatuur stond. Overal zoemde het en af en toe klonk een sissend geluid. Maar er waren geen mensen, geen Techno's. Werthem gebaarde de anderen, dat ze binnen kon­den komen. Ze werkten het zaakje zeer snel af. De twee bewusteloze Techno's werden naar binnen getrokken en Wer­them sloot de deur weer met behulp van zijn badge.


    „Hoe wist jij, dat je de deuren met dat ding open en dicht kunt krijgen?" vroeg John Bard.


    „Ik heb je toch verteld, dat ik computerkunde heb gestu­deerd! Die dingen zijn al oud." Werthem keek om zich heen en zijn ogen begonnen eensklaps te glanzen.


    „Wat heb je? Voel je je plotseling begeesterd?" vroeg John Bard.


    „Ja, zo zou je het wel kunnen noemen. Zie je die appara­ten? Dat is de meest geavanceerde computerapparatuur die ik ooit gezien heb. Schitterend, magnifiek materiaal! Als ik daar nou eens mee zou kunnen werken." Hij liep op een van de apparaten, toe en streek over de kast, waarachter enkele spoe­len draaiden. Hij scheen alles te vergeten.


    „Kijk liever eens rond naar een andere deur," sprak John Bard. Hij liep langs de rij apparaten en plotseling stond hij tegenover een officier, denkelijk de operator die de computers bediende. Beide mannen waren zo verbouwereerd, dat ze elkaar perplex stonden aan te kijken.


    Dan vroeg de officier bars: „Hoe kom jij hier binnen? Weet jij niet, dat het voor monteurs verboden is in het computercompartiment te komen zonder bijzondere toestemming? Wie ben je?"


    „John Bard," zei John Bard en zijn vuist kwam omhoog. Hij trof de officier schuin op diens kin. Een tweede klap maak­te een eind aan het bewustzijn van de man, die keurig werd opgevangen door Frank.


    „Verdraaid, dat is nummer zes al die we te grazen nemen," mompelde hij. „Ik ben bang, dat het vroeg of laat in de gaten zal lopen. We kunnen nou echt beter maken, dat we uit dit gebouw komen, want als er alarm geslagen wordt, zullen ze ons grijpen. Is hier ergens een andere deur, waardoor we naar buiten kunnen komen?"


    „Nee," sprak John Bard.


    „Werthem, wat ben je aan het doen?"


    Werthem stond voor het vierkante blok in het midden van de zaal, een computer vol aan en uit springende lampjes.


    „Werthem ...!"


    Werthem keek om en wees naar de computer. „Dit is de centrale computer. Zie je dat... hier, achter die ruit zit het brein, dat alles regelt! Dit is het grootste heiligdom van de hele stad!"


    „Kan me niet schelen! We moeten hier weg! Hoe doen we dat?"


    „Misschien ... misschien heb ik een oplossing," zei Wer- them.


    Intussen waren de anderen van de groep uit de Boswijk in de steeg beland. Ze hadden verwacht, dat Frank er intussen al in geslaagd zou zijn het nodige voedsel uit het magazijn te kapen, maar Janna Corver stelde hen teleur. Zij was het, die de kletsnatte groep opving en vertelde, wat er gebeurd was. Enkele mannen wilden meteen weer rechtsomkeert maken, maar Janna hield hen tegen.


    „Onmogelijk. We moeten nu doorzetten. Wacht hier. Kruip in zo'n kist en hou je kalm. Ze komen er heus wel weer uit."


    „Maar... maar ze zitten in het hoofdkwartier. Geen mens, die daar nog uit komt! Het lukt nooit!"


    „Het lukt wel," antwoordde Janna verbeten. „Ik ken die Frank nog niet lang, maar wel lang genoeg om te weten, dat hij een oplossing weet te vinden. Blijf zitten!" Ze moest schreeuwen om boven de herrie van de storm uit te komen.


    Er kwam een hovercraft aanvliegen, die voor de toegangs­poort van het hoofdkwartier bleef hangen, tot die geopend werd.


    „Zie je wel, er is nog helemaal niets aan de hand," sprak Janna. „Ze gaan gewoon naar binnen."


    Op datzelfde ogenblik zei Werthem: „Dat is de hoofdmo­dule. Als ik die eruit haal, staat de hele zaak stil."


    „Wat bedoel je? Wat staat er dan stil?"


    „Alles .. . Alles loopt in het honderd, wanneer die module uitgeschakeld wordt!"


    „Alle donders..."


    „Het is gevaarlijk. We weten niet precies wat er gebeurt."


    „Kan me niet schelen. Alles is beter dan dit. Haal dat ding eruit."


    „Dat gaat niet zonder meer. Het zit achter glas en ik krijg het niet open."


    John Bard trad handelend op. Hij nam een aanloop en met al zijn kracht, de benen vooruit, trapte hij op de glazen afscheiding, die in duizend splinters uit de sponning sprong. De module bestond uit een langwerpig kastje van kunststof, dat met vier klampen vastzat.


    Werthem maakte de klampen los. Dan nam hij het ding weg, dat loeizwaar bleek. Het viel uit zijn handen, maar voor­dat het op de vloer kletterde, gebeurden er talrijke onver­wachte dingen. Overal gingen de lichten uit. Maar voordat dit gebeurde, zag John Bard, dat de deur openvloog. Sirenes begonnen te loeien. Om hen heen gloeiden enkele vuurrode alarmlichten op, die blijkbaar bleven werken. De herrie van de sirenes was verschrikkelijk.


    „Naar buiten, de gang op!" riep Frank. „De deur staat open!"


    In de deuropening botsten ze tegen een man op, die riep: „Wat is er gaande?"


    „Weet ik niet!" riep Frank. „Er schijnt iets niet in orde te zijn. Kom mee..."


    Eensklaps werd de gang weer verlicht.


    „Noodverlichting," zei Werthem. „Ze kunnen ons zien."


    „Geeft niks. In de verwarring kunnen we misschien wegko­men."


    Het was inderdaad een complete verwarring, die er nu in het hoofdkwartier heerste. Overal liepen kerels doelloos heen en weer, officieren in gala-uniform, anderen in dagelijks tenue of in werkoveralls. Niemand schonk enige aandacht aan het drietal, dat een weg zocht naar de garage. Ze wisten, dat ze vandaar uit in elk geval snel weer naar buiten konden komen. Ze passeerden een paar deuren, die wijd openston­den.


    „Alle deuren zijn opengegaan," zei John Bard.


    „Ja," sprak Werthem hijgend, „dat is denkelijk een veilig­heidsmaatregel. Niemand mag opgesloten raken, als het sys­teem uitvalt. Waarschijnlijk staat ook de deur naar buiten


    open.


    Ook Janna Corver had gezien, dat er kennelijk iets bijzonders aan de hand was, want de poort, waardoor de hovercraft even geleden naar binnen was gevlogen, bleef openstaan en er straalde geen licht meer naar buiten. Weliswaar was er nadien weer een flauw lichtschijnsel te zien, maar dat was veel zwakker dan even tevoren.


    „Er is daarbinnen iets bijzonders gaande," siste zij. „Het zal me niks verwonderen als Frank iets op touw heeft gezet. Let goed op, er gaat dadelijk vast iets gebeuren."


    In het centrum schenen de Techno's de kluts volkomen kwijt te zijn geraakt. In de chaos konden Frank, John en Werthem gaan en staan waar ze wilden! Ver voor hen uit hoorden ze het ratelen van enkele Horchwagens op rupsbanden.


    „Daar moet de garage zijn .. . daar moeten we heen," con­stateerde Frank. Ze begonnen te rennen. Dat viel helemaal niet op, want iedereen holde en rende, officieren en man­schappen. John Bard botste tegen een luitenant op, maar dat was ineens de gewoonste zaak van de wereld! Iedereen schreeuwde bevelen. Plotseling ging het licht weer uit.


    „De noodverlichting valt uit," zei Werthem.


    „Des te beter. Verder . . . Hou elkaar vast. We mogen elkaar in het donker niet verliezen."


    „Ik denk, dat ze geprobeerd hebben de module terug te plaatsen," sprak Werthem. „Dat heeft kortsluiting veroor­zaakt, want ik heb de contacten verbogen."


    „Schitterend," mompelde Frank. „Maar praat er verder niet over. Ze mochten je eens kunnen horen."


    Ze hoorden nu het grommen van talrijke motoren. Kenne­lijk kwamen alle voertuigen terug naar de centrale. Blijkbaar wisten ook de chauffeurs niet meer wat ze moesten doen, nu de allesregelende computer was uitgevallen.


    „Daar, lichten . . . dat zijn lichten van wagens! Daar is de parkeerruimte. De deur staat wagenwijd open."


    „We kunnen desnoods gewoon naar buiten lopen," sprak


    John Bard.


    „Nee, dat zou opvallen. Techno's lopen niet naar buiten. We zullen opnieuw gebruik moeten maken van een Horch. Konden we zo'n ding maar besturen."


    Te midden van een stel luid schreeuwende monteurs kwa­men ze in de garage, die vol Horchs-6 en -8 stond, kriskras door elkaar. Er waren er veel te veel. Wat belangrijker was, de deur naar de uitrit, die naar buiten leidde, stond ook open.


    Het drietal bleef dicht tegen de buitenmuur staan en pro­beerde in het licht van de koplampen iets te onderscheiden. Een officier, gekleed in een blauw gala-tenue dat helemaal bevlekt was met olievegen, probeerde wat orde in de chaos te scheppen.


    „We kruipen weer onder een Horch," zei Frank. „Zo dade­lijk zullen ze wel weer een paar Horchs naar buiten brengen, want hier is het veel te vol. Het moet lukken! We nemen die wagen daar, die net naar binnen is gekomen. Die moet er als eerste weer uit, want hij verspert de weg voor de anderen. Vlug, we moeten de kans waarnemen nu het nog donker is."


    Werthem liep als eerste naar de Horch, waarvan de motor nog draaide. Toen hij een Techno op zijn weg vond, duwde hij die gewoon weg! Werthem was niet bang meer. Hij had het afgelopen kwartier te veel meegemaakt om nog bang te zijn.


    Ze waren bezig met het zoeken naar een geschikte ligplaats op de ongemakkelijke stangen, toen de noodverlichting weer aanfloepte.


    „Liggen jullie goed?"


    „Nee," fluisterde John Bard, „maar als het moet, blijf ik zo liggen tot we weer in het kasteeltje van de baron zijn."


    „Dat zal niet nodig zijn."


    Voorlopig gebeurde er weinig. De Horch bleef staan waar hij stond en de motor werd zelfs afgezet. Maar direct daarna sloeg hij weer aan. De officier in het blauwe tenue had assis­tentie gekregen van een soortgenoot in groen uniform en samen riepen ze de nodige bevelen. De Horch begon te rijden.


    Hij maakte enkele ongecontroleerde bewegingen. Twee ande­re Horchs passeerden de wagen en reden naar buiten. Frank was al bang dat de Horch, die zij hadden uitgekozen, van de ontstane ruimte gebruik zou maken om een blijvende parkeer­plaats te vinden, maar nee, een van de officieren schreeuwde, dat de wagen terug moest gaan naar het plein. De drie man­nen klampten zich vast aan de stangen en lieten zich meevoe­ren.


    „Ik ruik de buitenlucht," sprak Werthem.


    „Ik ook."


    Ze hoorden een harde klap, gevolgd door een oorverdovend gerommel.


    „Het onweert nog steeds," constateerde Frank. In het bin­nenste van het hoofdkwartier hadden ze daarvan niets kunnen horen. „Des te beter .. . Hoe meer wind en hoe meer regen en donder, hoe liever ik het heb. Laten we hopen, dat de anderen gereedstaan om met ons mee te gaan. . . We hebben nog steeds een beste kans om er doorheen te komen."


    Janna Corver keek gespannen naar de wagens, die een voor een langzaam uit de uitgang naar buiten reden. Ze bleven midden op het pleintje staan. De stalen platen glansden tel­kens in het licht van de bliksem. Het was alsof er nooit een eind aan het onweer zou komen. Dan stokte haar adem. Dui­delijk zag zij, dat onder een van de wagens een beweging ont­stond. Daar waren ze! Ze waren met die wagen weer naar buiten gekomen! Tot haar ontzetting zag ze, dat de drie man­nen onder de Horch vandaan kropen en vervolgens rechtop naar de steeg renden.


    „Ze zullen hen zien!" riep iemand schor. „De came­ra's..."


    Janna Corver hield haar hart vast. Het kon niet goedgaan. Dadelijk zou er vanuit een van de Horchs geschoten wor­den . . .


    Maar nee, de drie mannen holden verder, Werthem voorop, John Bard achteraan. Het duurde slechts een dertigtal secon­den. Dan doken de drie mannen achter de kisten. Janna Cor- ver ving hen op. Zij was de eerste, die sprak.


    „Ze moeten jullie gezien hebben. Het hele plein kan met camera's worden geobserveerd! Waarom schieten ze niet?"


    „Het hele systeem is onklaar," antwoordde Werthem. „We hebben de computer buiten werking gesteld en nou weten ze niet meer wat ze moeten doen! Het zal nog wel even duren, voordat alles zijn gewone gangetje kan gaan en daarvan moe­ten wij profiteren!"


    „Is het werkelijk?" bracht Janna Corver uit. „Bedoel je, dat jullie daarbinnen ..."


    „Ja, ik vertel het later wel. Is iedereen present?"


    „Ja, ze zijn er allemaal, maar ze zijn doodsbang. Jullie heb­ben geen voedsel buit kunnen maken en ze hadden erop gere­kend, dat ze iets te eten kregen."


    „Dat krijgen ze straks wel, als we in veiligheid zijn. We gaan!"


    „Volg mij," zei Frank. „Ik ken de weg terug. Denk er goed om, gebruik elke dekking die je kunt vinden en hou je doodstil als er onraad dreigt. We vallen pas aan, als ik het zeg. Hope­lijk hoeven we niet aan te vallen. Kom, wacht even. Iedereen moet een witte doek achter zijn kraag steken. Op die manier kunnen we elkaar in het donker beter in het oog houden."


    Er werden wat zakdoeken aan stukken gescheurd, zodat iedereen een wit merklapje aan zijn kleding kon vastmaken. Dan begonnen ze te lopen. Spoedig hadden ze de steeg achter zich liggen en bereikten ze de laan. Het weerlichtte nog steeds, maar dat werd minder. Ook regende het niet meer zo hard.


    „Ik zou willen, dat het bleef regenen," merkte John Bard op.


    „Ja ... Er zijn geen patrouillewagens, heb je dat nog niet gemerkt? Alles is bij de Techno's in het honderd gelopen. Dat is beter dan regen!"


    Het was een angstig en armzalig groepje, dat zich een weg zocht naar de lonkende vrijheid buiten de stad. Maar die angst werd minder naarmate ze de randbebouwing naderden, vanwaar ze het bosgebied rondom de stad konden bereiken. Nog steeds hadden ze niet één hovercraft of een Horch gezien.


    „Misschien zijn er ook geen patrouilles in het bos," zei Jan­na Corver hoopvol.


    „Laat ze maar komen!" gromde John Bard. „We kennen hun schema! En de Techno's houden zich altijd als domme bureaucraten aan hun schema's! We omzeilen die kerels heus wel!"


    De spanning steeg weer naar een hoogtepunt toen ze de open vlakte tussen de bebouwing en het bos moesten overste­ken. Angstig stonden ze tegen de gevels van de arbeiderswo­ningen gedrukt, wachtend op het sein van Frank, dat alles veilig was. Daarbinnen sliepen de mensen. Zij hadden geen weet van wat er zich enkele meters verderop afspeelde. Een kleine groep waagde het zich te verzetten tegen de onoverwin­nelijke Techno's!


    „Veilig," klonk het fluisterend. De mensen gaven het woord aan elkaar door. „Veilig ..."


    „Kom..."


    „Volg John Bard . . . Werthem komt als laatste."


    Zonder ook maar één enkel bijzonder voorval bereikten ze de bosrand, waar zich geen Techno's bleken te bevinden. Zelfs op Het Wolvenpad was geen teken van leven te bespeu­ren. Doornat vielen ze neer onder een groep bomen. Werthem keek om zich heen. Hij kon in de duisternis niet veel zien, maar hij kon de bomen en het groen ruiken!


    „Bomen ... en struiken," mompelde hij. „Ja, nou weet ik het weer ... Zó ruiken bomen en struiken!"


    „Ik ben nat tot onder mijn vel," zei een van de mannen.


    „Dat geeft niks. Elke Techno zou in zo'n toestand een long­ontsteking oplopen, maar wij zijn wel wat gewend. Hoe voelen jullie je? Ben je in staat om aan de grote tocht te beginnen? Of


    wil je liever eerst nog wat uitrusten?"


    „Niks uitrusten," klonk de stem van Janna Corver. „We moeten verder. Hoe eerder we weg zijn van die verwenste stad, hoe beter!"


    „Zo is dat," werd er gezegd. De meesten kwamen alweer overeind.


    „Goed zo. Vooruit dan! Blijf bij elkaar. Het bliksemt bijna niet meer en over een minuut of tien zal het zo donker zijn, dat je geen hand meer voor je ogen zien kunt. John, zorg ervoor, dat er niemand achterblijft. Voorwaarts, mensen! Jullie zijn nu op weg naar de vrijheid!"

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK 6


    Kolonel Horba in het nauw


    Frank d'Ardenne had gelijk. Het onweer dreef eindelijk geheel over, maar door de laaghangende bewolking werd het donkerder dan ooit. Elke man of vrouw scheen nog slechts te bestaan uit een bewegend, flauw zichtbaar wit lapje. Enkele mensen hielden elkaar gewoon bij de handen vast, maar dat belemmerde hen bij het lopen. Frank zette er een flinke pas in. De anderen waren niet gewoon ver te lopen, maar door de arbeid waren hun lichamen sterk. Verbeten hielden ze vol, tot aan het ochtendgloren. Frank nam alle tijd om een goede schuilgelegenheid te zoeken voor het grote gezelschap, diep in de bosrand, enkele honderden meters van het vlakkere stuk terrein, dat daarachter lag. Hij wees degenen aan, die de wacht moesten houden. De anderen vielen neer op de plek, die Frank hen aanwees en vielen meteen in slaap!


    Velen van hen waren echter weer vroeg wakker, nog voor­dat het donker werd. Ze wilden de omgeving zien! Verwon­derd keken ze naar het bos om zich heen, naar de struiken. Na het onweer drupte het nog steeds van de bladeren. Er klonk een waar fluitconcert van vogels, ondanks het gevorderde uur.


    „Weet je," sprak Werthem, „dat dit de eerste keer sinds jaren is, dat ik niet gewekt ben door die verwenste sirenes?"


    Frank was net wakker geworden en lachte. Hij stond op en verkende de omgeving.


    „Over een halfuur is het donker genoeg om verder te gaan. Zijn er nog hovercrafts of Horchs gesignaleerd?"


    „Niet één! Alles lijkt volkomen veilig."


    „Hm, dat zal niet lang duren. We moeten voorzichtig blij- ven," zei Frank.


    Ze hielden er rekening mee, dat ze weer meer patrouilles tegen zouden komen, wanneer ze het gebied rondom de stad voorgoed achter zich hadden liggen. Ze kwamen dan immers weer in het district van kolonel Horba en die was niet afhan­kelijk van de computer in Hovenend.


    Toen het geheel donker was, ging de hele groep welgemoed weer op pad. Ze hadden het koud, want de kleding, die ze droegen, was nog nat. John, Werthem en Frank hadden ech­ter weinig last van kou of nattigheid, want zij droegen nog steeds de buitgemaakte overalls, die waterdicht bleken te zijn. De kou deerde de vluchtelingen echter weinig. Ze waren veel gewend. Erger was de honger! Het plan om voldoende voedsel voor de tocht buit te maken, was immers mislukt.


    „Straks komen we langs een oude boomgaard," zei Frank. „Daar kun je je volproppen met appels."


    Ze hoefden slechts twee keer dekking te zoeken voor pa­trouillerende hovercrafts, voordat ze de verwilderde boomg­aard bereikten. Onder de groep waren verschillende mensen, die nog nooit appels hadden gegeten! Fruit was in de stad voor de arbeiders niet te krijgen. Men moest het doen met vitami­nepillen, die op het werk werden verstrekt. Fruit was immers voor de partijbonzen.


    „Heerlijk!" zei Masje Werthem, de vrouw van Werthem, die een beetje zorgelijk om zich heen keek, terwijl hij een hele appel in zijn mond stopte. Hij sprak: „Ze zullen onze zender vinden..."


    „Wat geeft dat?" vroeg John Bard. „Ze komen vroeg of laat toch wel te weten, wie jullie waren. Ze zullen denken, dat jouw groep het hoofdkwartier was binnengedrongen."


    „Ik heb jarenlang aan die zender gewerkt," mompelde Werthem. „En nou is hij foetsie ..."


    „Wij hebben ook een zender gemaakt," antwoordde Frank. „We kunnen contact blijven houden met de groep in Scheveling."


    Ze moesten dekking zoeken, toen een laagvliegende heli­kopter overkwam. De boomgaard bood gelukkig dekking genoeg. Daarna begonnen ze weer te lopen. Niemand voelde zich werkelijk moe. Ze hadden de vrijheid geproefd en dat verdreef elk gevoel van moeheid. Bovendien was de omgeving volkomen nieuw voor de stedelingen. Ze genoten van de bui­tenlucht, van de bomen, de bossen, de struiken en hoog opschietende heesters, ook al waren die in de duisternis slechts vaag te zien. Telkens werd er gelachen als een konijn of een ander dier voor hen wegschoot. Maar de vrolijkheid ver­dween, toen ze te maken kregen met veelvuldige patrouilles.


    „Verdraaid, elk kwartier is het prijs!" mompelde John Bard, toen hij voor de zoveelste keer naast Frank in een droge greppel viel en naar de Horch loerde, die over het pad reed met felle koplampen. „Zouden ze vermoeden, dat een groep uit de stad is weggekomen en hier ergens rondzwerft?"


    „Nee, dat geloof ik niet. Het zijn de normale patrouilles, die je hier altijd tegen kunt komen."


    Ze slaagden erin uit handen van de Techno's te blijven. Overdag werd er geslapen. Wanneer weer een Horch of een hovercraft opdook, werd iedereen gewekt om op alle eventua­liteiten te zijn voorbereid. Ze hadden zich voorgenomen om in geval van nood de Techno's plompverloren en met alle kracht aan te vallen, maar tot dergelijke rigoureuze maatregelen hoefden ze hun toevlucht niet te nemen.


    „Het gaat goed," zong John Bard luidkeels. „Het gaat steeds beter."


    Het laatste stuk van de tocht ging echter minder goed dan ze verwacht hadden. In een bosje stonden wel tien Horchs en enkele grote hovercrafts. Er liepen veel Techno's rond in politie-uniform.


    „Donders, die zijn op zoek naar De Lynx," mompelde John Bard. „We komen er niet langs!"


    „Nee," constateerde Frank, „we zullen een omweg moeten maken om in ons bos te komen. We zullen om het werkkamp


    van Horba heen moeten trekken."


    In de verte zagen ze het lichtschijnsel van het kampement.


    Frank wees ernaar. „Zie je dat?" vroeg hij. „Daar gaat het ons om. Dat kamp moet hier weg ... Om eerlijk te zijn, juist daarom hebben we jullie hierheen gehaald. Onze groep is te klein om dat karwei alleen op te knappen."


    „Wij staan tot je dienst," sprak Janna Corver krijgshaftig. „Hoe gaan we te werk?"


    „Dat zullen we nog moeten bespreken. Vooruit maar... lopen. We moeten er eerst voor zorgen, dat we in veiligheid komen."


    Ze bleven ver genoeg van het kamp weg om niet in de gaten te lopen. De barakken kregen ze niet te zien. Het kanaal, dat door toedoen van de Techno's gegraven was, vormde een obstakel. Ze moesten er doorheen zwemmen. John Bard en Frank maakten van boomstammetjes een primitief vlot voor degenen, die niet konden zwemmen. Weer waren ze doornat, maar dat gaf niets, want het was warm weer en de kleren droogden snel.


    Het kanaal was verbonden met een klein stuwmeer, ten oosten van het kamp. Vroeger had hier een dorp gestaan, dat door het water geheel was verzwolgen. Het meer werd gevoed door de rivier. Achter de stuwdam stond de elektrische centra­le, die de Techno's de nodige energie leverde. Ook stond daar de installatie, die zorgde voor drinkwater.


    „Een prachtig gezicht," zei Masje Werthem, kijkend over het grote meer.


    „Ja, een prachtig gezicht," mompelde Frank, „maar de mensen, die daar woonden, denken er anders over. De Tech­no's hadden hen niet eens gewaarschuwd, dat het hele dorp zou onderlopen. Van de ene dag op de andere moest iedereen vluchten. De meesten hadden niet eens de gelegenheid om hun spullen mee te nemen. Het vee is verdronken."


    „Nou zitten ze allemaal in het werkkamp," vulde John


    Bard aan.


    De tocht om het meer kostte een halve nacht. Bovendien moesten ze de rivier oversteken, waarbij opnieuw gebruik werd gemaakt van een vlotje. Nu waren ze doodmoe, maar Frank gaf hen geen gelegenheid meer om te rusten. Het doel van de tocht was nabij.


    Vlak bij het woud van de baron werden ze tegemoetgeko­men door Albert Kamber en Peter Verlo. Een wachtpost had de groep gesignaleerd. De begroeting was allerhartelijkst.


    Frank wilde meteen gaan vertellen wat ze allemaal hadden meegemaakt, maar Kamber zei: „Doe dat straks maar. Kom vlug mee naar de blokhut. Daar zijn jullie veilig. En er is eten in overvloed."


    „We barsten van de honger," zei Janna Corver.


    Inderdaad konden ze bijna niet meer lopen van uitputting, voornamelijk veroorzaakt door het gebrek aan voedsel. Ze strompelden nu en kwamen slechts langzaam vooruit, vooral toen ze zich door het dichte woud een weg moesten banen. Albert Kamber ging nu voorop.


    Toen ze de hut eindelijk bereikten, konden ze nauwelijks nog op hun benen staan. Bijna de hele Pimpernelgroep was aanwezig om de nieuwkomers te begroeten.


    Alle vermoeidheid scheen weg te ebben, toen een grote pot soep en een geweldige jachtschotel op tafel werden gezet. Ver­der was er koffie en andere drank. Voor de stedelingen was het een plotselinge, ongekende luxe. Nog nooit hadden ze zich te goed kunnen doen aan dit soort lekkernijen.


    Kamber moest hen waarschuwen niet te veel te eten. Hun magen zouden in opstand kunnen komen, vooral door het vet van het vlees.


    „Hier blijven jullie voorlopig zitten," zei Kamber. „De hut is te klein voor jullie allemaal en daarom zullen we nog een onderkomen moeten bouwen. Je bent hier volkomen veilig. Rust de eerstkomende dagen maar eens flink uit. Je moet wennen aan de nieuwe omgeving."


    „Wanneer komen we in actie?" vroeg Janna Corver, die het liefst direct naar de Techno's wilde optrekken.


    „Dat komt wel. .. dat komt wel. Kalm aan."


    „Waar is De Lynx?" vroeg Masje Werthem. „Hij is de leider van de groep. Dat heeft Frank ons al verteld."


    „Die leer je nog wel een keer kennen. Voorlopig zul je het moeten doen met zijn beste wensen!" Kamber snoof eens een paar keer. Hij ging niet verder op dit onderwerp in. Het was beter dat nog zo weinig mogelijk mensen wisten, welke rol baron d' Ardenne speelde. Kamber nam de leiding.


    „Jullie zullen voor jezelf moeten leren zorgen, mensen," sprak hij. „Maar je hebt goede leermeesters. Je zult moeten wennen aan de vrije natuur. Je zult merken, dat dit iets heel anders is dan het leven in de stad."


    „Het kan alleen maar veel beter zijn," sprak een van de nieuwkomers.


    „Ja, dat geloof ik best. Luister naar me, mensen. Ik zal je vertellen wat je te doen staat."


    De eerste dagen leefden Werthem en zijn mensen als in een droom. Het was een volstrekt vreemde ervaring om te leven in het woud, tussen de bomen, waar altijd vogels floten, waar het ritselde van allerlei wild, waar geen sirenes klonken, waar geen bewakers rondliepen om hen op de vingers te kijken.


    De tweede dag raakte bijna iedereen aan de diarree. Het vreemde, goede voedsel speelde hen parten. Ook aan goed eten moesten ze wennen! Van de Techno's hadden ze geen last. Wel vloog er af en toe een helikopter over, maar dat deerde hen niet. Kamber en Peter Verlo stonden zelfs een keer op een open plek in het bos naar de inzittenden te zwaaien!


    Bij stukjes en beetjes vertelde Frank hen, dat ze als perso­neel van de baron niets te vrezen hadden. Later vertelde hij hen ook, wie baron d'Ardenne in werkelijkheid was.


    Onder leiding van Albert Kamber werden naast de hut twee andere onderkomens gemaakt, waartoe eerst een gat gegraven werd. Het waren gerieflijke schuilplaatsen, die ech­ter alleen 's nachts gebruikt werden en dan alleen nog maar als het regende. De nieuwkomers genoten zo van hun nieuwe omgeving, dat ze het liefst buiten waren, dag en nacht!


    „Verdraaid, het worden echte natuurmensen," sprak Kamber, zich langs zijn kromme neus wrijvend.


    „Dat is hun reactie op het gedwongen leven, dat ze in de stad moesten leiden," antwoordde Frank. „Zie je hoe geluk­kig ze hier zijn?"


    „Ja, inderdaad. En geloof maar dat ze alles zullen geven om dat nieuwe geluk in stand te houden."


    „Hoe bedoel je dat?" vroeg Frank.


    „Ik bedoel, dat ze zullen vechten tot ze erbij neervallen! We hebben een prima versterking van onze groep gekregen, Frank, een prima versterking! Het wordt tijd, dat we onze plannen eens terdege gaan bespreken."


    Diezelfde avond hadden Frank en Kamber een uitvoerig gesprek met de baron in diens kasteeltje. Sanders, de butler, was er ook bij.


    „Hoe dan ook," zei De Lynx, „we moeten de mensen ervan doordringen, dat ze tegen de Techno's moeten vechten, dat ze het tegen de Techno's kunnen opnemen! En daartoe moeten we Horba aanpakken! Dat werkkamp moet weg en de mensen zelf moeten daaraan meewerken! Ze moeten opnieuw leren vechten voor hun vrijheid. Zij, die tegen God en gebod zijn, het vrije leven verkrachten, moeten als Techno's ervaren dat er sterkere machten zijn."


    „Tja, ik heb er veel over nagedacht," sprak Frank hoofd­schuddend, „maar het is een gigantisch karwei. We hebben onze groep nu wel uitgebreid, maar tegenover de Techno's vormen we maar een kleine macht."


    „Juist. Het heeft daarom geen enkele zin, dat we het kam­pement met geweld binnendringen. We zullen nog eens goed over de zaak moeten nadenken. We moeten een list verzinnen. Ik zal morgen weer een beleefdheidsbezoek brengen aan Hor- ba om de zaak van binnen weer eens te verkennen. Misschien ontdek ik een zwakke plek. Het zal niet meevallen om Horba te spreken te krijgen."


    „Waarom is dat zo moeilijk?" vroeg Kamber.


    „Er is iets bijzonders gaande, geloof ik. Iedereen schijnt het verschrikkelijk druk te hebben en Horba was vreselijk ner­veus, twee dagen geleden, toen ik probeerde tot hem door te dringen."


    „O .. . ik weet wel waarom hij zo zenuwachtig is," merkte Frank heel gewoontjes op.


    „Weet jij dat?" vroeg zijn vader verbluft.


    „Ja, toen we in het hoofdkwartier van de Techno's waren, hoorde ik enkele officieren zeggen dat er spoedig een of ande­re generaal op bezoek komt, een heel ongemakkelijk heer­schap, naar ik begrepen heb. Die vent zal ook een bezoek brengen aan Horba. Klaarblijkelijk is er Horba alles aan gele­gen om op die generaal een zeer goede indruk te maken. Daar­om is hij natuurlijk zo zenuwachtig."


    „Wel allemachtig, waarom heb je me daarvan niks gezegd?" vroeg De Lynx.


    „Dat ben ik vergeten. Ik dacht dat het niet belangrijk was. Er komt wel meer bezoek in Alhamba van allerlei hoogge­plaatste heren."


    „Jawel, maar niet van een generaal! Hij moet de opperste chef van Horba zijn! Deksels, Horba wil natuurlijk een zeer goede beurt maken! Dat bezoek kan een keerpunt zijn in zijn carrière."


    „Of... het tegendeel," grinnikte Frank. „Stel je voor, dat Horba ... eh .. . één moment..." Hij keek zijn vader aan en zag, dat diens ogen glinsterden. „Bedoel je ..."


    „Ja, natuurlijk!" riep De Lynx. „Het bezoek van die gene­raal is onze kans! Wanneer hij binnen Alhamba is, moet alles mis lopen, moet er een catastrofe ontstaan! Horba moet laten zien, dat hij een volstrekte mislukkeling is en wij gaan hem daarbij helpen!"


    „Drommels, drommels," sprak Sanders met zijn uitgestre­ken gezicht, „dat is een geweldig idee! Het zal mij een eer zijn eraan mee te werken!"


    „Iedereen krijgt een taak!" riep De Lynx. „We gaan de zaak tot in de puntjes voorbereiden. Ik moet te weten komen, wanneer die generaal arriveert. We moeten op tijd klaar zijn. Hugo Lom moet ons helpen. Ik zorg ervoor, dat Hugo Lom wordt ingelicht en dat hij precies te weten komt wat hem te doen staat. Morgenvroeg zullen we de eerste bespreking hou­den, waaraan iedereen van onze groep moet deelnemen. Albert, Frank, Sanders, jullie denken vannacht al na over de maatregelen, die we gaan nemen. Ikzelf doe dat ook. Van sla­pen zal dus niet veel komen!"


    „Verdraaid, de dam!" sprak Frank, hardop denkend. „Als we de stuwdam kunnen opblazen, dan ..."


    „Geen woord meer," zei De Lynx. „Morgen praten we. Nu moeten we denken! Het gaat niet alleen om de dam, het gaat over tientallen andere dingen! Vooruit, ga naar je kamers en maak zoveel mogelijk aantekeningen! De bespreking vindt plaats bij de hut in het bos! Tot morgenvroeg."


    Hugo Lom had het allesbehalve gemakkelijk. In feite had hij er spijt van gekregen, dat hij zich als een vrijwillige gevan­gene naar het werkkamp had laten voeren. Van de Pimpernel- groep had hij taal noch teken vernomen! Het leven in het kamp was verschrikkelijk. De gevangenen werden gebruikt als machines. Bovendien kreeg Hugo altijd de smerigste en zwaarste karweien op te knappen, omdat hij het gewaagd had voor de Techno's te vluchten.


    's Morgens om halfvijf klonken vanaf de vier wachttorens de sirenes. Meteen moesten de mensen voor elke barak aan­treden en werden ze nauwkeurig geteld. Overal liepen Tech­no's. Wie niet precies deed wat er gezegd werd, kreeg zonder enige waarschuwing een pak slaag.


    Na het appèl moesten ze zich wassen. Daarna werden ze elke morgen opnieuw bespoten met een ontsmettingsmiddel. Vervolgens kregen ze een bakje met voedsel en een fles water. Daarmee moesten ze de hele dag toekomen. In lange rijen ging het naar de toekomstige akkers. De grond moest worden omgezet en bemest. Daartoe hadden ze schoppen en hakken. Tijdens het werken, was praten niet toegestaan. De hele dag moesten ze zwoegen en ploeteren, in de regen of onder de brandende zon. 's Middags was er een halfuur pauze. Dan mocht er gepraat worden.


    Hugo Lom had zijn ouders weergevonden. Ook zijn vader werkte op de akkers. Zijn moeder moest voor het vee zorgen. Hugo's vader, die al wat ouder werd, was er slecht aan toe. Hij was zelfs te moe om te eten, maar de Techno's zagen erop toe, dat iedereen zijn portie voedsel naar binnen werkte, eetlust of geen eetlust. Iemand met een lege maag kon immers niet vol­doende werk verzetten.


    „Hoelang houden we dit vol?" mompelde de oude Lom wezenloos. „Het kan zo niet verder ..."


    „Moed houden," zei Hugo Lom. „Ik zeg je, dat er een eind komt aan deze ellende! Er komt hulp!"


    „Hulp? Van wie? Wanneer je afknapt, word je meteen afgevoerd. .. Naar het oosten, zeggen ze. Wat gebeurt er dan met je? De mensen zijn bang. Ze durven niet af te knap­pen. Ze werken voort, tot ze er straks stuk voor stuk bij neer­vallen."


    „En ik zeg je, dat er hulp komt!" sprak zijn zoon. „De groep, die mij uit handen van de Techno's haalde, laat ons niet in de steek. Je zult het zelf zien!"


    De oude Lom schudde mismoedig met zijn hoofd. Hij had er volstrekt geen vertrouwen in. Anderen echter putten wel moed uit de woorden van Hugo Lom. Elke dag opnieuw sprak hij als een Messias over hun redding. Zijn woorden waren het enige, waarop ze konden bouwen. Ze hadden intussen allang in de gaten gekregen, dat de Techno's hen nooit uit vrije wil weer zouden laten gaan. Als het aan de Techno's lag, waren ze gevangenen voor het leven! Hulp kon alleen van buitenaf komen. Maar hoe kon een kleine groep onder leiding van die vreemde, onbekende Lynx het ooit opnemen tegen de machtige Techno's?


    „Moed houden," fluisterde Hugo Lom elke avond weer, als ze op hun britsen kropen om te gaan slapen. „En geef het door aan iedereen, die je te spreken krijgt! Zeg, dat ze de moed nooit moeten opgeven! Vroeg of laat komt er hulp. En volgens mij zal dat eerder vroeger dan later zijn!" Hugo Lom sprak tegen beter weten in. Zelf begon hij steeds meer te wanhopen. Waarom liet De Lynx niets van zich horen? Het kon zo niet verder gaan. Nog enkele dagen en dan zouden de eerste men­sen van uitputting dood neervallen op de akkers.


    Toen ze de volgende dag terug strompelden naar het werk­kamp, moesten verschillende mensen ondersteund worden. Dat moest heimelijk gebeuren, want wanneer de Techno's merkten dat iemand niet meer mee kon komen, werd die met­een „afgevoerd".


    Hugo Lom had zijn vader bij de arm genomen en sprak hem moed in. „Nog even. Gewoon doorlopen. We zijn er bij­na. Dadelijk kun je slapen. Vooruit nou, volhouden, nog even. Probeer te ..." Eensklaps hield hij op met spreken. Ze nader­den de ingang van het kamp, toen hij een ruiter zag, die naar Alhamba reed, kijkend naar de dwangarbeiders. Het was de baron.. .


    „Daar is d'Ardenne," fluisterde Hugo Lom en zijn stem klonk plots twee toonaarden opgewekter. „Daar is hij. . . Hij gaat naar Horba!"


    „Die smerige verrader!" siste de oude Lom. „Hij heeft jou overgeleverd aan de Techno's! Als we hem eens te pakken konden nemen, dan..."


    „Stil, niet praten!" Hugo Lom had wijselijk verzwegen welke rol baron d'Ardenne in werkelijkheid vervulde. Intuï­tief voelde hij aan dat de baron niet voor niets naar Alhamba ging. Waarschijnlijk zou hij contact zoeken om iets te bespre- ken met Horba.


    Terwijl de gevangenen hun barakken bereikten en zich opnieuw moesten wassen alvorens ze mochten gaan slapen, liet de baron zich aandienen bij kolonel Horba. Zoals gebruikelijk liet Horba hem eerst een halfuur wachten. Daarna kwam de adjudant ongeduldig vragen, wat de baron nou weer wilde.


    „Ik zou de kolonel graag even willen spreken," zei d'Ardenne, „om hem te vertellen dat ik misschien weet hoe we die loslopende bende eindelijk eens onschadelijk kunnen ma­ken."


    „Mmm, komt u dan maar even mee. Maar kolonel Horba heeft erg weinig tijd."


    „Dank u, dank u zeer. Ik zal u gaarne volgen." Zwaaiend met zijn reukdoek dribbelde de baron achter de adjudant aan naar de werkkamers van Horba, die druk doende was achter zijn immense bureau. Hij keek de baron nauwelijks aan.


    „U komt zeer ongelegen, baron. Ik heb het geweldig druk, zoals u ziet, zeer druk. Allerlei beslommeringen . .. belang­rijk ... krijg bezoek van generaal Margena. Geeft veel zor­gen."


    „O la la, mon colonel. Ja, dat zal u een hoop kopzorgen geven. Wanneer komt de generaal, als ik vragen mag?"


    „Volgende week woensdag. Hij zal de hele dag hier blijven voor een inspectiebezoek." Nu pas keek Horba zijn gast aan. „Maar u zult daarbij niet aanwezig kunnen zijn."


    „O maar dat was ook in het geheel niet mijn bedoeling, mon colonel." De baron prentte zich de datum goed in zijn hoofd, terwijl hij verder keuvelde: „Ik heb nog eens nagedacht over die bende. We zouden die bandieten kunnen pakken, als we hen wijsmaken, dat ze wellicht enkele gevangenen uit het kamp zouden kunnen bevrijden. We moeten de indruk wek­ken, dat er een zwakke plek in de bewaking van het kamp zit. We zouden hen daarheen kunnen lokken. Natuurlijk moeten we er dan voor zorgen, dat juist op die plek een sterke macht


    aan politietroepen verdekt is opgesteld."


    Horba wendde zich ongeduldig weer tot zijn paperassen. Het idee van de baron vond hij blijkbaar allesbehalve bril­jant.


    „Ja, ja, daar zullen we het later nog eens over hebben."


    „Zou ik het kamp nog eens kunnen bekijken, mon colonel? Ik zou zelf eens moeten kunnen zien, waar zich een zwakke plek zou kunnen bevinden en ik . . ."


    „Ja, ja, u doet maar. Ik heb nu geen tijd meer. Ik moet het bezoek van de generaal voorbereiden."


    „Kan ik enkele bewakers krijgen, mon colonel?"


    Horba zwaaide even naar zijn adjudant ten teken, dat die overal voor moest zorgen. Verder keurde hij de baron geen blik meer waardig.


    Tien minuten later liep de baron over de brug naar de barakken. De mensen, die zich juist gewassen hadden, keken hem woedend aan. Maar niemand durfde hem iets te zeggen.


    „Zo, beste mensen," keuvelde de baron opgewekt, „hier is alles goed in orde, zo te zien. Geen zieken of gewonden. Ja, ja, de Techno's zorgen uitstekend voor jullie, dat is aan alles te merken." Hij liep verder, angstvallig in de gaten gehouden door liefst drie gehelmde Techno's. De mensen weken uiteen. Bij de laatste barak bleef echter een groepje staan. Een van hen was Hugo Lom. De baron stapte regelrecht naar hem toe.


    „Zo, zo, jij bent er ook nog steeds, zie ik. Juist. Zelfs jij wordt goed behandeld. Laat me je eens bekijken." De baron greep hem vast bij de arm en draaide hem keurend een halve slag om, alsof hij een paard inspecteerde.


    „Juist, ziet er goed uit. Je lijkt me erg sterk. Het is maar goed, dat ik je naar het kamp terug heb gebracht." Snel spre­kend fluisterde hij hem toe: „Vanavond ... bij de omheining, vlak achter de elektrische centrale. De bewakers zitten bin­nen. Alles veilig ... geen maan." En luider sprekend: „Hier heb je het beter dan daarbuiten, in die ongezonde bossen." Hij liet Hugo Lom weer los en liep verder naar de afrastering. Een halfuur lang wandelde hij rond, belangstelling veinzend voor de dubbele hoge hekken. Dan schudde hij het hoofd.


    „Ik moet er nog eens over denken. Het is misschien toch niet zo'n goed plan. Laten we maar weer gaan." Onder bescherming van de drie Techno's en woedend nagekeken door de gevangenen liep hij naar de uitgang, liet zich in het zadel hijsen en reed in draf terug naar zijn kasteeltje.


    De afstand tussen de barak, waarin Hugo Lom sliep en de centrale aan de achterzijde van het kamp, bedroeg slechts vierhonderd meter, maar het kostte Hugo anderhalf uur om ongezien achter de centrale te komen. De barakken waren gebouwd op betonnen paaltjes, zodat je onder de bouwsels door kon kruipen. Dat was de enige mogelijkheid om ongezien op de afgesproken plaats te komen. Het lukte wonderwel.


    Hijgend lag hij vlak bij de afrastering op zijn buik te wachten op de dingen, die komen gingen. Het duurde lang, veel te lang naar zijn zin. Hij hoorde niets bijzonders. Maar dan klonk eindelijk een zacht gesis, rechts van hem. Hij kroop iets naar rechts. Weer hoorde hij het sissen. In de verte gleed een hovercraft over het land. Hij wachtte tot het ding verdwenen was en bracht dan zelf een sissend geluid voort.


    „Hugo ... Hugo Lom?"


    „Ja... Wie ben je?"


    „Frank... Kun je me verstaan?"


    „Ja, ik versta je, maar ik kan je niet zien."


    „Dat hoeft ook niet. Volgende week woensdag komen we in actie. Jij moet ons helpen. Hoeveel mannen kun je vertrou­wen?"


    „Niet meer dan vier. Zij zijn niet bang. Wat moet er gebeuren? En waarom woensdag?"


    „Dat zal ik je vertellen. Probeer alles goed te onthouden. Het komt erop aan, dat alles precies gebeurt zoals ik het zeg. We hebben een volle week om alles goed voor te bereiden, maar we zullen die tijd hard nodig hebben. Jullie kunnen alleen 's nachts werken, nietwaar?"


    „Ja, maar wat... ?"


    „Stil, luister. Het gaat om acht projecten. Project nummer een is brandstichting in de barak, waarin jij slaapt."


    „Brand? We hebben geen brandbaar materiaal."


    „Daar wordt voor gezorgd. Je moet de zaak als volgt orga­niseren ..."


    Frank begon langzaam te vertellen waar het op aan kwam. Het duurde twee volle uren, voordat hij klaar was. Maar toen was Hugo Lom dan ook volledig op de hoogte gesteld. Weer had hij anderhalf uur nodig om ongezien terug te komen op zijn brits. Doodmoe viel hij erop neer. Niemand had zijn afwe­zigheid opgemerkt. Hij was uitgeput, maar toch kon hij de slaap niet vatten. Woensdag ging het gebeuren. Woens­dag . .. woensdag . . . Het woord hamerde door zijn hoofd. Hij ging in gedachten alles nog eens precies na en begon al denkend te organiseren. Het moest lukken! Nog een week ... Dan zouden ze weer vrij kunnen zijn!


    Generaal Margena moest van oosterse afkomst zijn. Hij was lang en mager en had een scherp gezicht, dat voor een Techno ongewoon bruin was. Op zijn bovenlip groeide een lang, gitzwart snorretje, dat omhoog krulde wanneer hij glim­lachte. En generaal Margena glimlachte dikwijls. Het was geen innemende glimlach, die hij produceerde, maar een sar­castisch optrekken van zijn mondhoeken, dat gemakkelijk overging in een sadistisch grijnzen.


    Hij arriveerde in een glanzende Dunamal, waarin alleen de hoogste officieren rond mochten rijden, geëscorteerd door vier hovercrafts. In de quarantainehal van Alhamba stond een ere­wacht gereed van tien officieren van de landmacht. Margena zette niet zelf zijn helm af! Dat werd voor hem gedaan. Hij keek eens minachtend om zich heen en glimlachte. Zonder omwegen maakte hij duidelijk, dat hij een hekel had aan deze


    uithoek van het Technorijk.


    Kolonel Horba stond bij de trap en bracht stram een saluut. Ook tussen de hoogste officieren werden alle voorgeschreven plichtplegingen stipt in acht genomen. Er was geen sprake van enige kameraadschappelijke vertrouwelijkheid.


    „Goedemorgen, generaal," mompelde Horba. „Welkom in Alhamba."


    Generaal Margena groette afwezig terug en bekeek Horba met ongeveinsde afkeer. Hij verafschuwde de weke, grote bovenlip van Horba, die trillend over de onderlip gleed.


    „Goedendag ..." Hij gunde de erewacht geen blik waar­dig. „Gaat u maar voor, kolonel... Ik volg u wel..."


    Even later zaten ze in de grote ontvangsthal stijfjes tegen­over elkaar. Er werd drank geserveerd. Om de generaal en de kolonel heen stonden talrijke officieren, die geen woord spra­ken en alleen maar toehoorden, links de officieren van het district, rechts de officieren die tot het gevolg van generaal Margena hoorden.


    „Juist," sprak Margena, „ik heb gehoord van dat plan van u, Horba, om grote hoeveelheden mais te telen zonder gebruikmaking van machines. Zeer ongewoon, mag ik wel zeggen."


    „Ik hoop op mijn manier een bijdrage te kunnen leveren aan onze voedselvoorziening, generaal," antwoordde Horba temerig. „Onze staatswinkels raken leeg. Wat zou er mis kun­nen gaan? De dwangarbeiders, die ik voor dit doel bijeen heb gebracht, brachten hun dagen voorheen toch maar door zon­der iets aan onze welvaart toe te voegen. Nu zijn het bruikba­re krachten geworden."


    „Mits ze geen last veroorzaken," bromde de generaal. „Overigens zouden ze ook op hun eigen akkers kunnen wer­ken voor ons . .. Het zint mij eigenlijk niet, dat mais wordt geteeld zonder machines." Generaal Margena was een echte Techno. Voor hem konden alleen machines produceren.


    „Ik heb machinerieën aangevraagd," waagde Horba te


    zeggen, „maar die werden mij helaas geweigerd."


    „Ja, omdat de bodem van deze verwenste streek immers toch ongeschikt is voor de verbouw van mais."


    „Niet als de grond voldoende bemest wordt, generaal, als ik zo vrij mag zijn dat op te merken."


    „Mmm, u neemt een groot risico, Horba. Wanneer dit zaakje mislukt, zal de Hoge Autoriteit dat beslist niet kunnen appreciëren. Vergeet niet, dat wij ons geen mislukkingen kunnen veroorloven tegenover dat smerige volk, dat hier huist. Dat kan tot opstand leiden. In Hovenend is ook al iets gebeurd, wat de Hoge Autoriteit zeer heeft opgewonden. Had u de mensen uit deze streek niet beter kunnen laten waar ze waren? Ze waren toch heel gedwee, nietwaar en bezorgden ons geen last."


    „In mijn werkkamp zullen ze als dwangarbeiders een veel betere bijdrage kunnen leveren aan onze welvaart, generaal. Daarvan ben ik overtuigd."


    „Zo ... Hm, nou ja, laten we die akkers dan eerst maar eens gaan bekijken. Ik ben benieuwd." Landerig stond hij op. Hij had geen enkel vertrouwen in het project van Horba, dat was meer dan duidelijk .


    Maar na het bezichtigen van de akkers en het werk trok hij wat bij. „Tja, ik moet zeggen, dat het er toch heel goed uitziet. We zullen het er tijdens de maaltijd nog eens over hebben, Horba."


    Tijdens het diner werd de generaal wat vriendelijker. Hij praatte geanimeerd over ditjes en datjes, totdat hij begon over de bezetting van de eilanden, de Orkies.


    „Ja, ik had de leiding van die operatie. Het werd tijd, dat ook die eilanden bezet werden, hoewel er weinig te halen valt. Die eilanden waren het enige stukje van Europa, waar wij nog geen vaste voet hadden. A propos, ik hoorde, dat één kerel erin geslaagd is van de eilanden naar het vasteland te komen. Hij hield zich op in dit district. Natuurlijk hebt u hem intussen allang te pakken gekregen, nietwaar?"


    „Eh ... mag ik u nog een glas offreren?" vroeg Horba.


    „Hebt u die kerel te pakken gekregen? Hij heet John Bard en hij kwam uit Velmont op de Orkies."


    „Eh . . . jammer genoeg konden we hem niet achterhalen. Maar er wordt nog steeds jacht op hem gemaakt, generaal."


    „Zo, u laat hem dus nog steeds vrij rondlopen. Niet zo best, Horba, niet zo best. Laten we nu eens gaan kijken, hoe de dwangarbeiders het kamp binnenkomen. Daarvoor is het nu toch de tijd, nietwaar? Ik wil mij ervan vergewissen, dat alles gedisciplineerd gebeurt. Met zo'n bende gevangenen bij elkaar lijkt het mij gevaarlijk."


    „O ... ik heb alles volledig onder controle," haastte Horba zich te zeggen. „Zal ik u voorgaan, generaal? U zult zien, dat alles perfect verloopt."


    Met een ontevreden trek op zijn gezicht liep generaal Margena met de kolonel naar de overdekte hal, vanwaar men het gehele kamp kon overzien.


    In lange rijen kwamen de gevangenen aanmarcheren, de mannen eerst. Het waren colonnes van telkens honderd men­sen, bewaakt door gehelmde Techno's. De poort zwaaide open. Pas wanneer de gevangenen bij de barakken waren, werden ze geteld. Dat gebeurde nooit bij de ingangspoort. De Techno's gingen ervan uit, dat niemand zou proberen het kamp in te komen, maar dat de gevangenen er alleen maar op uit waren het kamp ongezien te verlaten. Daarom zag geen van de bewakers, dat er zich tussen de gevangenen personen bevonden, die 's morgens niet aanwezig waren geweest toen de colonnes op weg gingen naar de akkers. Acht mannen en vier vrouwen gingen mee naar binnen. Ze droegen hun gewo­ne kleding, hetgeen niet opviel, omdat ook de gevangenen nog steeds hun eigen kleren droegen. Op de akkers hadden zij zich tussen de dwangarbeiders gemengd, sluipend door de hei. Daarbij werden Josy Harbert en Peter Verlo ontdekt door een patrouillerende hovercraft. Met geweld werden ze naar de arbeiders gebracht en ze kregen het zwaarste karwei te ver- werken dat te vinden was. Ze werden zonder meer beschouwd als vluchtelingen, die probeerden weg te komen!


    Ongehinderd konden ze 's avonds met de andere gevange­nen binnen het kamp komen. Voor de barakken moesten ze halt houden, waarna het wachten begon voor het tellen. Dat wachten duurde dikwijls heel lang. Alles verliep precies, zoals De Lynx gezegd had. Hij bleek voldoende tijd te hebben gehad om de hele gang van zaken in het kamp goed in zich op te nemen!


    Tijdens het wachten konden degenen, die naar binnen waren geglipt zich onder de barakken verbergen, waarvoor ze tijd genoeg hadden.


    Toen het tellen begon, stonden er voor elke barak net zo veel mannen en vrouwen ais de afgelopen morgen.


    Snel werd het donker. Het tijdstip van handelen was aange­broken.


    Hugo Lom had alles van binnenuit georganiseerd, samen met vier vertrouwelingen. Hij kwam als eerste in actie, samen met Peter Verlo en Alf Conrad, die genoeg brandbaar mate­riaal hadden meegebracht om heel Alhamba in vuur en vlam te zetten. Een van Loms vertrouwelingen hielp mee om het brandbare spul in de barak te verspreiden. Hugo zei de andere bewoners, wat hun te doen stond. Angstig keken ze toe, maar ze zeiden niets en knikten alleen maar.


    Nog voordat alle voorbereidingen getroffen waren, ging Hugo weg. Hij kroop onder de barak door naar de rij barak­ken, die tweehonderd meter verderop stonden en waar de vrouwen huisden. An Martine, de bazige huishoudster van de baron en Janna Corver lagen al op hem te wachten. Lom wees hen waar de brandweerput zich bevond.


    Janna Corver knikte. Zij wist wat er gedaan moest worden. Samen met An Martine kroop zij naar de put, wurmde die open en stopte de leiding vol met geteerde proppen, die verder bewerkt waren met een vette, uitzettende stof.


    Intussen waren John Bard en Werthem vanuit hun schuil­plaats naar de kazerne geslopen. Ze moesten zeer omzichtig te werk gaan. Hun doel was de hangar. Vóór de hangar lag een betonnen platform, waarop vier hovercrafts gestald ston­den. Ongezien konden ze dicht bij de voertuigen komen, maar dan stuitten ze op twee bewakers.


    John Bard knikte. Hij had allang gezien, dat de bewakers volstrekt geen onraad vermoedden. Waarom zouden ze ook?


    „Durf je het aan?" vroeg John Bard.


    Werthem knikte. Hij was intussen door de wol geverfd!


    „Okay. Ik pak die grote, jij de andere. Even wachten tot ze passeren."


    Als fantomen rezen ze precies op tijd vanachter een beton­nen muurtje omhoog en stortten zich op de bewakers, die er geen benul van hadden wat er gebeurde.


    John Bard rekende op doeltreffende wijze met hen af en wendde zich tot Werthem met de woorden: „Ziezo, jij hebt voorlopig voldoende tijd om je werk te doen. Ik hou de omge­ving intussen in de gaten."


    Werthem wreef zich in de handen. Kalm begon hij de hovercrafts te inspecteren. Hij had nog nooit zo'n ding van nabij kunnen bekijken, maar zijn technisch geschoolde geest vertelde hem snel genoeg, waar de zwakke plekken van de hovercrafts zaten. Het mechanisme, dat het gierende motor­geluid dempte, was de zwakke schakel in de apparatuur. Het kostte hem slechts een halfuur om in elke hovercraft een valse verbinding tot stand te brengen, die bij het starten van de motoren meteen kortsluiting zou veroorzaken.


    Alfred Werner en Manus Balk, een van de vluchtelingen uit de stad, zaten intussen op een balk onder de kanaalbrug en bewerkten die met twee vlijmscherpe ijzerzagen. Het schra­pende geluid ging geheel verloren in de wind. Telkens moesten ze even ophouden als er een bewaker in de nabijheid was, maar gestaag ging het werk voort. Ze werden er doodmoe van, maar na een uur was de balk zo ver doorgezaagd, dat hij het bij de druk van een Horch gegarandeerd zou begeven.


    Bernard Herz en Corneel Spitz, eveneens een vluchteling uit de stad, waren er intussen in geslaagd ongezien bij de toegangspoort van de garage te komen waar de Horchs ston­den.


    De Lynx had hen twee zakken meegegeven met buskruit, dat hij verzameld had uit jachtpatronen. Verder had Herz een lont bij zich. De ladingen werden aangebracht bij de poort, vlak bij de grote brandstoftank, die gas bevatte en opgesteld was in de open lucht. Van bewakers hadden zij merkwaardig genoeg geen last.


    „Als dit zaakje de lucht invliegt," mompelde Herz, „dan zul je eens wat beleven."


    „Ik help het je hopen," mompelde Corneel Spitz. „En ik hoop, dat we in de consternatie uit dit verwenste kamp weg kunnen komen. Het zinde me helemaal niet om als vrijwillige gevangene hier naar binnen te gaan, vlak nadat ik uit de stad ben ontsnapt."


    „Morgen ben je weer vrij man," antwoordde Bernard Herz zelfverzekerd.


    De Lynx en Frank deden hun werk buiten het kamp. Zodra het begon te schemeren, waren zij begonnen aan hun sluip­tocht naar de hoogspanningslijn, die vanaf de centrale buiten het kamp naar Alhamba liep. Sanders, de butler, maakte deel uit van het groepje. Hij droeg de sterke pakjes springlading die Peter Verlo kunstzinnig had vervaardigd. Bewaking was hier niet. De Techno's gingen ervan uit, dat iedereen met vijandige bedoelingen, in het kamp was opgesloten en dat degene, die zich De Lynx noemde, het nooit zou wagen zo dicht bij het kamp te komen. Aan de vier voeten van een hoog­spanningsmast werden springladingen aangebracht, voorzien van een lont.


    Frank kroop met enkele zelfvervaardigde handgranaten tot vlak bij de gevel van de centrale, onder een rooster waaruit warme lucht ontsnapte. Daar bleef hij liggen wachten op het sein, dat alles een aanvang kon nemen.


    Het gevaarlijkste karwei was toebedeeld aan Albert Kamber en Erwin Gelen, afkomstig uit de stad. Voor hen was geen springlading meer beschikbaar. Zij moesten het doen met lap­pen katoen en een kan benzine. Daarmee slopen zij dwars door het kamp tot bij een van de wachttorens. Dat konden ze doen, omdat de wachtposten werden afgeleid door een luid geschreeuw uit de barak, waar Hugo Lom huisde. Hugo had gezorgd voor een zogenaamde vechtpartij tussen hem en enkele gevangenen. Er ontstond een hoop lawaai en heibel, Techno's kwamen aanrennen om de orde te herstellen, er werd geschreeuwd en gescholden, kortom, er dreigde een chaos te ontstaan. Snel hadden de Techno's de orde weer her­steld, waarbij Hugo Lom een paar harde klappen opliep, maar Albert Kamber en zijn metgezel slaagden er intussen in de wachttoren te bereiken, zonder gezien te worden door de Techno's die de toren bemanden.


    Kalm begonnen ze de houten palen te bewerken, zoals Frank hen geïnstrueerd had.


    Josy Harbert en Masje Werthem hadden twee volle uren nodig om in de tuin te komen achter Alhamba, waar de wagen van generaal Margena stond geparkeerd. Op hun buik kropen ze verder tot onder de wagen, die uit duizenden te herkennen was. Met een priem staken ze twee banden kapot en begonnen daarna weer aan de terugtocht.


    Halverwege mompelde Masje Werthem hijgend: „Ik blijf het een mirakel vinden, dat ze ons niet hebben ontdekt. Het gaat allemaal zo gemakkelijk ..."


    „Geen wonder," antwoordde Josy Harbert. „Nooit heeft iemand het ook maar gewaagd te ontvluchten. Als de gevan­genen binnen het kamp zijn, kunnen ze maar aan één ding denken: slapen. Daardoor zijn de Techno's gemakzuchtig geworden. En dat zal hen vannacht opbreken! Als ze eens wisten wat in het verschiet ligt..."


    Daarvan hadden kolonel Horba en generaal Margena op dat moment nog geen weet!


    Ze waren bezig aan een afscheidsdronk.


    „Ach, weet u," liet de generaal zich ontvallen, „wanneer blijkt dat uw project toch succes zal opleveren, zouden we iets dergelijks kunnen proberen in andere delen van het rijk. U zou daarbij dan natuurlijk de leiding moeten krijgen. De lei­ding over een aantal van die projecten, bedoel ik. Overal op het platteland lopen de boeren nog min of meer vrij rond."


    „Generaal, dat zou prachtig zijn," sprak Horba verheugd. „Ik bedoel, dat zou een prachtig werk kunnen zijn. Houdt dat in, dat ik zou worden overgeplaatst?"


    „Ja, vanzelfsprekend," antwoordde generaal Margena wat afwezig. „U zou uiteraard bevorderd worden tot brigade­generaal."


    Kolonel Horba verslikte zich in zijn drank bij het horen van die woorden.


    „Maar allereerst moet u bewijzen, dat dit project zal luk­ken! U hebt natuurlijk al begrepen dat bij mislukking uw posi­tie onhoudbaar wordt."


    „Eh ... eh ... ?" bracht Horba vragend uit.


    „Ook bij mislukking zouden we u moeten overplaatsen, bij wijze van strafmaatregel. Maar laten we daarover niet spre­ken. Het zal u beslist wel lukken. Ik heb alle vertrouwen in u gekregen na het bezichtigen van het kamp en de akkers. Kom, ik moest nu maar eens opstappen. Laten we nog één blik wer­pen op het kampement."


    „Natuurlijk, generaal, natuurlijk, zoals u wenst."


    Met de glazen nog in hun hand liepen ze de trap op, naar de hal, vanwaar men een breed uitzicht op het gehele kampe­ment had. Het was volkomen rustig. Gelijkmatig gleden de stralenbundels van de schijnwerpers op de wachttorens over de barakken.


    „Ze slapen," zei Horba tevreden. „Ze veroorzaken nooit last. Daarvoor zijn ze 's nachts te moe. Zo snijdt het mes van twee kanten, zeg ik altijd."


    „Is het altijd zo rustig?" vroeg de generaal.


    „Ja. Ik heb nooit anders meegemaakt. Ik heb er de wind goed onder, generaal, dat mag ik wel zeggen. De organisatie is zo perfect doorgevoerd, dat. .. dat... eh ... zeer perfect eh ..." Onwillekeurig dempte hij zijn stem.


    Achter het raam van een der barakken was een fel oranje schijnsel zichtbaar. Ook Margena had het gezien.


    „Wat is dat?" vroeg hij.


    „Ik eh . . . verdraaid, ik zou het niet weten. Waarschijnlijk heeft een van de arbeiders . . . eh . . . donders!"


    Uit het raam van de barak schoot plots een vlam naar bui­ten, die langs de houten gevel gleed en in een mum van tijd de hele barak in vuur en vlam zette. Schreeuwend renden de bewoners naar buiten.


    „Brand!" riep Horba.


    „Ja, dat zie ik ook wel!" grauwde Margena. „Wat bent u van plan te doen? Waarom worden die gevangenen niet in bedwang gehouden? Ze rennen het hele kamp door! Doe iets, Horba, doe iets!"


    „Natuurlijk, vanzelfsprekend! Ik eh ..." De sirenes van het brandalarm begonnen te gillen. „Generaal, we zijn op alle eventualiteiten voorbereid. Brandgevaar bestaat er altijd. Vandaar dat we een goede brandweer hebben. U zult het met eigen ogen kunnen zien ..."


    De barak brandde zo fel, dat een andere barak eveneens vlam vatte, nog voordat de brandweer-Horchs in actie waren gekomen. Opnieuw stroomde een aantal schreeuwende ge­vangenen naar buiten. Enkele bewakers trachtten enige orde in de chaos te scheppen, maar slaagden daar niet in. Spoedig daarna echter kwamen de twee Horchs aandenderen, die fun­geerden als brandweerwagens. De Techno's waren goed geoe­fend. Door hun helmen werden ze niet gehinderd door de rook. Snel werden de slangen uitgerold en aangesloten op de brand­put. Maar verder gebeurde er niets . . .


    „Waarom spuiten ze niet?" riep Margena. „De derde barak vat al vlam!"


    De adjudant kwam hijgend melden: „Kolonel, we krijgen geen water!"


    „Geen water? Waarom niet?" krijste Horba.


    „De leiding schijnt verstopt te zijn!"


    „Verstopt?" vroeg Margena dreigend. „Betekent dit, dat het onderhoud van de leidingen niet voldoende is geweest?"


    „Ik eh . . . eh . . .het is onbegrijpelijk," jammerde Horba, zijn voorhoofd afvegend. „Onbegrijpelijk." Tot zijn ontsteltenis zag hij, dat de brand zich steeds verder uitbreidde.


    „Er moet iets gebeuren. Schuimblussers. Zeg, dat ze het met schuim proberen! En zorg, dat alle Horchs het kamp inrijden om die arbeiders samen te drijven! Snel, snel! Dat geldt ook voor de Luchtwagens! Snel!"


    „Kolonel, ik heb al opdracht gegeven, dat de Luchtwagens het kamp in moeten, maar eh . . . het is eh . . ."


    „Wat is er nu weer?" schreeuwde generaal Margena.


    „Ik vrees, dat de Luchtwagens aan de grond moeten blij­ven. Vier Luchtwagens vertoonden, eh ... Er was kortslui­ting, geloof ik. Ze komen niet van hun plaats. Een staat er zelfs in brand."


    „Wat... wat?" Horba raakte buiten zinnen. „Waar blij­ven de Horchs? Waar zijn de schuimblussers!?"


    „De Horchs komen, kolonel."


    Generaal Margena stond woest naar buiten te kijken. De aanblik werd steeds onbeschrijflijker. Het werd langzaam maar zeker een complete chaos.


    „Alles .. . alles komt goed," mompelde Horba, zijn boord losmakend. „U zult er getuige van zijn. Ik heb alles in de hand, generaal."


    Margena zei helemaal niets. Hij staarde naar de twee Horchs, die vol zaten met Technobewakers en over de brug reden. Het waren stuk voor stuk tientonners . ..


    „Dit is een bende," gromde Margena, „een bende!" Hij hield de twee vrachtwagens in het oog. Plots liet hij het glas, dat hij nog steeds in de hand hield, op de vloer vallen. Het


    kletterde uiteen in tientallen scherven. „Alle donders, dat is ongelooflijk! Ongelooflijk!" Hij zag, dat de brug het onder het gewicht van de vrachtwagens begaf. Een van de Horchs gleed langzaam maar zeker weg en viel dan met een geweldige plons in het kanaal, waarbij de neus zich in de bodem boorde.


    „Een ramp ... een complete ramp! Dit is nooit meer goed te maken," kreunde Margena.


    De adjudant kwam hijgend van opwinding melden, dat een van de brugbalken het waarschijnlijk begeven had.


    „Wie heeft die brug geconstrueerd?" tierde Margena. „Wie is die anti-Techno-aap?"


    Horba stond met zijn hoofd te schudden. Het liefst zou hij onder zijn bureau weg hebben willen kruipen.


    De generaal raasde verder: „Horba, wat staat u daar nou te doen? Handel dan! Geef orders om die ramp te keren! Doe dan toch iets, kerel!"


    „Ja, ja, natuurlijk," prevelde Horba, maar een nieuwe ramp diende zich aan.


    Een kapitein kwam binnen en sprak: „Kolonel, er is brand uitgebroken in de garage. Er is gevaar voor de brandstoftank. Wat moeten we doen, kolonel?"


    „Ik eh ... ik kom, ik zal orders ... orders geven ter plek­ke."


    Maar dat was al niet meer nodig. Er klonk een verschrikke­lijke ontploffing. De helft van de ramen vloog uit de sponnin­gen. De generaal en de anderen renden naar de werkvertrek­ken, angstig hun hand voor hun mond houdend ter bescher­ming tegen de binnenstromende buitenlucht.


    „Horba, je bent gedegradeerd!" sprak Margena, kermend neerzakkend op een stoel. „Je bent... je bent..." Hij hoor­de een automatisch wapen ratelen.


    „Ze schieten ... ze schieten om de gevangenen in bedwang te houden," mompelde Horba. Hij rende de trap op, naar de eerste verdieping, vanwaar men het kamp eveneens kon over­zien. Margena kwam achter hem aan, maar dat had Horba niet eens in de gaten. Hij zag vanachter het raam, dat geluk­kig heel was gebleven, dat de bewakers van de westelijke toren het vuur hadden geopend op de gevangenen, die nu in massa naar de poort probeerden te komen.


    Maar eensklaps hield het schieten op. Er klonk een explosie en nog een ... De toren wankelde en begon naar rechts over te hellen.


    „Ze hebben de toren opgeblazen!" krijste Horba. Hij zag, dat de drie bewakers in paniek omlaag sprongen en naast de omgevallen toren bleven liggen.


    „Opgeblazen!" brulde Margena. „Dat moeten je mensen zelf hebben gedaan! Of ga je me nu vertellen, dat je gevange­nen in het bezit zijn van springstoffen?"


    „Ja, eh ... nee, nee ... natuurlijk niet eh ... ik ... ik. . ."


    „Wat kan er nog meer gebeuren?" riep Margena uitzinnig. „Dit is een blamage! Dit vergeef ik je nooit, Horba!"


    „Ik verzeker u, dat er niets meer gebeurt, dat ik eh... alles..."


    Het ergste kwam nog. Het was de klap op de vuurpijl. Frank en De Lynx kwamen namelijk in actie. De lont naar de lading in de centrale werd ontstoken. De explosie was niet eens zo erg hard, maar de hoogspanningsmast viel om en de bedrading raakte de grond.


    Frank wierp meteen daarna zijn handgranaat naar binnen. Er volgde een tweede explosie. Plots viel overal het licht uit, ook in Alhamba.


    Razend en tierend zocht Margena zich met uitgestrekte armen een weg. Horba zeeg ineen en bleef als een geslagen hond in een hoek zitten. Maar in de duisternis zag niemand het. Ook was niet te zien, dat Horba zachtjes begon te grie­nen. Door het uitvallen van de elektrische stroom fungeerden de sluizen in de stuwdam eensklaps niet meer. Het water zocht zich een uitweg. De stand van het water in het meer was hoog. Langzaam maar zeker steeg het verder, tot het de rand


    van de dam bereikte. Dan gutste het er overheen.


    „Water . . . water!" werd er geschreeuwd. „We overstro­men!"


    Het water stroomde het kamp in. Er was geen sprake van een waterramp, want het stuwmeer was niet groot genoeg om een werkelijke ramp te veroorzaken, maar toch werd de paniek nu gigantisch.


    In de duisternis renden de gevangenen rond. Ze beukten tegen de toegangspoort. Er waren slechts enkele Horchs, die met hun lampen lichtbundels op de massa wierpen. De andere wagens verbrandden in de garage, waaruit ze niet weg hadden kunnen komen, omdat de gestrande hovercrafts dat hadden verhinderd . . .


    Plots floepte de noodverlichting in Alhamba aan. De gene­rator, die aansloeg, maakte een heidense herrie.


    Boven het lawaai uit bulderde Margena: „Horba, waar zit je?" Hij zocht om zich heen, rende de trap op die hij even tevoren was afgegaan en zag Horba eensklaps in de hoek zit­ten.


    „Walgelijk," gromde hij, „Horba, je bent walgelijk! Luis­ter naar me, ondanks je toestand, want ik zeg het maar één keer! Zorg ervoor, dat dit hele kampement over drie dagen volkomen is verdwenen, volkomen, hoor je!? Jij met je experi­menteerproject! Je bent... je bent... Je bent gedegradeerd tot luitenant, omdat er geen lagere officiersrang bestaat! Hoor je dat, Horba? Hoor je dat?"


    „Ge . .. generaal... ik ... ik ..."


    „Wat?!"


    „Ik weet niet... de gevangenen ... ik bedoel, wat moet ik met de gevangenen ... ik ..."


    „Kan me niet schelen! Zorg, dat je zo snel mogelijk van die bende verlost bent! Stuur ze weg naar hun smerige dorpen, waar ze thuis horen! Weg ermee! Nu, meteen! Over een kwar­tier moeten ze weg zijn, allemaal! Jij blijft voorlopig nog dagen hier om die hele rommel op te ruimen en dan word je vervangen door iemand anders. Ik weet nog niet wie en dat gaat je ook eigenlijk geen bliksem aan! Ik ben nog nooit zo beledigd, nog nooit, en dat zul je nog merken, Horba! Ik ga nu! Mijn wagen! Rij ogenblikkelijk mijn wagen voor."


    „J .. . jawel... jawel, generaal," kreunde Horba.


    Margena beende naar de uitgang en liet zich zijn helm opzetten.


    Maar dan bereikte hem de mededeling van zijn chauffeur: „Generaal, ik vrees dat uw wagen onklaar is. Het spijt me, maar we hebben twee lekke banden, meen ik."


    „Wel, wel..." De generaal hapte naar adem en trok zijn helm weer van zijn hoofd. „Roep Horba! Haal die kwiebus hierheen! Zeg hem, dat hij... dat hij ZELF nieuwe wielen onder mijn wagen zet! Ik zet hem hierbij terug tot soldaat en als hij niet uitkijkt, gaat hij naar een werkkamp! Die idioot... die stomme ... dat stuk onbenul! Waar blijft hij! Horba! HORBA . . . Kom hier!!!"


    Alles gebeurde zoals de machtige generaal Margena had bevolen. Het kamp stroomde leeg. De mensen wisten van geluk niet hoe ze het hadden. Van het ene op het andere uur waren ze weer vrije mensen geworden.


    „De Lynx ..." werd er gefluisterd. „Het was De Lynx. Hij is hier ergens. Je kunt hem niet zien, maar hij is er. De Lynx..."


    Ze gingen terug naar hun woningen en begonnen meteen na hun terugkeer aan de opbouw.


    Horba droeg het uniform van soldaat, toen hij het bevel over het district overdroeg aan een zekere kolonel Matiga, die hem nauwelijks een blik waardig keurde. Het kamp was volledig afgebrand. De resten waren met bulldozers zo goed en zo kwaad mogelijk opgeruimd. Het kanaal lag er nog.


    „Tot ziens," mompelde Horba, toen hij onder geleide van drie Techno's als een gevangene werd weggevoerd naar een gereedstaande Horch. „Hopelijk gaat het u beter dan mij, kolonel Matiga."

  


  
    „Kun je niet in de houding gaan staan, als je spreekt tegen een meerdere?" schreeuwde kolonel Matiga met hoge stem.


    „Neemt u mij niet kwalijk, kolonel," sprak Horba jankend. „Eh . . . niet kwalijk ..."


    „Je kunt gaan!"


    En daarmee was een definitief einde gekomen aan Horba's werkkamp en aan de carrière van Horba zelf.


    „Een prachtig resultaat," zei Albert Kamber, toen de gehele Pimpernelgroep bij de hut in het bos verzameld was om de overwinning te vieren. „Een schitterend resultaat, mag ik wel zeggen! Horba is weg. En de mensen geloven weer in hun toekomst. Baron, Frank, jullie samen vormen De Lynx en ik geloof, dat jullie zo'n beetje heilig zijn verklaard door het volk, ook al weten ze niet wie jullie zijn! Ik drink op De Lynx, mensen."


    „De Lynx," sprak baron d'Ardenne, „dat zijn wij allemaal! Wij, de groep van het platteland en jullie, de groep uit de stad! Proost!"


    Ze dronken en hieven vervolgens een gejuich aan.


    „En nou," zei Frank, „nou zullen we het eens hebben over het volgende project. Wat zouden jullie zeggen van . . . kolonel Matiga?"


    „Hij zal de volgende zijn!" riep De Lynx lachend. „De vol­gende uit een hele rij! Nogmaals proost, mensen! Op ons alle­maal!"
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